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PRAEFATIO 

AD  IUNC  EDITIONEM  ALTERAM, 

vJrammaticae     aramaicae,   quae  Auctore 

Clxr.  JoanneJahn  Viennaeanno  MDCCXCIIL 

prodierat,  novam   editionem  longius  jam 

desiderari ,    anno   elapso    mlhi  significavit 

bibliopola,  precibus  additis,    ut,  'cui  Au<r 

ctorispie  defunctihoc  obtigeritdocendimu- 

nus ,  edendi  quoque  curam  nunc  in  se  su~ 

sciperet.  Cuijam  negotio,permolestoquam* 

vis  mihi  et  omnino  ingrato ,  -ob  multiplices 

muneris  nuper  suscepti  labores ,  nihilo  mi- 

nus  me  subtrahere  non  posse ,  facile  quum 

intellexissem ,  manus  tamen  tunc  jam  tem- 

poris    rei   admovere,   aegrae   ultra  seme- 

strem  valetudinis  ratio  prohibuit  ;    quare 

uon   nisi    hoc  demum   anno,  viribus  Dei 

*3 


Vl  PRAEFATIO, 

O.  M.  benignitate  feliciter  recuperatis ,  rem 
omnino  jam  ilecessariam  faventibus  scho» 
lamm  leriis  perficere  sum  conatus. 

Simplicem  vero  libri  repetitionem , 
teamque  in  vernacula  lingua,  auditorliiu 
tisui  non  amplius  satisfacere  vidi.  Nam  in- 
de  ab  anno  MDCCXCIIL,  quo  baec  Gram- 
matica  priniiim  typo  fiierat  vulgata,  longe 
diversae  temporum  rerumque  rationes  na- 
tae  sunt.  Decreto  caesareo-regio  latliius 
jam  sermo  in  publicis  praelectionibus  fue- 
rat  praescriptus ;  quare  latina  novae  hujus 
editionis  versio  omnibus  in  universum  att- 
ditoribus  haud  dubie  in  optatis  esse  de- 
buit ,  ne  latine  in  collegiis  academicis  ex- 
posita  in  diversa ,  vernacula  quamvis  ,  lin- 
gua  privata  sua  industria  ex  Grammatica 
percipere  deberent. 

Multi  tamen  auditorum  latinam  versio- 
nem  omnino  extorserunt,  qui  maximam 
partem  exregnis:  Hungaria,  Galicia,  Lom* 
bardp-Venetiano,  Hlyrico,   imo  non  rar^ 


PRA.EFATIO.  VII 

e  terris  quoqucexteris,  vernaculae  nostrae 
vel  minus  bene,  vel  plane  non  periti,  ex 
defectu  commodi  in  privatum  usum  subsi- 
dii  exponenda  in  collegiis  vel  utcunque  ca- 
lamo  excipere  9  ( a  quo  facile  abliorret  ani- 
mus),  vel  gravi  cum  laboris  molestia  tem- 
porisque  dispendio  ex  aliis  Grammaticis 
conquirere  deberent, 

Praeterea  simplicem  libri  repetitionem,- 
per  se  jam  satis  molestam,  nunc  post  spa- 
tium  triginta  fere  annorum,  qui  inde  a 
tbeodisca  hujus  libri  editione  praeterlapsi 
sunt,  multis  quoque  non  probatum  iri  fa- 
cile  cognovi;  angustiores  tamen,  quibus 
elementa  Grammaticae  circumscribuntur  ? 
limites  in  addendis  parsimoniam,  in  mu- 
tandis  prudentiam  suaserunt,  quam  par- 
simoniam  urgens  porro  celerioris  editionis 
necessitas,  et  (non  pudet  fateri)  minor, 
hactenus  mihi  collecta,  in  rebus  aramai- 
cis  notitiarum  supellex  satis  libenter  com- 
probavit.  Interim  ne  illorum  quidem ,  quae, 
parcius  quamvis ,  in  hac  occurrunt  Grammaf 


Vltt  PRAEFATIO, 

tica,  omnia  et  singula  fusius  ac  minutiua 
in  collegiis  academicis  esse  exponenda,pau- 
■cis  monuisse  sufFiciat;  sequor  nimirum  in 
praelectionibtis  publicis  metliodum ,  de  qua 
satis  superque  jam  dixit  Clar.  Dr.  Jahn 
in  praefatione  ad  Grammaticam  linguae 
hebr.  III.  Edit.  —  nunquam  memor  ver^ 
borum ,  ibidem  pag.  LX.  et  LXI.  occurren- 
tium :  „Seligenda  itaque  sunt  ex  Gramma- 
tica  sola  praecipua,  quae  tironibus  prae 
reliquis  sunt  necessaria,  inprimis  paradi- 
gmata  flexionum,  praetermissis  exceptioni- 
bus  et  anomaliis ;  nam  et  hae ,  et  reliqua 
grammaticalia  omnia  privataelectioni,  pro 
ratione  temporis  et  otii,  committenda,  et 
hinc  inde  interpretationi ,  ubi  occasio  se  of- 
fert,  interserenda  sunt;  ita  enim,  quia  pe- 
nes  dissimilia  occurrunt,  et  exemplo  ,  in 
interpretatione  obvio ,  suffulciuntur ,  feli- 
cius  inhaerent  memoriae." — -  Ceterum, 
quae  adjeci  aut  mutavi,  nullam  fere  par- 
tem  mea  possum  declarare,  quae  potius 
duumviris  praecipue ,  in  rebus  Orientis  in- 
ter  aetatis  nostrae  principes  numerandis?Vi« 


tRAEFATIO,  IX 

ris  doctissimis  et  sagacissimis :    Vatero   et 
^Gesenio  animo  gratisssimo  accepta  refero. 

Methodus  nimirum  in  universum  semi-* 
ticarum  linguarum  Grammaticam  exponen- 
di  nostris  temporibus  multum  est  mutata; 
alia  obtinet  libri  in  partes  divisio ,  aliusque 
rerum  tractandarum  ordo  ,  isque  saepe 
haud  dubie  in  gratiam  et  perspicuitatis 
et  brevitatis ;  multae  porro  doctrinae ,  v.  c* 
de  pronominibus  et  nomini  et  verbo  suf- 
fixis,  de  variis  nominum  declinationibus , 
de  diversis  verborum  regularium ,  et  trium, 
et  plurium  literarum,  speciebus  ,  de  ano-* 
malis  verborum  irregularium  flexionibus, 
ceteris  —  quam  maxime  sunt  excultae  ,  et 
ad  captum  facillimae  proponuntur  ope  pa- 
radigmatum,  miro  ingenii  acumine  exco- 
gitatorum  •  quaelibet  fere  Grammaticae  pars 
gravi  et  benigno  dialectorum  cognatarum 
testimonio  et  confirmari  et  illustrari  solet, 
( id  quod  pro  hebraica  lingua  inprimis  prae- 
stit.it  Clar.  Dr.  Gesenius),  unde  fieri  non 
potuit,  quin  multum  et  certitudinis .  etlu- 
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eis  in  ipsas  quoque  sorores  adjutrices  re- 
dund^ret. 

Quorum  jam  omnium  nonnulla ,  quae 
elementa  Grammaticae  videbantur  permit- 
tere  ,  in  hancce  Grammaticam  a  me  vel  plane 
translata ,  vel  saitem  auditorum  industriae 
commendata  fuisse,  nemo  aequus  rerum 
judex  facile  negabit.  Tertiam  quoque  libri 
partem  de  Syntaxi  libenter  adjecissem ,  ni- 
si  paulo  longior  fuisset  disponendi  labor  , 
quem  urgensjameditionis  necessitas  prohi- 
buit;  praeterea  methodus  Auctoris,  qui 
singulis  statim  orationis  partibus  maxime 
necessaria  de  Syntaxi  adsperserat ,  mode- 
stis  adhuc  tironum  desideriis  omnino  suf- 
ficere  videbatur, 

Ordinem  vero  quod  adtinet  singularum 
orationis  partium  exponendarum ,  religiose 
adhaerebamAuctori  meo,  quemipsumau- 
diamus  defensorem,  hac  de  re  praeclare  , 
ut  solet,  ita  disputantem:  „Sed  dioamus, 
quod  res  est:   methodus  dicendi  requirit, 
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tit  inchoettir,  non  ab  eo,  quod  in  re  pri-r 
mum  est  ,  sed  ab  eo ,  quod  m  doctrina  de 
h&c  re  praecedere  debet  propterea,  cpiiare- 
liqua  ex  eo  lumen  capiunt,  nec  sine  eq  in- 
telliguntur.  Idcirco  primumlocumsibi  ven- 
dicant  Pronomina ,  sine  quibus  nec  suffixa 
Kominum  et  Verborum,   neque   flexiones 
Verborum,  quae  a  Pronominibus  personali-? 
bus  desumuntur ,  doceri ,   aut   intelligi  pos-? 
surit  Secundum   locum  deposcit  -Nomen, 
cujus  flexiones  in  Genus  foemininum ,  in  Nu- 
merum  pluralem ,  et  in  Statum  constructum, 
jam  cognitae  esse  debent ,  cum  tractatur  de 
Participiis  Verborum.  Quis  itaque  non  videt, 
ordinem  esseperversum,si,  nondum  cogni- 
tis  Pronominibus  et  Nominibus ,  agatur  de 
Verbis    et   Participiis?   — •"  Jahn   Gramm, 
linguae  hebr.  Edit.  III.  Praef.  pag.  VI.  VII. 
Multo  tamen  copiosius,  etexprofessoqua- 
si  de  eadem  re  disserit  in  praefatione  ad 
hanc  Grammaticam  aramaicam  pulcherri- 
ma,  atque  eruditis  ob  argumenti    gravita- 
tem   camsima  ,    quam  propterea  ingenio-* 
sam   Viri,  in   Jiteris   Orientis   jmmortaIisi? 


tll  PRAEPATIO. 

dissertationem ,  ne  forte  labentibus  annis 
quaeratur,  nec  facile  inveniatur,  intactam 
vero,  huic  quoque  editioni  latinae  adpen- 
dicis  loco  subjunxi.—  Idemporropartium 
orationis  ordo,  per  se  planus,  auditori- 
bus  quoque  ex  Grammatica  hebraica  jam 
est  familiaris ,  quos  non  revereri ,  eosque 
alio  iterum  orcjine  frustra  turbare,  nefas 

pUt&VL 

Ex  eadem  notitiae  prioris,  auditoribus 
jam  familiaris,  ratione  Auctorem  sequu- 
tus  sum  in  variis  technicis  Grammatico- 
rum  terminis,  in  formis  v.  c,  quas  alii, 
tantum  non  omnes,  conjugationes  dicunt, 
in  suffixis ,  quae  Vaterus  adjectiva  adpel- 
lat  pronomina/ia ,  in  temporibus  :  Aoristo 
L  et  II, ,  quae  nominant  praeterita  et  fu- 
tura ,  ceteris  —  de  quibus  ahoquin  fere 
omnibus  sub  judice  lis  est. 

Caret  quidem  adhuc  aramaica  Gram- 
matica  vasta  illamateriaeubertate,  rerum- 
que  certitudine ,  quam  conciliarunt  arabi- 


fcae  v.  c.  immortales  praecipue  Illustr.  Si/v. 
de  Sacy  labores,  aut  hebraicae  inprimis 
anira  et  ingeniosa  Gesenii  diligentia,,  ut 
taceam  longam  eruditorum  seriem,  qui 
in  harum  linguarum  Grammatica  conti- 
nuo  perficienda  insigni  cum  laude  desu- 
darunt.  Nonnihil  tamen  aramaicae  quo* 
que  Grammaticae  excolendae  studuerunt 
aliqui  recentiorum,  quorumClar.  Dr.  Vate- 
rus  inprimis  maxima  cum  veneratione  mihi 
est  commemorandus  ?  ex  cujus  opere  prae* 
stantissimo :  Handbuch  der  hebraischen ,  sy- 
rischen,  ehaldaischen  und  arabischen  Gram- 
matik.  Zweyte  Ausgabe.  Leipzig,  1817  — 
quamplurima  depromsi^  praecipue  in  do- 
ctrina  de  pronominibus ,  et  nomini ,  et  verho 
suffixis  ?  de  nominum  declinationibus  ,  de 
yerbis  irregularibus,  inprimis  idtimae  ra- 
dicalis  N  ??  cet 

Clar.  Dr.  Gesenius  quoque  in  rnultis 
locis  Grammaticae  hebraicae  recentissimae : 
Ausfiihrliches  grammatisch-kritisches  Lehr- 
gebawte  der  hebraischen  Sprache  niit  Ver- 
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gleichung  der  verwandten  Dialecte.  Leip- 
zig,  1817  —  diligenti  et  erudita  dialecto- 
rum  collatione  multum  laudis  de  Aramai- 
smo  illustrato  sibi  paravit,  cui  libro  si  ac- 
cesserit  Lexicon  hebraeo-latinum,  largis- 
sima  quoque  dialectorum  luce  illustratum 
et  exornatum  ,  ( id  quod  Clar.  Auctor  nu!- 
per  promiserat),  immensum  habebimus 
scientiarum  thesaurum,  atque  omnis,  et 
grammaticalis ,  et  lexicographicae,  perfe- 
ctionis  quasi   exemplar, 

Nec  silentio  praetereundainsignis  Claf. 
Car.  Agrellii  industria,  quam  saepius  jam, 
et  nuper  iterum  comprobavit  praeclaris 
commentationibus:  Dc  Varietate  Generis 
et  Numeri  in  LL.  OO.  P.  I.  et  II.  Lun- 
dae,  MDCCCXV.;  Otiola  Syriaca.  Lundae 
MDCCCXVi;  De  Dictione  N.  F.  —  qua 
ultima  usiim  simul  linguae  aramaicae  in 
SS.  literis  interpretandis,  ejusque  necessi- 
tatem  confirmavit;  quam  linguae  aramai- 
eae  necessitatem  omniumrecentissimeocu* 
lis   subjeeit   Clar.  Ant-    Th.  Uartmmn  in 


P  R  A  E  F  A  T  I  O.  XV 

opere :   Linguistische     Einleitung    in    da$ 
Studium  der  Biicher   des   A-  T.   Bremen> 

1818  S.    340—375. 

Ipse  denique  foiijus  libriAuctor,  Clar. 

Dr.  Jahn ,  p.  m.  firma  jam  et  solida  hujus 

suae    Grammaticae,    a   perspicuitatis   non 

"minus,    quam    brevitatis    laude    insignis, 

posuerat    fundamenta ,    quibus    propterea 

confidentior  audaciorque  pauca    quaedam 

superstruere  sum  conatus ,  quae  \  levioris 

per  se  ponderis,  primaque  incerta  pericu- 

la,  illis  tamen   firmamentis    imposita,   se- 

curitatis  aliquid  nancisci  videbantur,  Illud 

ceterum   ipse   vel    maxime    doleo,   librum 

huncce    nostrum,    tristi   fato    citius    orba- 

tiiffi,  paterna  Viri,  prius    defuncti,   nuno 

caruisse  soliicitudine ,  nec  praeteroptimam 

xnei  in  ipsum  voluntatem ,  aliquid  in  mea 

cura  invenisse  solatii.     Multum  itaque  ab- 

fuit,  ut  tenuioribus  hisce  laborum  primi- 

tiis  ullam  mei  ipsius  laud£m,   vel    aliquod 

auctoris  nomen,  aut  immodestus    quaere- 

rem ,  aut  me  plane  invenisse ,   stultus   pu* 


tarem  i  tit  potius ,  absque  ulla  ambitione, 
soli  urgenti  cedens  necessitati,  justis  au- 
ditorum ,  de  necessarii  subsidii  defectu  lon- 
ge  jam  conquerentium  ,  desideriis  quam- 
primum  satisfacere  studerem;  quare  in 
parvo  hocc,e,  bono  tamen,  meo  conatu 
benigna  exspecto  lectorum  judicia. 


Mistlbach,  clie  XV.  Octobris, 
MDCCCXIX. 


Andreas  Obcrkitner- 
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GRAMMATICAE  ARAMAICAE 

LIBER  I. 

PROLEGOMENA 

2)e  Scribendi  et  Legendi  Elementisi 


fiE  NOMINE  ARAMAICAE  LINGUAE. 

Lingua,  quam  pro  2.  Reg.  13,  2.6.,  Dari.  2,  4, 
aramaicam  dicimus ,  a  regione  Aram ,  in  qua  olim 
viguit  vernacula,  nomen  habet.  Quae  regio 
quum  latissimus  esset  terrae  tractus ,  qui  a  mari 
mediterraneo  per  Syriam  et  Mesopotamiam  ultra 
Tigrim  procurreret;  tieri  non  potuit,  quin  lingua 
per  has  terras  in  varias  abiret  dialectos,  quarum 
duae  principales  tulerunt  aetatenx    Prior,  vulgo 

A 


2  -   $.  i.  DE  NOMINE  ARAM.  LINGUAE. 

chaldaica,  rectius  vero  babylonica,  assyrica  seu 
aramaica  orientalis ,  olim  in  Babylonia,  Assyria, 
et  post  Hebraeorum  exilium  in  Judaea  etiam  fuit 
Vernacula;  posterior,  syriaca,  seu  potius  ara- 
maica  occidentalis ,  non  in  sola  Syria ,  sed  etiam 
in  Mesopotamia,  et  post  exilium  in  Galilaea  quoque 
dominabatur.  Ambae  dialecti  paucis,  fere  solis  li- 
terarum  iiguris,  atque  vocabulorum  pronuntia- 
tione  inter  se  differunt,  quare  et  communi  ara* 
maicae  linguae  nomine  utramque  complectimur , 
et  grammaticam  utriusque  in  gratiam  perspicuae 
brevitatis  non  mimis,  quatn  varietatis  jucundae 
una  exponimus. 

§.  2.  DE  LITERIS. 
Plures  quidem  notae  sunt  Aramaeorum  scri- 
bendi  rationes  seu  alphabeta,  Mendaeum  seu  Sa- 
biorum  v.  c. ,  Nestorianum,  duplicatum,  Estrangelo, 
Adlerianum,  Maroniticum  seu  Jacobiticum ,  quod 
simplex  quoque  dicitur;  conf.  Michael  Gramm. 
Syr.p.  14-21.  *)Nostri  tamen  libri  chaldaici  quum 


*)  Ad  saeculum  VIII,  usque  praecipue  dominabatur  alphabeturo 
Estrangelo)  saeculo  IX.  Nestorianum,  X.  denique  Maronitae 
et  Jacobitae  simplici  usi  sunt  scriptura ,  quae  postea  in  coS 
dicibus  quoque  manuscriptis  retiuebatur.  Conf..  Assero.BibL 
orlent.  Tom.  IY.  p.  378. 


$.  2.  DE  LITERIS.  3 

hcbraicis  literis,  syriaci  autem  maroniticis  literis 
typo  exhibeantur,  in  elementis  quoquehujusinsti- 
tutionis  de  illis  tantum  literis  nobis  erit  sermo.  He- 
braicas  literas  jam  notas  supporrimus.  Syris  etiam 
numero  22.  suntliterae,  eaeque  tantum  conso- 
nantes,  a  dextra  sinistram  versus  scribendae,  ac 
legendae,  quae  \ero  non,  ut  hebraicae,  solae  et 
separatae  scribuntur ,  sed  cum  litera  praecedenti, 
et  maximam  partem  quoque  cum  sequenti  con- 
junctae,  pro  loci,  quem  in  vocabulo  obtinent, 
diversitate  liguras  suas  nonnihil  immutant.  Alia 
enim  est  tigura  literae  initialis ,  quae  soli  literae 
sequenti ;  alia  medianae ,  quae  utrinque ;  alia  hna- 
lis ,  quae  soli  praecedenti ;  alia  denique  absolutae 
seu  separatae,  quae  nulli  annectitur.  Yarias  il- 
larum  et  separatarum  et  conjunctarum  liguras, 
nomlna  porro,  potestatem  et  ox^dinem  sequens 
e^hibet  tabula. 
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i.  2.  DE  LITERIS.  5 

i .  Omncs  Syrorom literae,  praeter  octo :  ], ,  f  ,  CTl,  Q ,  % , 
*,  i,  L\«,  5'5'J*  sequenti  literae  annectuntur ,  et  in  fine  di- 
ctionis  pleraeque  addita  lineola  incurva,  nonnullae  vero  sin- 
gulari  figura  immutantur ;  unde  ejusdem  literae  diver6ae 
natae  suntfigurae,  quarum  prima  tabulaecolumna  exhibet 
illas,  quae  initio  vocabulorum,  et  in  mcdio  post  octoillas 
literas,  sequenti  non  annectendas,  secunda,  quae  in  medio 
post  reliquas,  sequentiquoqueannectendas ,  tertia,  quae  in 
fine  post  literas,  sequenti  annectendas,  quarta  denique, 
quaeinfinepostocto,  sequentinonannectendas,  usurpanturc 
Eadem  quarta  columna  simul  exhibet  figuras  literarum 
separatarom. 

2.  Infavorem  memoriae  non  oranes  literae  eodemtera* 
pore  sunt  docendae,  sed  potius  dividendae  in  pluresclas* 
sps,  quarum  pro  literarum  figuris  ,  similitudine  sibi  pro- 
pinquis ,  facile  statuuntur  sequentes : 
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6  §.  3.  DE  NUMERALI^  LITERAPl  VALORE. 

f.  3.     DE  NUMERVLI  LITERARUM  VALORE. 

Ordo  quidem  literarum  syriacarum  alphabe- 
ticus  cum  hebraicis  literis  prorsus  idem  est;  in 
numeris  vero  exprimendis  syriacae  quaedam  ha- 
bent  singularia,  ut  sequens  docet  tabula. 
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§.  4.  DE  VOCALIBUS.  f 

§.  4.  DE  VOCALIBUS. 
Vocales  quoque  libroruni  chaldaicorum,  cun> 
hebraicis  guippe  easdem,  notas  postulamus.  Syri 
vero  ab  initio  hauddubie  simplici  -utebantur  pun- 
cto,  quod  diverso  suo  situ  veram  pronuntiationem 
vocum  ambiguarum  vel  rariorum  indicavit ,  (yide 
sis  t  hujus  libri  adpendicem),  ex  quo  puncto  lon- 
ge  ante  saeculum  VI.  tria  oriebantur  sonorum  au- 
iiliarium  signd,  quae  cum  ipsis  iiteris  syriacis  sae- 
culo  V.  aut  VI.  ad  Arabes  transierunt.  Conf  Jahrt 
Introd,  ki  V.F.  §,  96.,  etejusdem  Grammat.  hebr. 
3.  edit.  §.  4.  Saeculo  demum  VIII.  Theophilus  Edes-*' 
senus,  teste  Barhebraeo  Dyn.  X.,  p.  132.,  astro- 
nomus  praeclarus ,  Maronita ,  in  sua  Homeri  el 
Graeco  in  Syriacum  versione  quinque  Graecorum 
vocales  acloptavit,  sed  tria  quoque  prisca  voca- 
lium  signa  duobus  aiiis  creverant,  quare  duplicig 
generis  sequuntur  vocalium   signa,  nimirum 

Graeca  Prisca 

Theophili  Edesseni  i  Jacobi  Edesseni  i 

>  .  .  7  »  • 

-2-  Pethocho ,  a  —  sive  —  ^  vel  ^        dajar* 

?* 

-77-  Rebozo ,      6  —  sive   —  .1  .1  vel  -1  <J  sen^ 
—  Chebozo,     i  —  sive  —  ^^  vel«-j«  .-^  din> 

■£. 

Q  Q 

J-Sekopho,    o  «l.         \±j>  vel     f.-^?    rodjo, 

«  • 

Q^~Ezozo,       u  0—  siye  0—  \xR  vel  jioi,    fSa^ 

sojuho. 


3  §,  5.  NOTANDA  DE 

Nota  1.  Puncta  vocalis  Sekopho  cumpuncto  literae  h 
eoalescunt,  ut:  C^,  dro* 

2.  Vocalis  Ezozo,  sive  graeca  figura ,  sivepnnctisex- 
£ressa,  habet  fulcrum  O,  exceptis  duabus  vocibus;  >\Q 
universitas ,  \\*^Q  propter. 

In  recent:oribus  libris  syriacis  solae  graecae  vocalium 
figurae,  in  antiquioribus  vero  ,  v.  c.  in  Polyglotlis  Lon- 
din. ,  Gutbirii  N«  F. ,  cet.  graecae  figurae  cum  punctis  pro- 
roiscue  occurrunt.  Praeterea  nec  situs  horum  signorumsu- 
|>ra  vel  infra  lineam  solet  sibi  constare. 

§.  5.  NOTANDA  DE  CONSONANTIBUS. 

I.  }  f  aa  v  ^  j.  A  cum  praecedenti  tantum 
litera ,  reliquae  omnes  cum  praecedenti  et  sequenti 
simul  conjunguntur. 

II.  Quinque,  ut.in  lingua  hebraica,  adsunt 
literae  finales ,  tres  cum  hebraicis  eaedem :  y*  -] , 

*°  D  >  et  O '  Pro  *1  et  T  vero  ^  et  ^ 

III.  ]  se  accomodat  sequenti  W,  prout  W  quo- 

que  sequenti  ],  ut:  Jcil^  aldho  pro  fClL?,  p  lo 
pro  \)L.  Saepe  J  initiale  innectitur  \5  finali  prae-^ 
cedentis  vocis,  ut:  l^&Lalaro,  pro  :  fcljj  ^L.  W/ 
in  fine  vocis  duplex,  sic  conjungitur :  UJ,  ut:  ULlO 
malel 

IV.  Quiescentes  literas,  quae  nimirum  ipsae 
non  audiuntur  ob  praecedentem  vocalem,  cujjits 
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sonum  induunt ,  non  nisi  tres  numerant  Syri ,  v*  o  ?. 
In  line  vocis  ]  pleramque  quiescit  in  -2-  et  -s- , 
P-yt,  Jl-^-3 ;  raro  in  -sl  ,  J^.  In  medio  vocis 
quiescit  in  -*-,  etmaxime  in  -5-,  ut :  ^S^O ,  fLofco. 
Si  vero  in  aliis  etiam  vocalibus  quiescit  in  niedio, 
fit  ideo ,  quod  ] ,  in  medio  habens  vocalem ,  eain 
remittit  in  praecedentem  literam  quiescentem ; 
(conf.  §.  7.  V.  5.),ergo:  ftlo,  pro  flLLo,  Ityib  pro 
vfJU,  V^°P>  Pr0  ^»5oJp.  Ab  'nitio  vocis  ]  qui- 
escit  tantum,  ubi  occultatur;  conf.  §.  7.  V.  6. 

O  plerumque  quiescit  in  o-^- ;  ut :XQ£>.  Nonr 
nunquam  duo  Vau  in  uno  u  quiescunt ,  ut :  p^oa* 
promissio;  ita  in  Thargumim  quoque  chaldaicis 
saepe  non  tantum  duo  Wau  sed  etiam  duo  Jod 
occurrunt  pro  litera  simplici  cum  vel  sine    Da- 

gesch,  ut :  *w?  pr°  ni;? .  JinfwVn  pro  pnniVn» 

#n"?)N  pro  Nfl^iK.  In  exoticis  O  quiescit  etiaih 
in  -*-,  ut:  feQflPoX  ig;  imo  in  ejusmodi  graecis 

4»  X 

voeibus  pro  libris  editis  quiescit  etiam  in  — 
et  -*-,ut:  lSJXX»]  *&C*9%  dPOUlf  AAjvw^  forte 
3  recentioribus  vocales  male  sunt  adjectae.  Deni- 
que  cum  praecedentibus  -1  etv  oritur  diphthon- 
gus ,  ut :  iibQ-j  /arazo ,  dies,  (AQ^  /iit  lAo ,  labor 


lo  §.  5.  NQTATOA  DE 

i»  non  nisi  in  —  et  —  quiescit,  ut:  —u  -^ 
Ab  initio  vero  tantum  quiescit  in  —  ,ubi  occul- 
tatur,  ut :  a^ ;  conf.  §.  7.  V,  6.;  saepius  tunc„  ne 

•  X 

gi  pronuntietur  ante  vocalem— ,praefigitur  J,quod 
acquirit  vocalem  — ,  ut :  ^]  pro  ^ ,  3*.  Denique 
ui  cum  praecedentibus  -2 — 2-  vel  o^-  efficit  di- 
phthongum,  ut:  <J^1*C1,  ^01,  ^OiaXAD,  kaimen, 
fo>/,  katlui. 

Eaedem  tres  literae  quiescentes  Aramaeorum 
mutto  saepius  quam  hebraicae  otiantur,  seu 
plane  non  audiuntur,  consonante  praecedente ,  ut : 
s!L^O,  <oZ\j?  ^ID^^JL^.  i&  Syrorum  nun^ 
quam  quiescit,  Chaldaeorum  vero  per  solum  he- 
braismum  iri  tine  vocis ,  ubi  vices  gerit  literae  K ; 
conf  §.  6.  IV. 

V.  ]  inter  duas  vocales  proBuntiatur  ut  ^ ;  id 
quod  tantum  obtinet,  si  proxime  aut  praecedit 
aut  sequitur  aliud  ] ,  et  in  participio  act.  formae 
V,  verborum,  quorum  media  radicalis  est  vel  o 
quiescens,  vel  ] ,    vel  geminata,  ut:  Jfl  ojar  cc^ 

'99  p  9* 

fJX^O  mlojo ,  plenitudo,  •cp  Kojem,  stans  a  JOQQ. ; 
l^»  schojel,  quaerens  a  tyjt;  tyL  ojel,  intrans  a-b 
Ut*.    Conf  Gesenii  Lehrgebaude  cet.  p.  15 , 
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VI.  tf  ab  initio  quiescens  ante  proxime  se- 
ciuens  cn  pronuntiatur  et  tractatur  ut  f ,  ut :  *£fe>» 
meminlt.     Conf.  §.  7.  V.  6.  et  §.  8.  V.  %» 

VII.  Ghaldaei  saepe  inserunt  3  ante  literam , 
quae  esset  geminanda,ut  :ITWp  pro  PHft. 

VIII.  Syri  saepe  expungunt  <j  quiescens ,  ut : 
^  pro  Jaj5,  ca/?«£;  <^--^  pro  ,  isS,  coram;  <&£&} 

v    x  X  x  x 

pro  Q!n>5?,  sustulerunt  ,detraxerunt ,  cet.;  veletiam, 

X 

sed  raro,  vj  mobile,  ut:  £.1^  pro  ?.1a^  ,  oc#//, 
f&u  pro  f^-s^  /tffro,  f^w-O?  pro:  ?r^>^f  ,  simul, 
una,  cet.  Conf.  Agrellii  Otiola  syriaca,  Llmdae  1 8 1 6, 
ubi  multa  adsunt  exempla ,  §.  V.  num.  VI.  p.  5 1 . 

IX.  Galilaei,  quibus  post  exilium  syriaca  dia- 
lectus  fait  vernacula,  literas  gutturales  (5  i**>  (71  } 
plane  non  potuerunt  adpellare,  easque  crebro 
omnes  cum  omnibus  permutarunt.  Chaldaei  sub 
iisdem  gutturaiibus ,  ut  Hebraei,  amant  Schwa 
compositum ;  nec  1  admittit  Dagesch  forte* 

g.  6.     DE  PERMUTANDIS  LITERIS.  *) 

Aramaei  substituunt  pro  Hebraeorum 
I.  t  plerumque  ^»  ut :  3rt|   aurum;  2T?\    \zzG\r 
Arabesmediumtenent  per  6,  <*-a&c>. 


*)  Conf.  Jahn  arabische  Grammatik;  S.  44 — 76. ,  et  quae  Gesenius 
insuo  Lexico  hebraeo-gerraanico  singulis  literis  praeraittit.  Ipsam 


n  §.  6.  m  PERMtrTABTDI»  LITERM. 

II  Pro  2?  jam  C3,  jam  V  >  ut:  *)))!  pctra,  tl» 
P^j;  ftS  ^«i  ^n^  ^M  Arabes  jam  retinent 

G/    / 

Os ,  ut:  S>Uo  vertex  montis,  jam  substituunt  ^i  > me~ 
diam  quasi  literam  inter  ¥ ,  t?,    etlNut:  oo,t. 

III.  Pro  U>",  quod  fere  semper  retinetur  , 
saepe  quoque  D,  ut:  Y?$ nix ,  J^fl  jALZ,;  Ara- 
bes  tunc  iterum  sunt  in  medio  per  x^j ,  ut :  J-K 
Ubi  vero  Aramaei  servant  #  Hebraeorum ,  Arabes 
habentQ*,,  rarissime  vero  (j2> ,  ut:  \3&  habita? 
vit,  f?tf  <-2*,  ^SU;  et  #B#  jo/,  &W  \k&*% 

IV.  Pro  tertia  radicali  H  regulariter  N  ]  vel  ' 
w»;  Chaldaei  tamen  per  Hebraismum  retinent   H ,/ 
ut:    fTO    revelavit    et  migravit,    K^3    (fl^)  tfs* 
«•"s^  In  Arabico  respondet  jam  5 ,   ut :  ^a.  pro 
^revelavit,  jam  <i>  ut:  jk  migravit. 

V.  Pro  rt  foeminini  generis  K|,  ui:  Hfoptl 
sapientia,    NMH  (ttp?^)   i^*»-    Arabes    habent 

VI.  Pro  t#,  quae  litera  Chaldaeis  raro,  Syris 
nunquam  est  in  usu ,  (conf  Gesenii  Lehrgebaude 


mutuam  dialectorum  relationcm  et  culturae  dignitatem  idem 
Gesenius  docet  in  opcre:  Gesch»  der  hebr.  Sprache  unds 
Schrif*  §.  16.  S.  56, 
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cet.  pag  17),  D,  vel^etb&jUt^teO  caro,  mor~ 
tales,  ^P?  vel  1W,  j&O.  Arabes  vero  pro  He- 
braeorum  &  fere  semperhabent  (ji,  ut:  .&>  &#/i 
externa,  mortales ,  pro  D  vero  <j*,  ut :  IpK  %oi>/£, 

v  /  fh. 

VII.  Denique,  sed  multo  rarius ,  pro  J  q  Ara- 
maei  substituunt  1 ,  ?,ut:  DW  ^USl ,  <&<>,  pn» 
^Z ;  J3  ^filius^,  fp  ;  pro  n  vero "o  ^  (b) ,  ut: 

Chaldaei  nomina  Dei:  Kffcjfc  D^K  et  rrfjSf»  non 
raro  superstitiosi  corrumpunt ,  litera  quadam  mutata,  ut: 
Ontot  »  D^K  '  TTP- 

g.  7.  3SOTANDA  DE  VOCALIBUS. 

I.  Quamplurimis  anomaliis  scatet  Chaldaeo- 
rum  punctationis  systema ;  haud  dubie  Rabbini  aevi 
medii  illud  in  chaldaicis  libris  minus  diligenter  colue- 
runt,etfluctuantes  jam  Syros,  jam  Hebraeos  sunt 
sequuii;  multum  tamen  codicum  quoque  errori- 
bus  est  tribuendum. 

Ipsa  lingua  Chaldaeorum  pro  temporum  et 
locorum  diversitate  mirum  quantum  differt,  et 
in  varias  quasi  abit  dialectos.  Purissima  omnium 
seu  babylonica  dialectus  exstat  in  Danielis  et  Esrae 
reliquiis ;  Gemara  tamen  kabylontei  Thalmudis  jarn 
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valde  corruptum  exhibet  babylonicum  Chaldais- 
mum.  Hierosolymitana  dialectus  seu  chaldaxa 
lingua,  solis  tamen  hebraicis  vocibus  permixta, 
adhuc  pura  regnat  in  Thargumim  Onkelosi  et  Jo- 
nathanis.  Omnino  corrupta  ,  exoticis  nimirum 
Persarum,  Arabum,  Graecorum,  Latinorum  vo- 
cibus  adulterata,  est  in  Thalmude  Hierosolym., 
in  Thargumim  Hieros. ,  et  praecipue  in  reliquis 
Tharg.,  quae  propterea  post  Thalmudem  Hieros. 
conscripta,  jure  statuuntur. 

II.  Aramaei  multo  frequentius  utuntur  Schwa, 
quam  Hebraei ;  quare  prima  radicalis,  quae  in 
hebraico  habet  ~v~,  saepissime  ut  quiescens  ha- 
betSchwa,  v.  c.  /££  /  7t?p ,  \Sl§£>.  Syri  quidem 
nullum  habent  illius  signum,  sane  vero  pronun- 
liant  tanquam  e  breve ,  absorptum  ut  Germani  in  ; 
g'schickt ,  g'sagt ;  sic :  V\x^.O  Kul 

III.  Pro  Cholem  Hebraeorum  Chaldaei  saepe 
substituunt  Kamez  immutabile,  ut:  D7iy  ,u?V  ;  sed 
ubi  1  Hebraeorum  Chaldaei  retinent,  Syri  saepe 
habent  0-2-,  ut:  DVH  ,KDl',  fc&ai 

IV.  Finale  Segol  in  hebraicis  segolatis  Ara- 
xnaei  amant  mutare  in  -r-  -!•  ,  ut :  13D  /*)3P  {sSflD; 
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Chaldaei  vero  nonnunquam  retinent  segolaia,  ut: 
b^) ,  id  quod  obtinet  inprimis  in  Esrae  et  Danie- 
lis  reliquiis  sacris. 

V.  Syri  in  specie  substituunt 

1.  pro  —  Hebraeorum  et  Chaldaeorum  fere 
semper-^r,  ut:  Cq^oZ  pro  ^Djpfi.  Idem  obser- 
vatur  in  nominibus  propriis  versionis  Alexan- 
drinae. 

2.  Pro  —  Hebraeorum  —  Ait:  OffiL-  pro  Ifety. 

X 

3.  Pro  —  Hebraeorum  et  Chaldaeorum  -£-, 
ut :  ££2*>  pro  Dttrn  '  ^^rO- 

/T» 

4.  Pro  Cholem,  Komez,  Schurek  et  Kibbuz 
Hebraeorumol,  ut:  ttflp-,  fr?OD;  ?WT,  ^y^ov,  k> 

5.  Syrorum  ?,  in  medio  vocis  mota  vocali, 
amat  remittere  vocalem  in  praecedentem  conso- 

/r> 

nailtem  quiescentem,  ut:    o}2  pro  op,  3JO 

/r»  * 

doluit.  Conf.  §.  5.  IV. 

6.  ] ,  ab  initio  vocis  quiescens ,  C  quoque  in 
eodem  casu,  sed  ante  proxime  sequens  ci,  in 
subsidium  pronuntiationis  adsciscunt  vocalem  , 
fere  semper  -*r  vel  «-2« ;  ^  vero ,  ab  initio   quie- 
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gcens,    acquirit  — ,  ut:  \\s?    pro  *&£],    ^  prof 
.CU*,  ji^  pro  pLu,  conf.  §.  5.  VI. 

4.  .    m  x  •   ** 

7.  Ubi  duae  consonantes  ab  initio  syllabae 
quiescentes  concurrunt,  (id  quod  saepe  obtinei 
ab  initio  vocis  ob  praehxas  praepositiones  aut 
conjunctiones ,  vocali  destitutas,  aut  in  medio 
vocis  ob  flexionem  ),  prior  accipit  vocalem,  plerum- 
que  -*-,  sed  etiam— ,  -£- ,  o^- ;  prout  Hebraei ,  ubi 
duo  Schwa  ab  initio  syllabae  concurrunt ,  prius  re- 
solvuntinbrevemvocalem;ut:^LCJO  pro  ?Lia3fc3y 
in  coelis\  \2t^£>  pro  ?'^SV'>,  consilium;  ?A-dl  prtf 
?2loi,  scortum\  ?A*>o£i*Z.  pro  ]&*>^i*jLp  laus. 

§-  8-  DE  VOCABULIS  GRAECIS ,  IN  ARAMAICAM 
TRANSLATIS. 

Multa  Syri  ( et  Chaldaei  recentioris  aetatis  , 
conf.  §.  7.  I)  Graecorum  adoptarunt  vocabula, 
quibus  vel  syriacam  addiderunt  terminationem  , 
vel  graecam  formam  plus  minusve  conservarunt ; 
de  quibus  jam  nonnulla  observamus. 

I.  Ipsam  adoptandi  rationem  optime  docent 
exempla:  ?-*^f»    «9"*i  ^C^^eJo?    ivurreXiov , 
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<ys(*tJ.sTQict,  fc^Al,  hxfyxvh  ?£qI,C1  /S/wtij5,  JjQ&^ci 

WTQoToXiTvig ,  ^qL.I^Q,  ^ffi^JLo,  pcifooy,  ^ctXi-.ct, 

rtyvc^sy,m?QL.^wiI?o^«^^M.3S,  flCQcl^O  ^tfXaw^ 
f  JQJO  ^avcev  ,  .Qfliu^L^aD  xv^£  iXsiffov  ,  iLtZ  -9-vj^cvj. 

II.  Aramaei  vocabulis  graecis  aut  latinis,  quae  a 
?,o-tt  incipiunt,    praefigunt    K    ?,  ut  :    fcOGbDK» 

/n 

\2%£ZL$-a>1  s*fMr%os,  K^&ppN  vel  ,l?bDN  et  tih®m 

£  Q         0         V  P 

fy^?  gcAvj,  ^Q^x^vS)?  sgciTiuTVfa  ?{-*££??  C<pxiga'3 
fcnlfc^apK  JjAiLcoMD?  specuiator.  Simiie  occuriit 
in  arabico ,  conf.  Jll  de  iSacy  Grammaire  arabe , 
Partiel.  89.  p.  41.;  Rosenmulleri  Institutiones  ad 
fundam.  Ling.  Arab.  Lips.  1818  XLIX.  p.  2  8.; 
imo  in  latino  etiam  vel  gallico,  v.  c.  Hispania, 
Espagne,  Spanien. 

III.  Post  i  ( instar  spiritus  asp.  graec. )  cn  inter- 
seritur,  ut:  t^Docii  P*cepj;in  nominibus  propriis 
recentioris  aetatis  etiam  post  ^*  ,  et  ad  diphthon- 
gum     cti   exprimendum,  ut:  ^Q^Ol^of  sCt&yys- 

XtOV,  fcflJOfOI,,^  ®xbh~UIQS, 


B 
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IV.  Tempore  expeditionum ,    quas  cruciatas  ' 
vocant,  historici  multa  nomina  propria  et   digni- 
tatum    ex   linguis    Occidentis    adoptarunt  ,    ut  : 
^^t-J^D    Franci ,    i.    e.   Christiani    Occidentis , 

i£&&£f£\  Gallia,  ,^£pf  Germania  (Allemagne), 
?)£u!^e-J?  Anglia  (Angleterre),  ,yX±£>  Frincc, 
**wc\  HenrL 

§.  9.   DE    REUQUIS    ORTHOGRAPHICIS    SYRORUM 

SIGNIS. 

I.  wj^QD  (induratio)  sive  Dagesch  lene,  pun- 
ctum,  literis  ZXsX)r^cJD  impositum ,  ut  tollat  adspi- 
rationem  ;  et  yDob  (  emollitio  )  seu  Raphe ,  pun- 
ctum ,  iisdem  literis  subscriptum ,  quod  indicat  ad- 
spirationem  earum. 

II.  Dagesch  forte,  (Arabum  6s&)  >  Syri 
non  habent ,  nec  literam  geminandam ,  v.  c.  me- 
diam  radicalem  formae  II.  geminatam  efferunt ;  id 
quod  testatur  quoque  Ant.  Aryda,  Syro — Ma- 
ronita,  ex  cujus  ore,  felix  quondam  illius  discipulus/ 
non  raro  audivi. 

III.  ^QZD?  (Piibui),  duopuncta  supra  vocem 
horizontalia ,  quae  vero  cum  puncto  literae  b  coa- 
lescunt,  indicant  numerum  pluralem,  qui  nec  ex 
consonantibus  nominum,  nec  ex  vocalibus  verbo- 
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rum  agnoscitur ,  ut :   ^i^,  1.  e.  {-&*>•, ,  minlstriy  non 

p        y  "V 

^&*>v    minister ;   <**$&   pervenerunC   (illae),    sed 

«j^Lo  pervenit  (ille)  ;  P-s^?  >  pedes.  Saepe  vero  nu- 
mero  plurali,  per  se  claro,  imo  et  notandis  nomi- 
nibus  collectivis,  adjiciuntur. 

IY.  Linea  occultans,  seu  liiieola  horizontalis , 
literis  subjecta,  adest 

1.  sub  2da  radicali  imperativorum  passivorum, 
praecipue  I.  et  II.  formae ,  quam  literam  sine  vo- 
cali  esse  efferendam ,  seuflfcjuiescere ,  fertur  signi- 
iicare,  nisi  forte  solum  imperativi est  signum,ut: 
\5L§bOZ|.  In  unico  activae  vocis  imperativo  **$>CJl 
curre  verbi  l^(t6  Cj^H)  occurrit,  ubi  ergo  est  le* 
gendum:  hat. 

2.  Adest  sub  &  initiali  ante  proxime  sequens 
Cl,  quam  literam  ut  ]  efferendam  esse  notat,  ut  t 
$L.    Conf  §.  7.  V.  6. 

3.  Sub  literis:  }  initiali,  G1  pronominum,  5, 
»,  subo  post  proxime  praecedens  o,  sub  5  qui- 
escenti  ante  proxime  sequens  L,  sub  \5  verbi 
^Cfl,  iviC ,  et  sub  una  literarum  geminatarum ,  quas 
omnes  literas  plane  non  audiri  sigriificat,  ut. 
Z.p  bathf  filia;  A^  ath,  tu\  ^SIqH^L  maUtau , 

B   2 
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rex  cjits',  ^V^i  ilathen,  peperisCis ;  <-*\£fc£*  amin, 
populi ,  cet.  Syri  ergo  literam ,  quam  non  pro- 
nuntiarunt,  scripserunt  tamen. 

V.  Alia  lineola  horizontalis ,  literis  imposita , 
signum  est  compendii  scribendi ,  utr^o  i.  e.  M^o 
sancCus  ,  episcopus.  Eadem  lineola  distinguit 
o]o  w!,  particulam  interjectionis  ab  o]  aut,  par- 
ticula  conjunctionis. 

VI.  Punctum  quoque  diacriticum  saepius 
praeter  signa  vocalium^ri  nostris  librorum  edi- 
tionibus  offenditur,  quod  priscispro  diverso  suo 
loco  et  supra  et  infra  literas  veram  vocum  ambi- 
guarum  vel  rariorum  pronuntiationem  indicavit, 
ut :  Cl^  pro  OT^  illi  (  viro  )  ;  Clbk  pro  ClL.  illi 
(foeminae) ;  exempla  uberiora  in  priori  adpendice 
exhibebuntur. 

VII.  Usus  signorum  interpunctionis  in  variis 
editionibus  varius  est,  de  quibus  copiosius  agit 
Michael  in  Gramm.  Syr.  p.  45 — 49«Saepius  vero 
occurrunt : 

1.  In  line  periodi  vel  punctumnostrum,  vel 
quatuor  puncta :  .'.  auC  \\  . 

2.  Protasin  tiniunt  duo  puncta  oblique  po- 
sita  a  sinistra  dextram  versus  :  .  • 
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5.  Minora  incisa  finiunt  vel  puncium  unicum  , 
vel  duo  puncta ,  aut  oblique  a  dextra  sinistram 
versus  posita   ;    aut  perpendicularia  :   . 

4.  Saepe  punctum,  vocibus  impositum,  si- 
gnum  est  interrogandi ,  vocandi,  admirandi,  lau- 
4andi,  imperandi,  <:et. 

5.  io.  DE  TONO. 

Chaldaei  tonum  ligunt  in  syllaba  ultima ,  ut  : 
K^p,  malcd;  exceptis  perpaucis  segolatis ,  1.  et  3. 
utriusque  generis  persona  plurali  aoristiprimi,  et 
nonnullis  aliis ,  v.  c  numero  duali  quorumcunque 
nominum,  etnumero  plurali  paradig.  6.  §§.  21.  23., 
ubitonusest  in  penultima,  ut:  ^T]  regel,  X$V$p. 
Ktdlna  ,  flOg  Vtdlu,  l^pR  Ktdla,  $«  ragldin, 
Vbh  galdin. 

Syri  e  contrario  tonum  iigunt  in  penultima 
syllaba ,  ut :  jn\^r> ,  mdlcho ;  exceptis  vocibus  , 
quarum  ultima  desinit  in  consonantem ,  non  qui- 
escentem,  aut  in  vj—  vel  O—  abjecta  iinali  L,  in 
quibus  tonus  .  est  in  ultima ,  ut :  oAj  itheb ; 
i  /^S^O  malchdi,  (v-»non  quiescit,  sed  diphthonge- 
scit),  *p  kori  ;  oS\  ^h ,  malchw 
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De  singulis   orationis  partibus- 

CAPUT  L 

D  e    Pronominibus- 

§  ii,     DE  PRONOMINIBUS  PERSONALIBUS  ET   AB* 

SOLUTIS     SIYE    SEPARATIS    TANQUAM    SUBJE- 

CTIS,ET  SUFFIXIS  TANQUAM  IN  CASIBUS  OBU- 

QUIS,  IISQUE 

A.    Chaldaicis 
1.   separatis  2.    suffixis 

In  numero  singulari: 


Ego  ^x»  n:s  comm- 

Tu  jgUK,  (}%$ ,  £1$  comm. 
(raro  VHJK  foem.) 

I»a  irni  (Wtf ,  N.TX) 


a)  *j  t*",  b)  *3 ,  cum  praepo.» 
sitionibus  *J,  3,  IJD  ■  ?**•"■ 
masc.  a)  HT,  b)  ?| 
'foem.  a)  i.  ?|™   S.5^"t-j 

b>t| 


Nos  ^ra  *wm(}3»)  com. 

f  [5*131*.  pDNI  masc. 
V°S  \  (npKr  [♦£»  foem, 
IHi  }tf»N    |UK>  }»•>  (fl&> 

lilae  jy»,  fJN,  |^K  f !jrts  J^ri 


In  plurali 


a)  i.  Itt~  2.}— ,  b)^j 
ftt  (ftt.  D10>  13) 

p  te) 

a)  p)3  ""^i  b)  (1)  i  vel  etiam 
v  separata 

a)   f?—   h)  }J      |  |)3M>  J5N5 
cumpraepos.   ^,  3,  3£{   pH 

(Dfrii  jn) masc- ,  }n  f°em- 

Formae  rariores  exhibentur  inclusae.  Discrimen  suf- 
lixorum,  sub  literis  a.  b.  c.  enumeratorum,  in  nota  ad  fi- 
nem  hujus  §,  exponitur, 
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B.  Syriacis 

4.  separatis  2.   suftixis 

In   numero  singulari: 
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Ego  ]S\  comm. 


_\J?  masc. 
>jAj|  foem. 
J&  (XI  vel  oci 


llla  »-Ol  vel  _oi 

■X 

iVb.f  <JL>  comm. 


/^ 


masc. 

-jAj|  foem. 

"*  _ 

Illi  <t£x7i  vel  <QJ] 


a)  l.wiJ— ,  2.  u_u— ,  b) 
_jO  ,  c)  i__-^-,  cum 
praepos.^,0:  __ 

x 

a)?—>b)  r 

a)  t__X-,  b)  <__),  c)  fc^O— . 
a)  1.  C1_,  2.  ^CIOji— ,  vel 

_.<3TQ-__ ,  b)  1.  _cn,   2. 

vjOIO,  c)  ^~U — "". 

a)  l.  oi— ,   2.  cij__  vel 

'  X 

<~U_,  b)  01. 
In  plurali: 

a)  l.^,vel2.^i— ,  b)  ^ 

a),Cp,    c),o5  — . 

(_|  separatum  manet, 
cum  praepos.  vero  I_», 


lllac  -~OOl  vel  ^J? 


i_>:    ^OCl 


-_3?   manet,   cum  illis 


praepos.  vero :  ^01 . 

Nota.   Sub  a)  indicantur  suffixorum  aramaicorum  for- 
mae,  annecterrdac  verbis,  ubi  in  consonantem  cxeunt,   (ex- 
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cepta  .Syrorum),  ut:  ^OB*  VJ^vCJJ.  Sub  6)-^  annectendae 
vcrbis,  ubi  texmiinantur  chuldaice  in  )  (}),  t — ,  — ,  syriace  in 

Ovel  vji  otiosura,  quod  vero  ante  suffixa  ut  O—  et  <j pro- 

nuntiatur,  ut:  ^ftp  cLq.^-0,  ^DP  M^dJ-D,  cet.  Ubi 
dee>t  &),  sub  0)  jam  comprehenditur.  Der.ique  sub  c)  indi- 
cantur  formae,  anneetendae  solis  verbis  syriacis  ,  ubi  in 
•    desinunt,  ut  :     fo£\.-X^.O  ;    et  praeterea    2.    personae 

sing,  raasc,  et  plerumque^,  quoque  personae  plur.  foera. 
aoristi  I.  Ubi  desideratur  £),  sub  a)  jam  comprehenditur. 
De  verbis  uldmae  radicalis  &,  J  quae  singulari  ralione 
oum  suffbas  construuntur,  sermo  recurret  §  60. 

§  12.  QUAEDAM  DE  USU  HORUM  PRONOMINUM. 

I.  Pronomina  personalia  Aramaeorum  persac 
pe  vices  gerunt  verbi  substantivi ,  suntque  aut  in 
5:  persona,  neglecta  omnino  nominativi  persona, 
aut  in  eadem  cum  nominativo  persona,  ut  :  ftJNI 
N1H,  om  Z\J?,  tu  es\  <-lw  &&  <Ju>,  nos  quid  su<* 
mus?  IBtt  N^K  /zo^  sumus.  Quo  in  casu  01  pro- 
nominis  o&l ,  w»<n  occultatur,  (conf  §  9.  IV.  3.), 
ejusque  vocalis  ad  ultimam  praecedentis  vocis 
consonantem  transfertur,ut:  001  OZi^  tobu,  bonus 
est;  j(n  ^JD,  mani,  quae  estilla?  Praecedens  au- 
tem  vox,  si  desinit  in  vocalem,  abjecta  utriusque 
pronominis  vocali,  o  et  ^  cum  vocali  praeceden- 
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tis  vocis  efficit  diphthongum,  ut :  001  \MD  Kscheu> 
durum  est.  Ultima  vcro  vocalis  vocis,  ante  OOI  prae* 
cedentis,  si  fuerit  -*-,  in  -*-  mutatur,  ut:  OOl?J?,  Enau 
(pro  1$)  ego  sum;  quo  in  casu  tamen  saepius,  01 
prorsus  expuncto,  ambae  voces  in  unam  coale- 
scunt,  ut:  Q2-4  pro  ooi  fcLif  ubi  est  ille?  aioi  pro  . 
ocn  |J7i,  hic  est\  in  olooi  pro  ooi  001,1  ille  est,  al- 
terum  Ol  in  w*  mutatur.  Idem  quoque  obtinet  apud 
Chaldaeos,  ut :  )yp  pro  $)ft  |£  quis  est? 

7  0 

II.  OOT,  ^01  nonnunquam  ponitur  et  loco  pro- 
nominis  demonstrativi, ut  :  001?^*,  virille,  ?ZAj? 

p  ^^  0  7-" 

s»Ol,  foemina  illa  ;     et  loco  articuli,  ut:  |0Uj£00l, 

0  £<S*y5v ,  Joh.  5,  7. 

> 

III.  ooi  etiam  ad  foemininum  genus  refertur, 

ut :  ZXo^Z?  —  JjULI  OOl  -jOiA^mZ    *£>,  -i*  JHj} 

••  P         7  /\  »    7 

:  }11L9  ^OlLu^Z)  ^  :  Quemadmodum  ex  ministe- 
rio  illo  nubium  - —  intelligitur  a  nobis  creatio  nu» 
bium.  Chrestom.  Syr.  Kirsch  p.  182,  lin.  8.;  et 
ibidem  lin.  15.  et  17. 

IV.  .03?  -a3?  poni  amant  in  accusativo,  et  loco 

V»        /f,        ^      ITMTl 

verbi  substantivi;  .0301,  -jJOl  vero  occurrunt  in 
nominativo  ;  quale  discrimen  inter  pyj^ ,  fj^  et 
fUfi'  }3«?  non  observatur. 


26         §  i3.  DE  PRON.  DEMONSTR.    §14.  DE  RELAT.  ET 
5  13.    DE  PRONOMINIBUS  DEMONSTRATIYIS. 

^m-w*. ji""00"""- 

~T  et    *?N,  fftN.  H^.%  Atf,  ^NH,  %&*  comm. 

Lci  l?,ar.ffi    ,qSot   77/  (^Amvel^lL*? 

Hic{\,  Haecl  \o      ■-  p       et  /     * 

*pcn  j  ?,ci  Hae<-*xn  £■  \ 


comm. 


Haec  pronomina,  conjuncta  cum  personalibus,  expri- 
munt  reciproca,  ut :  pd  001,  ipsemet,  idem ;  f^Ol  fcoOl,   ipsa* 

.  X 

«zrf,  eadem*   Repetita  quoque  demonstrativa,  interjecta  ta« 

V  ^  V  >  V 

inen  particula    ^D ,    significant  reciproca,   ut ;    g£    ^QJCl 

^Q™2CT1 ,    iidem. 

5  14.   DE  RELATIYIS  ET  INTERROGATIVIS. 

Relativum  Chaldaeorum  est  *T  yel  ,hT»  Syro- 
rum  9 ,  («j5  tantum ,  ad  possessivum  notandum ,  §. 
seq.),  etsicratione  originis  convenit  cum  hebr.  de- 
monstr.  flf  >  ratione  usus  cum  relat.  Uf  vel  W'X- 

Casus  obliqui  hujus  aramaici  relativi ,  prout  hebraici 
et  arabici,  exprimuntur  per  pronomina  tertiae  personae, 
suffixa  sequentibus  yerbis,  nominibus  aut  praepositionibus, 
a  quibus  pendet  casus  obliquus  relativi ,  ut:  OIZ)  l\±)Q£D* 
ul^J  z/z  g&o  compiacuit  animae  meae,  Matth.  12,  18« 
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Interrogativa  sunt 

De  persona: 

!|0»tibi  (MnjB).  (p'0.  |MD>  Dial.  Jerus.) 
7  >,v       ,      >         .». 

^,    QJiO    (001  «JSsD). 

D  e  r  e  : 

!|Oftn9rMJj|f.Ki9>H]9 
^D,    00,    «QLO,   <Q^D,   ?JiO 

De  persona  et  re  promiscue: 

(towiam     l  STK   sTRf  KYn ;  ^f^,  (n?  tN) 

Quaenam   1     T  "       T:"       T  "        T:'        J*     " 
Quodnam  \  £^  ( -tj  »g  i  fitff  '#) 
comm.     I  ' 

Quinam         ■Aj* 

(tei/Mi/wet}    ^]  comm.     Qua-      yj  ■  j 
Quaenam  i  ^  plur.         les. 

Interrogativa  ,  quibus  *J         praemittitur,  notant  rela- 

v  7 

tiva ,  ut :    ^LOj  ,    quod ;    Jft*!  JOffl  j    £«/»$  ^ow«  ;   quibus 

Tero    *1    o)  postponitur,  significant  demonstrativa,  ut :   7^^ 

7?X  N7IK  fiN  H  |D  5    ™  omnem  illum  ( Iocum ) ,   <j&o  ?# 

iveriS)  ibo ;  — -^  h^!   ^i  QM  5    r-^V  ^^  >   *#*»  ^  vu^- 

§  15,  DE  POSSESSIVIS,  RECIPROCIS,  DISTRIBUTIVIS, 

Possessiva  indicantur  vel  per  suffixa,    ut  in 
reliquis  dialectis,  vel  per  relativum  *%  ^j  cum  prae- 
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positione  *?,  ^,  i.  e.  per  ^H,  VV>v  (in  chaldaico 
etiam  per  f*|  cum  *j,  nota  genitivi,  i.  e.  per  fcvi)t 
cum  suftixis,  ut:  ?jV*f ,  TJ^n  »  y-^?  <7^'  atf  */& 
i.  e.  £«zat.  Cui  si  additur  personale  separatum ,  si- 
gniticatio  oritur  reciproca,  ut :  ^ai  ?Ajl»,  cCL»,  , 
cjusdem  anni. 

Reciproca  porro,  et  personalia  pronomina 
nascuntur  per  sufuxa,  adnexa  substantivis  :  ^^ 
ML2J,  anima\  {m,  corpus;  o^y,  D1|  0^>  ^boio 
substantia,  persona ,  ut :  ^"^  ^o,  egomet,  y&VA  tu, 
tumet  >  Reciprocum  etiam  exprimitur  per  suffi- 
xum,  cum  praepositione  quadam  praemissum 
ipsi  substantivo,  inprimis  in  genitivo  sequenti,  ut: 
^nyt^  «13  eodemmomento, Dan.  5,  6.  1 5.  ?Aii-a  (TLD, 

T    ~     "  T 

pro :  §£S«os,  Phesch.  Matth.  3,  3.  NjlBJ  M3  <?oofe/7i 
tempore,  Dan,  3,  7.  ?Aso,,  CTJlLd  qL-Lo  :  ingressi 
sunt  per  eundem  locum,  Kirsch  Chrest.  p.  7  3.  lin.  1 0. 
Distributiva  notantur  vel  per  :  UfaX  seu 
&\  et  f^Nt  seu  |*Ett»  (etiam,  ut  in  hebraico,  per 
tf*K),  jkij,  ^JU?  —  sequente  f?  ^o,  vel  ellipti- 
ce  per  «JsD  solum,  abjecto  substantivo ,  ut  :  <->.AJ? 
iCxkl^yquidamillorum;  «OCHLp  £  si  (nonnulli) 
ex  illis  \   vel  per :    ,  A->?  f^  vel  ,rw/z£,  qui.    &i*$ 


§  16  DE  NOMINE  IN  UNIVEKSUM,  fy 

*fi1nN  7#D  pro  :  alter  ab  altero ;  ^»1^  ^  seinvicem ; 
t^wr--^.25  unusguisgue ;  >ai\2  vel  ^f<\^j  auiscun- 
yue,  unusguisgue;  ?Sfl^£>  vel  >Of^\o  quidguid; 
Pi&  ty  nullus. 

CAPUT  II. 

D  e    N  o  m  i  n  e- 
§  16.    DE  NOMINE  IN  UNIVERSUM. 

Varias  norninum  orientalium  divisiones  in 
primitiva,  verbalia  et  denominativa  ,  eorumque 
formas  nudas,  defectivas ,  auctas ,  cet.  ex  Grammati- 
cahebraica  postulamus.  De  aramaicis  vero  nomi- 
nibus  in  specie  quaedam  veniunt  notanda: 

I.  Formae,  quae  inprima  radicali  habent  -£-, 
et  in  secunda  0-2-,  plerumque  notant  personam 
agentem,  ut:  \\£Qm!>  amator ,  amicus\  \jO^D  cre- 
ator,  pooZ.  ponderans,  cet. ;  quae  vero  in  1.  rad. 
habent  O-^-,  autdesinunt  in  1>  !T\h  Kftt  etO-^,Zo.£-, 
]Zo-^— ,  innueresolentabstractum,ut:  ?£S*>05  incu» 
batio,  |a3QO,   responsum,  fjuO,  habitaculu/n,  CLOj.Z> 

]LqELj&,   regnumf  O5QZ&.    opus ,    ofeO^   densi- 
tas ,  cet. 


go  §  16.  t>E  NOMINE  IN  UNIVERSUM. 

II.  Composita  quoqxie  nomina  occurrunt,  quae 
Syri,  non  vero  Chaldaei,  scribendo  quoque  con- 
jungunt,  ut :  $22*1  tyl >  pHD^L.^-3 ,  inimicus. 

III.  Syri,  inprimis  recentiores,  saepe  utuntur 
deminutivis  ,  quae  plerumque  terminantur  in 
*WO — ,  vel  ^o — ,  vel  tertiam  geminant  radicalem,  ut  s 
J&ali^,  puerulus;  ,ob2\o,  fii^ixgihov,  libellus; 
JJO-yO  tintinabulum  parvum.  A  (JOjHJi  pwe/Za  tit  de~ 
minutivum  novum :  |2\jJoZj.3#  puellula.  \£Q^£&l* 
collectiuncula ,  a  f^S-^  fJUlQ^-  hinnulus,  Kirsch. 
Chrestom.  p.  1 7,  lin.  3.  videtur  esse  deminutivum 
ab  \JlQL.  Cant.  2,  7.  9.  ad  formam  arab.  cJ„A-*i. 
De  terminatione  .0  —  et  3.  geminata  conf.  Gesenii 
Lehrgebaude  cet.  §.  120.  III.  23.  Nota.  pag.  497; 
et  §.122.  15.  p.  513. 

IV.  Multa  Syrorum  et  Chaldaeorum  nomina 
suntexotica,  persicainprimis,  graeca  etlatina,  quo- 
rum ,  quamvis  nonnihil  immutatorum  ,  origo  fa- 
cile  patet;  nonnunquam  ipsa  quoque  significatio 
paululum  immutata  fuit,  quae  postea  iterum  in  dia- 
lectum  hellenisticam  migravit,  ut :  KNlpO ,  K/V^MD 
N7^D  9  7^D,  J^^kr^  et  margarita ,  [ictQYCtQrtv, 
(Perle),  et  in  universum  gcmma ,  (Edelgestein  ) , 
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Apoc.  17,  4.  13,  12.  16.  21,  21.  Matth.  7,  6. 
13,40.;  fftSCHp  xg*<rire$oy ,  fimbria  Vestis  Slattlr 
23,  5. 

V.  Syri  recentiores  in  scribendis  nominibus 
propriis  orientalibus  sequuntur  orthographiam  jam 
orientalem,  jamgraecam,  ut:  ^-XwOji  et  kflcuua»? , 
Iwayj/vjs;  l^  juxta  orthograph.  oriental.  (  ex  Sj.I^. 
arator ,  dein  nomen  proprium,  praecipue  regum 
celebrium,  Arabibus  frequens,  ut  nobis :  Bauer, 
seu  Georgius  ) ,  sed  II.  Cor.  11  ,  52.  ab  interprete 
Syro  scribitur  graece  :  Agsrccg ,  ^apQ^f 


f.  17.     DE  GENERE  NOMINUM. 

Genus  et  signilicatione    et  terminatione   dis- 
cernitur.    Quod  attinet  signilicationem,  conveni^ 
unt    nostra    nomina    cum  hebraicis,    conf.    Jahrt 
Gramm.  hebr.  Edit.   3.  p.   6q.  Terminatione  quo- 
que,  ut  in  hebraicis ,   distinguuntur  sola  nomina 
foeminina,  unde  oritur  regula :  Nomina,  quae  noii 
habent  foemininam  terminationem,  sunt  masculina* 
Terminationes  vero  foemininorum  sunt:  tf  —  f  L. 
(hebr.  T)~ ),  ♦— »  j—  et  )  o — ,  quibus  abscissa  est  in 
fine  hl,  (hebr.fi>- fi1),  ut:  N8?n  Jicaw,  ia- 
pientia\  *tycoenum)  ^f^>  res crsata ;  tt^OiO-aLSr^ 
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regnum.    Piarissimae  sunt  terminationes  Syrorum 

inZ— ,  ut:  ZX.1LQ  pars,  et  Chaldaeorum  in  1»  ut s 
)T)  myrias* 

Multa  sunt  nomina,  quae  sub  masculina  terminatione 
sunt  foeminina,  aut  certe  communia,  ipso  usu  discenda,  ut: 

)£&,  navis,  \*ho\  via,  ]L]  signum,  \^J>]  terra,  ^sa? 
hfdria,  ?j-0  puteus,  \l£JDventer,  ]'f£Dgrex,  ]fi£Q.  *\ 
prunae,\l^  tempus,  pi  uter,  ppjcomm  gladius, 
JQLdqSd  onus,  fpjp  talentum,  jLbfc)  lapis ,  \&p  ute- 
rus,  \l&±  lingua,  comm.  \*mi  anima,  ?30J  ignis, 
$GUD  comm.  luna,  \2Q£D  rami,  \LL*  nubes ,  \S>jL 
lectus ,  yxiOb  ventus ,  spiritus ,  ?Z.Wi  comm.  terror, 
VSoI*  Hades,  ?ZX*>ai  uerugo,  &&$M  sol,  <-iai  UIU 
um  cet.  Communis  porro  generis  sunt  nomina  animalium? 
ut :  ]£Q±i  asinusy  H-^-s^  camelus  cet. 

Graeca  Tocabula  genus  suum  servare  solent  ,  ut  : 
i.ffT-.JQflP  Cwooog,  focm.,  \hJL\a^  ^/tf^vf^  ,  foem. ,  cet, 
Neutra  casu  genus  quasi  sortiuntur* 

§  13.  DE  NUMERO  PLURALI  ET  DUALL 

Masculina  in  plurali  adsciscunt  ]*—>  <«*"  foemi- 
ninorum  vero  terminatio  N~  ?  L.  mutatur  in  f~,  <--; 
);<$£-,  et  1»  Z~  infj,  <o;  *—;<#-*  veroinf*,  <-*,  ut; 

^" "'  ■*  x 

f»JD!^iaJaD!,  )&lmare  ;    fJHD  <-i^£  a  KJHD 


ET    VV.ALh  j* 

ptovincia,  ^JL^O  civitas\  \phb  ^zLJjz,  (.^JJj  ^-Jb, 

Dualis  Chaldaeomm  adsciscit  terminationem 

fe?fT  vel  Pt>  ut  :    fWj5  a  pJJ  co/y^,  f£}ap  seu 

f/?^9  ducenti,   pn  afoo .  Syrorum  dualis  adsciscit 

-^— >  qui  veroin  4.  tantum  vocibus  occurrit: \J)L 

«fatf,  ^&Z.  c-W,  ^4&  ^00'  ^}$9  ^egyptus. 

Multas  in  numero  plurali  irregularitates  habent  Ara- 
maeorum  noraina,  nimirum 

1.  Chaldaeorum  a)  inasculina:  ^  paier,  plur. 
frON5  yifitiusi  Pl«  W3  5  WV3  rfom»*,  (etiam  N/V3»  iii 
statu  constr.  (tf$  seu  ^),  pl.  t^-    gtt-jg  /^  pi.    fy^j 

"  '*  I    •   t  •■  :  -  Itt  :  - 

ND*)p  tkronust  pt  }}Cn3;  K^?  wo*'  pl  P^  seu  P^5 
WD-JD  *2««'>  P1-  fJDlD  et  Pp-JDJ  riTO  princepsi  pl.  £pg  2 
Diy'  nomen,  pl,  fJlDl^'5  cet* 

£)  foeminina:  KJhptf  ancilla^l.  fpOK;  ^DN  «i%pl. 
f'ftK5  KfH?  fi!ia,y\.  p2>  tf&fi  triticum,  pl.  f>DP|,  (et 
fbJn  conf.  §  5.  VII.)  j  j^D  wr£fMi,  pl.  »•?£;  j^I/  /fo/fl< 
mustum^l.  vhv'9  ffltf  amus,  pl.  MEf;  cet. 

(•)  foeminina  abs<jue  terrainatione  foem, ,  sed  solo  usu 
«juaesunt,  (§  17.),  pluralem  formantvel  ut:  y*)^ ,  pl.  ft^K? 
t«l  ut;  n^  jpWta,  pL  pn^  5  p^  auris>  pl.  fOniK- 

6 
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d)   Duplicem  yero   pluralem   adniittunt:    DN   maier^ 
VteH  et  JH©N  5  fW  «g*W>   }'JhK  et  JJflK  >  ^H  exercitus, 

pVn et  pVry»  di*  *w>  poi*  et  f»i^  >  t$p)D*  piw.foem., 

et:  H^tHVJ  dual.  vel  plur.  masc. ,  bilanx\  $£);)  anima, 
}*^£)j  et  jtfflj;  7p  vox  }'"?p  et  (?p'  IPti  fluvius  pru  ct 
fnnj;  ^OJ»  (<?^M)  novhcula,  tf^OtN  ct  jrtQfN .  cet. 
II.  Syrorwn  multa  1.  formant  pluralem  ab  obsoleta 
forma  numeri  singularis:  ^D  fllius  f  pl.  ^-i£Z2  ;  Z\-jO 
domUS,  ^*£^  \  }^r^  fitia  >  Qf^  in  statu  absoluto  non 
occurrit)»  ^13;  plerumque  yero  formant  asingulari,  cui  rn 
fine  eiat  01,  O  vel  m,  ut:  "X^  mater ,  pl.  ^OTiOJ ;  |1V*j 
jotw,  «O»?;    ?£o|   ancilla,   ,c&of;   ?ioo?    populus, 

£ercw  ,  fZ6jaJ;?Asa>  labium,  .<Xia>;  ^io^D]  agnettus, 

(^ulflDO^C?;  fiiCO^  api.r,   ?Al?QCy,  ?bo9foctt/,  ^Oji 

f^tffco  fasciculus ,  fAl^fca 

2.    Masculina  pluralem  formant  foemininum  (  a  sin* 

p 
gulari  obsoleto  cum  terminat.  foem.  in  O),    ut:   ?£Dj   me* 

dicus,  pl.    <Q£>f;    f-tfOf  praesepe,    fZo?Of;    H?f   feo, 

fZOtf f ;  alf  focof ,  <0?Z.f ;  i-iClM  serpens ,  f£oa»j> ;  p,G3 

mttfoj,   fZotyab;  ?a>5cb  joZ/aw,  <oa?c£>;  fx*Z°^ 

lz//2zaz  ,  ~aX*Za5;  ?J^L  /?ar,  toS  >X  ;  \±Q*  ovis , 
^003 ;  fjiD  dominus  saepe  format  a  OpO  principatus  , 
pluralem  ?  fZ,0^lD  ;  p-?  pascens  ,  >»  participio  secjuitur  pa- 
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tadigraa  IX  $  sub&lantiviim  z  pastor  habet  plur.   »Qi*$;  \OM 

J*  V*    9 

pincerna ,  f^QOJ,  cet. 

3.  Foeminina  plaralem  formant  masculinum  ( a  sing. 
masc.obsol.):pb?  ulna,  pl-  <-^£?;  (?ZAa?  mulier ,  pl* 
>ju,  ntn^etD»W);  ]ha>l  paries,  £®h  $&&> 
pruna  ?  ?50^U;  \l^JZZ^,  ficus ,  &&S>9;  ?1\^Q, 
iacryma ,  f.L.k>«,  ;  ?A$.^  triticum ,  \Q**  5  ?£•£  ta&/z* 
te  ,  «e^6;  ?Az£*  foter,  ?Jlz£t.;  |lSsO  verbum,  JliO ; 
?££*!&>  hordeum  ,    ^-^2?  ;    ?A»0^    ligamen,    jLO;.^. 

O  x  ^  *>'  ' 

*•        •>  >  0  p    p 

JZ^O^D  frenum,     ?^j^p;  fJJl  annus,  ^XB;  ^k^ 

/tora,  ^^-3,    cet. 

4.  Daplicem  formantpluralem  (a  duplici  sing.  obsol.)  < 
£2\  pater ,  pl.^CUDf  et  /T13f;  ^    manus ,     ^r-^f  et 

J      »7,  V  ~7  *      0  ?         -  P      7  i 

fi.Oljaf;  ^l  tempus,  ^^131  et  ^JDV,  h^jj  pectus  > 
^  pa  et  ip^ ;  vukw  exercitus ,  ^j^^»  et  ?i.££L^; 
^col  <#<?./,  ,-^iGu  et  ?Asca»7;  ^^  cor,  ^?^  er 
.Q±u*;  yyilfluvius,  ^GU  et  f£.05>(7U ;  ffj&w  festum 
^j^LetfZ^;  fc-^L  ocw/wj  ^U*»  0CK&",  et?Au^ 
/ortter,  liou  calcaneum,  -j^iql  ct  ?2\JnQ£«;  ?jJb 

coraa,  ?^J>   «t.  ?2\^0;    >Q*    nomen,    *jff£p*    et 

c    p 


^Cl^Qjt;   cet 


III.  Composita  Syrorum,  (conf.  §.   16.  II  ),  pluralem 

admittunt  vel  in  posteriori  yoce ,  ut:  JjDJDpJ-iJu-JD     ini- 

0    p    v 
JHZCZ  ,     ^el  in  priori  j    ut;   ?JL1*J3  filii  hominis  sc« 

€  2 
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homines,  velin  utraque  simul ,  ut :  JIqZXxD  (ftliae  V0« 
cum)  i- e'  fahulae  ,  nugae,  xsmowm  ,  I.  Tim.6,  20. 
IV  Multa  graecanominachaldaicam  et  syriacam  termi- 
nationem  adsciscunt,  quare  ilexionem  quoque  nominisara- 
maici  sequuntur.  Syri  veroin  multis  graecam  retinent  ter- 
minationcrn  et  declinationem  ,  atquenumeruminprimis  plu- 
ralem  saepe  terminant  in :  ^JDO] ,  kJPO ,  k£L>],  vel , 
Olapli  rai ius  omisso,in  i£D,  quae  quidera  terminatio  ex  ac- 
cusativo  plurali  graeco  in  ccg  exeunte  ,  .orta  esse  vi- 
detur,  tt:    fL^ofZ    ©scf/As,  fli^p^o^fAflC,  fZ^Axp, 

;;#$,  cet.    Eadem  terminatio  pluralis  occurrit  quoquein 
nominibus  origine  latinis,     et    lae    et    2ae    declin. ,    ut  : 

20$  et  iS£^\annonae\k£D)l^\ocastra}  cet.;  quin 

etiam  in  nominibus  ,  origine  syriacis,  ut:  k£D]jL\thorti , 
(alibi  ?Aa  ),  a  sing.  ^Vl^t  hortus,  cet.  AgreliiiQtioia  Syri- 
r.ca  ,  Lundae  1816.  §.5.  III,  p.46  —  49.  Inde  aV.  circiter 

-jaeculo  nonnulla  in  plurali    etiam   desinunt  in  O— -,  (forte 

■>y  v  >?    >-  v 

0/  Graecorum),ut:   Qlyi\ ,  Ariani,  O^Q£D  CTvvodoi. 

Y.  NonnuUa  nomina  aramaica  in  solo  plurali  occur~ 

runt,ut:^IDf'    jJsLi   coe/7;  f£  &-&>.  flyi/a  ;  pH 

^^  vita\    D'p£)  \z^\facies\\'^b^,pretium. 

Syri  legem  ,  quae  jubet  ejusdem  generis  et  numeri 
Terbura  nomini  jungi  ,  multo  quidem  religiosius  obser- 
vantKebraeis  Arabibusque,  (conf.    MichaeL  Gramm.   Syr, 
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§  ioo.),  atquc  illa  generis  numerique  discrepantla  ,  quae 
Enallage  vulgo  dicitur,  in  lingua  Syrorum  cerle  est  raris- 
sima;  saepe  vero  ofifenditur  illa,  quae  per  Synesin  est  ex- 
plicanda,  ita  ut  Sjrorum  quoque  pturalia  tantunu  quorum 
notio  est  singularis  ,  (  conf  praeced,  V.),  et  cum  plurali 
formae  ratione  habita,  (  quod  creberrime  iit),  et  cum  sin- 
vgulari  propter  sensum^  atque  colkctiva  simiiiter  vel  ratione 
formae  suae  cum  singulari ,  vel  ratione  sensus  cum  plurali 
sui  generis  construantur  ,  qua  de  re  diligenfer  collegit 
exempla  Car.  M.  Agrell  in  pulcerrima  sua  comrnentatione : 
De  varietate  generis  et  numeri  in  LL.  OO.  Hebraea, 
Arab.  et  Sjr.  Lundae ,   1815«   5  9.  inprimis,  et  §J  16.  17» 

J  19.     DE  TRIPLICI  NOMINUM  STATU. 

Notionem  de  statu  absoluto  et  constructo  ex 
Grammaticahebraicapostulamus.  In  singulari  cpn- 
structo  masculinum  genus  raro  subit  mutationem, 

0  a  y 

in  foeminino  vero  mutatur  H~f  }— in  /1-7,  L~f  termi- 
nationi '-- <j>—  et  1  ol~  aclditur  D  L,  ut:  ISppaoin 
statu  absol.  et  constr. ,   JVYDJ  vero  constr.  ab  ab~ 

soi.  fenttji  A=£  a  &k,  mHm  Zc2-LiD  a  )tf>Q 

Q&JL&3 ,  tPTQ  a  *7j}  %  &Ap  a  &p .  In  plurali  con- 
structo,  3  -  utriusque  generis  abjecto,  in  masculi- 
no  *  Chaldaeorum  quiescit  in  — ,  ^  vero  Sy- 
rorum  diphthongescit  cum  praecedenti  — ;  m 
foeminino  aulem  loco  3    f    ponitur  fi»  4,   u«fie 
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termmationeserunt:  '-7,  u — ,  tt—  Z.~?-,ut:    fta)£D 

Status   rlenique    emphaticus    est  nomen  cum 
articulo ,     quem  Aramaei    non  ,     ut    Hebraei    et 
Arabes,  voei  praemittunt,    sed  suffigunt  .     Sirni- 
le   obtinet  in    lingua  danica    et  norvegica,    ubi  : 
Konung  indeterminate   signiticat:    ein  Kbnig,    et: 
Konungen  determinate :  der  Konig ;    imo   in  ver* 
nacula  nostra,  ubi  dicimus  :   Gib  es  Karl'n ,  Ilan- 
sen,    Friedrichen    —    n  iinale  etiam   est  articu-r 
lus.  Aramaeorum  vero  articulus  est  litera  Aleph, 
quae  additur  statui  constructo  utriusque  generis 
et  numeri,  ut  oriatur  status  emphaticus.  In  plura- 
li  tamen  masculino  emphatico   Syri  plerumque  ^* 
ex  constructo  abjiciunt,  unde  terminatio  est :  ? U* , 
longe  rarioi4:  \± — ,    (conf.  Syr.  masc.  parad.  IX. 
§  21.).   Chaldaei  e  contrario  ibidem  plerumque 
servant  f  ex  constructo,  unde  terminatio  est:  N*— ; 
masculina  tamen,   quae  in  singulari  absoluto  de- 
sinunt  in  ♦-7»   (exceptis  participiis  passivis  formae 
2.  et   3.   verborum  ultimae  rad.  tf  )■>  *n  omnibus 
flexionibus  f*r?  mutant  in  tf— ,  et  praeterea  in  sin^ 
gul  emphatico  additur  H— -  pro  N~~>  et  pluralis  em^ 
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phaticus   desinit  in    '7-  5  pro  N*t~ >  conf.  parad.   7. 
«nascul.  Chald.  §  21.  et  §.  2  3.  I,   7. 

Terminatio  masc.  pluralis  constructi  chaldaici 
m  '7-  saepius  absolute  occurrit,  inprimis  in  no- 
minibus  gentilibus ,  quorum  propria  est  termina- 
tio,  ut:  !*ftjf6  Aegyptii',  *OJQ  ^pD  *}|i.  mercar 
tores  Midianitici,  Gen.  37,  32. 

Nota.  Patet,  masculina  emphatica  et  foeminina  abso- 
lata  in  numero  singulari  eandem  formam  habere,  et  facile 
posse  eonfundi.  Status  porro  absolutus ,  inprimis  nominum 
masculinorum,  saepissime  obsolevit,  ejusque  loco  emphati- 
cus  ponitur^  cui  propterea  non  raro  pronomen  3.  personae 
loco  articuli  praemittitur,  ubi  sensum  determinatum  expri- 
mere  debet,  conf.  §  11,  2.  Ideo  in  lexicis  quoque  multa 
nomina  ponuntur  in  solo  statu  emphatico. 

§   20»     DE   PERMUTANDIS    IN   DIVERSA   NOMINUM 
FLEXIONE   VOCALIBUS.    *) 

Variae  porro  ac  multiplices  in  diversis  nomi- 
iium  flexionibus  oriuntur  vocalium  mutationes,quae 


*)  Inserimus  hoc  loco  doctrinam  in  aramaica  et  hefcraica  lingua 
fcre  novam:  denominum  dedinationibus,  quam  Vaterus  prae- 
cipue ,  et  Gesenius  insigni  ernditionis  et  industriae  specimine 
excoluerunt ;  res,  gravissimi  quidem  ponderis,  multum  ta- 
men  requirit  sudoris  et  patientiae,  quam  etiam  atquc  etiam 
commendamus  •  PJura  qui  cupiunt,  adeant  praestantissima 
opera:  Vaters  Handbuch  u.  s.  w.  ,  1817.  pag.  \i6  —  14.3,  et 
Gesenius  Lehrgebaude  u.   s.   w,    pag.   550  ~  600. 
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inprimis  ope  paracligmatvim  §§.  21.  22.  infra  pa^ 
tebunt,  sed  ipso  ac  solo  usu  longiori  sunt  discen- 
dae.  Illae  vero  mutationes  sunt  sequentes : 

1.  In  formando  statu  emphatico,  in  addendis 
lerminationibus  numeri  pluralis,  et  plerisque  suf- 
iixis  numeri  singularis,  (conf.  cc  in  tabulis  paradi^ 
gmatum),  vocalis  ultimae  syllabae  abjicitur,  si 
jfuerit 

yf.'~'i  vel,   (quod  rarius  obtinet),   ~  — ;. 
JL  —  ,  (in  nonnullis  foemininis  __!:). 

2.Manet  vero  vocalis  ultimae  syllabae,  sifuerit 

\~,   (quod  saepiss.  obtinet),    ),  1,  '— 
(quod  saepiss.  obtinet),  OJi,  m— 


V 

—  > 


Nota.    Vocales  penultimarum  syllabarum  in  nominum. 
utriusque  dialecti  flexionibus  nec  abjiciuntur,  necmutantur. 

5.  Abjecta  vocali,  (conf.  1.  hujus  §.),  in  muk 
tis  riominibus  consonantes  accrescunt  quiescen- 
tes,  quare  vocalis  interseritur ;  conf  §  7.  V,  7. 
Id,  quod  iit 

a)  In  paradigm.   masculinis  Syrorum  IV  — * 

VIII,,  et  Chalclaeorum   4.   et  5.»    quoties  in  fme 
laliquid  accedit , 


U) 


forrrui 

! 

incipi* 

-  4 

12,    1 


pr«n 
prin,, 

ocalb 


8 
explieai 
gnis  Te; 
tatione 
pla,  eo 
quibus 

cupkloi 
»d  sjngi 


rea 

$ 

rei 

$ 

.  e 

or 


rej 
rej 
or 


rni 
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b)  In  numero   singulari  paradigm.  fbemin, 

4 10.  Syrorum,  ac  e.  et  £  Chaldaeorum,  ubi 

fbrmatiir  status  emphaticus  ~vel  additur  suffixum , 
incipiens  a  vocali . 

c)  In  numero  plurali  paradigmi  fpemin.  1  i , 
12,   13.  Syrorum, 

Sequuntur  nunc  paradigmatuni  tabulae  ,  quae  ipsae 
explicant  et  exhilient  omnia,  §§  19.  et  20.  exposita;  insi- 
gnis  vcrb  paradigmatum  usus  patebit ,  ubi  in  ipsa  iriterpre- 
tationeindicaverimusmultasingulorumparadigmatumexem- 
pla ,  eorumque  exceptiones ,  quae  sunt  satis  multae,  et  in 
quibus  recensendis  mire  copiosus  est  Vaterus,  pag.  127  — 
143.  Post  tabulas  \ero  in  gratiam  hujus  rei  cognoscendae 
cupidorum  paucis  ostendam  varias  nominum  formas ,  quae 
»d  «jngula  paradigmata  sunt  referendae. 


§•  at. 


PARADIGMATA  HOMINUM  CHALDAICOHUM  ET  STBUCORUM  MASCULINORUM. 

I.  CHALDAICA  MASCULINA 

Vocales  mutantur, 


Vocales  non  mu- 

m    jj-lUbflrum  oa.lit   nlt 

mo  iyUob. 

lu  nomiuibu.    uni. 

Nomina  exeuntia          Nomina 

iiltimae 

(  moU  por  T~ 

j 

us  syllobae  pronu*. 

tantur. 

lionlur  poit  primam 
rodieolem  voc.Ioi : 

in  N, 

in  »— . 

geminatae. 

»UOC(«C.    " 

Singu 

laris: 

Stat.absol.    i.  iyiN 

».  ab&t 

3'  tO? 

4.  Tt^no 

*■  js 

6-  xhi 

7-  »b*tj3 

8- 3J 

thesanrus. 

saeculum. 

sacerdos. 

occisus. 

rex. 

revelans. 

primus. 

tergura. 

Stat.cmpb.    N^iN 

NO^ 

Njro 

K^p?9 

N31?» 

N,"?3 

nNonjj 

N?5 

thes. 

saec.  ' 

sac. 

occ. 

rex. 

rev. 

prim. 

terg. 

1«)  nnyix 

noty 

KtfE 

n^tppno 

W?1?0 

n*3 

•™°1j5 

f?J 

Cnm       1        th,  ejus. 

s.  ejua. 

s.  ejus. 

occ.  ejus. 

r.  cjus. 

r.  eum. 

p.  ejus. 

t.  ejus. 

suffix.  S  /3)  jim:^i« 

Iino1?]} 

|in?M 

|iM9J 

1      th.  carum. 

s.  eorum. 

r.  eoruru. 

t.  eorum. 

Pluralis: 

Stat.  absol.      }'^iN 

rwt 

m 

l^.tppno 

r^Q 

V) 

PS&I? 

}»3J 

theaauri. 

saecula. 

sacerdotes 

occisi. 

reges. 

revelantes. 

primi. 

terga. 

Stat.constr.     HSiN 

♦D1?^ 

'21?? 

f!jt?pjjl3 

♦^P 

*ty 

♦NO-ip. 

'3? 

thes. 

saec. 

sac. 

occ. 

reg. 

rev. 

pr. 

terga. 

Stat.emph.    NHViN 

NT0^2* 

«jjnj 

N^op.np 

NT-$» 

NT^J 

♦N»np. 

N03 

thes. 

saec. 

sac. 

occ. 

reg. 

rev. 

pr. 

terga. 

Ciwsuffijc.pn^yiN 
th.  eorum. 

$v$w 

|?i"l!i)0? 

|in*^i?na 

jifr?1?» 

i*ty 

}in*Npnp 

}in»33 

8,  coruui. 

s.  eorum. 

occ.  eorum. 

r.  eorum. 

r.  eos. 

p.  eorum. 

t.  eorum. 

2)« 

a/i'j: 

'!!'• 

'?,•      N'Tii'    jj-tb 

\*m 

I9lf* 

ambae  manuo. 

stat.  constr.  stat 

emph.  cumsuffix.     duo  cornua.  "' 

duae 

series 

dentiui". 
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iLINA 


^  '• 

jus. 
um. 


7D 
*  - 

jes. 

?D 

um. 


ia. 


Nomina  exeuntia 


m  a 


m  t-r^ 


Nomina  ultimae 
geminatae. 


6-  N^J 

••  T 

7-  ^ij? 

revelans. 

primus. 

^*M 

fiNDnp 

t   -t    :  J* 

rev. 

prim. 

H?>3 

n^Dnn? 

r.  eum, 

p.  ejus. 

revelantes. 


rev. 


T"  T 

rev. 
r.  eos» 


primi. 

♦KDlp 

••   t    :f- 

pr. 

••  t    :|  - 

pr. 
p.  eorum. 


8-3J 
tergum. 

T  » 

terg. 

roj 

£.  ejus, 
t.  eorum. 


m 

terga. 

terga. 

terg& 

t.  eorum, 


duae  scries  dentiwm. 


rORUM. 


Vceale 

t 


sye 


notae  per  T, 


iut,  ud  _^_«nanet»  scd  se- 
m  radi-  Cundam  radicalem 
^ecedit.  praeeedit. 


Stat.  abs 


Stati  emj 


Cum 


dit 
ia« 
js- 


lab 


i.     r< 

3$ 

i. 

5. 

m 


3« 
3^ 


Vocales  pon  mu- 
tantur. 


Stat.absol.  I.  i^ivi 
fur. 

8tat.  empli.  ^m"L« 
fur 

l«>     <*=^ 

Cum    J  fi  e)^' 

♦um»-i0),pci=>ii 

f.  eorum. 
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II.     SYRIACA    MASCULINA. 

Vocales    mutantur    in    nominibus 

duarum  syllabarum  ,  unius  syllabae , 

.ylllb.l 


Singularis  ■* 

u.  ic^il  m  .,cii-  rv.\L^c£^o  v.p^»  vi.jSflo  vn.r^o  vm  %* 

saeculuni.  testis.  occisus.                 vir.  liber.  resr,  pes. 

JioLL  \pVSO  fy.ct&D           ^p^J  l-Sffi  \tL&  fLyO^ 

saec.  test.  occ.                     vir.  liber.  rex.  pes. 

(TI-oS.S.  C1,CUD  ClL^cAiO     01f=J  OlfSffi  oil^sJd  ^^tf, 

s.  ejus.  t.  ejus.  o    ejus.     ,            t.  ejus.  1.  ejus.  r.  ejis.  p.    ejus. 

ooivfss.  ,001,010-  iOcL^jJcI^d    fxh^zzl  ,ocijSa-  ,oou£kiQ  ^o^-st  » 


Slat.absol.   ^jOtI^ 

Stat.  constr.  t^Zil^t 

fures. 
Slat.emphat.    V^Xj. 


^, 


Plur alis  : 

^ji^L  ^cim  tJ^lfeo  ter^-vk  *?£**%  e-^M5  "^V^ 

saccula.  tcstes,  oceisi.                    viri.                     libri.  reges.  pedes. 

lj.Vc^  wtjcna-  o!^.oA.io  "^^-vk  «-^.^-Q  ui-Vsfr  "^""^. 

saec.  test.  occ.                      viri.                     lib.  reg.  ¥*&• 

saec.  test.  oco.                      viri.                     lib.  reg.  ¥e&- 

tooitv^.%  ^oeujcisB  ^ocu^^Aio  ^ccup.^  ^poujso-  ^Tu£^ii    <2^lj^-,^t 


eorum.    t.  eorum.    o.  eorum. 


r.  eorum.  P-  eorum. 


IX.fL^ 

revelans,  masc. 

rev. 

r.  eum. 
«OClA^ 


rerelantes. 
rev. 
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I.    CHALDAICA   FOEMININA. 


Vocales  non  mutantur . 


Singularis: 

Stot.  absol. 

«•  NJ"lD 

)>'■  ista 

c-n^o     fc  iiM 

provincia. 

regoum. 

exercitus.               prir 

Stat.  constr 

n?"}§ 

fltya. 

fl'T^O         nw 

stavemph.    Nnj»no       Nnobo       n/vwd       Kpwp.      Nn^o-iN 

prov.  rcg.  cxer.  pr«  vid. 

( a)  finjHO       wi^o      nrntft?       nnwp.      ^O^I^ 


jj3)fi'nn.v-iD      finni^o     pnnntfo 

\       p.  CQruo\.        r.  eorurr 


Stat.  obsol.  D'10 

provinciae. 

Stat.  cons'.r.         f^Vflg}, 

prov. 


eorum.  e.  eorurn, 

Plurajis: 
1)3^0  jntr/D 

rcgna. 

nvjSg 


cxercitus. 

nntfo 


primae. 


II.  SYRIACA  FOEMININA, 

Yocales  non  imitantuv 

Singulariss 


virgo.  victoria.  Uifirum. 

vir.  '       yic.  luc, 

]L^oh=>  ]1<B  fZLai 

■yir,  vic.  luc. 

nn^i      ctA.Lo2x=>  oiZcoi  cAoi 

r.  eum.       '       v.  ejus.  v.  ejus.  1.  ejus. 

4ootZ\^oA,=>  «ooHZobi  ,001^0=» 

V.  eorum.  v.  eorum,  1,  corum. 
Pluralis: 

\\hi           ^LoAs  <Q01  ^3] 

viduoe.        sevelantcs.                virgines.  victoriae.  lucia. 

/i^1»*           tvffl          ^ods   i  Zfol  £u=» 

vid,                     revel.                      vir.  vic.  luo. 


vidua.    revelans,fbem, 
revel, 

xiybi 

revcl, 


vi.  eorum, 


\)ty]H 


Stat.emph.       K0J"TO  ^,,^  ^p^  ^,^  ^^j^  /    ^3  fAlo&Ii  ?2<d  ?&b' 


prov.  reg.  exer. 

cuntsuffix.    pnnpo      {innp^D     linnnfo 

p.eprura.         r.  eorum,  e.  eorum. 


fiMnbo-iN         I^C'^    ,ootA1o&d      <co\lcbi    «oaiAb* 


V,  eorum.      l.  eorum. 


V  u  alis: 

2W* 

*mn- 

N»n^o« 

soo? 

St,  eonstr. 

St.  emph 

/TACOBUM  FOEMINItfORUM. 

i  II.  SYRIACA  FOEMININA; 


Vocale$  non  mutantur 


5t  iu  nomiflibua» 
orum  ultima  syl- 
a  a    f    incipit» 


Sin 

gularisi 

t  :  t 

%.  JioZ\=> 

>  p 
2.  aoi 

5.    4uZ>5 

>ve]ans,foem. 

virgo. 

victoria. 

Iucrum. 

- :  t 

A£o&=> 

Zco 

A*=>? 

X   /» 

revel. 

vir. 

7      yic. 

luc# 

xivhi 

T        •    T 

?A^oA= 

?£OQ1 

revel. 

vir» 

vic. 

luc. 

•  •      s   T 

ciZXLcZXzd 

OtZXjO^ 

/T           3C  (T. 

r.  eum. 

v.  ejus. 

v.  ejus. 

1.  ejus. 

^ootZX^oA^ 

<ooiZ.q©i 

tOOlZ\u39 

V^                   x  /r. 

v.  eorum. 

v.  eorum. 

!♦  eorum. 

p/ 

uralis: 

■t  :  t 

,&&» 

C       V 

<Q2| 

revelantes. 

virgines. 

victoriae. 

lucra. 

T  ;   T 

{&o&? 

<5  P        9 

£u=* 

"5 

revel. 

vir. 

vic. 

luc. 

t  t:  t 

f&Ld£s 

ilhzh 

reveL 

vir. 

vic. 

luc. 

fln#$J 

^OCTlZXLoA^ 

XdZ.021 

tooiZ!uD*. 

r4  eos. 

v.  eorum0 

v*  eoxum. 

1,  eorum. 

mm. 
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A.    nomuiibus ,  quae  in  0-^-,  vel 
exettiii,  in  iolo  plurali  nova 
vocalis  accedit: 


a)  Non  proxime 
ante  q 


b)  Proxime 
ante  o 


StmtabsoLl.    Q^D   1%     <i5,   13.    o£$ 
plaga.   similitudo.  preces. 


Stat.  cons 


Stat.  emp 


plagaC       similitjieine». 


Cum 


preces 

2c& 


V2j 
prec. 

1^4 


plag.         similit. 
plag.  similit. 

pl.  eorum.     s.  eorum/     p.eorum 


prec 

>    1    91  1 


£tat  absol 


divisio. 


a5i        ** 

res.      dominium. 

res  creata. 
Plur. 

c 

ZLs 

^-4? 

pollex. 

coliectio. 

sacrifici 

>          0 

0,010» 

um. 

testimoni- 

um. 

§,  22.  PAHADIGMATA  N0MINUM  CIIAI.DAICORUM  ET  SYRIACORUM  FOEMININORUM. 

(II.  PARADIGMATA    MUTATIONUM   VOCALIUM  1N  NOMINIBUS  SYRIACIS  FOEMININIS. 


A.  Jn  noininibus,  exeuntibus  in?— ,  accedit  iu  singulari  emphatico  et  cum 
plerisque  sufdxis  nova  vocalis: 


et   praeccdens 
vocalis  cadit. 


Singularit 


4.  jlioij    5.  £ni  6.     p..^o  7,    fi^.     8.  ^o^  9.  jJL^  10.  ]LL 


idua. 
gtat,  constr.       AiLiOJ? 

vid. 
Stat.  emph.       ?AVr;?  j) 


/-j..™J.> 


*)   ciAklc»)     otZ:. 


occidens  f.            vacca.  calumnia.  pucll 

&L&D  A^A^.  AImC^  AlbJ>  ZcLi» 

occid.                vac.  cal.                puel.  anim. 

?&L^p  ?ftW-  ?A^oj  f/L^  ?ZolJ 

occid.                vac.  cal.                puel.  anim. 


P)    v^IicH      -^=ai     -AS^d    «^VL^.      «&!»*£    «A2^      -Z< 


^Ac*? 

vidnae. 


sociac.  occidentesf. 

Alia  exempld 

?j-=&  ?»^  \Q. 

spcs.  muta.         annul 

gravida.  currus. 

Fart.Ethkat.  Pan.Ethhtel    benedictio. 

Part.Aktel. 


Plurdlis: 

^^     ^^     4*4»   ^^ 


p..£.j.a 

P.-rt.  Katel. 

fl^ZV.0 


puellae 

r-^A  r-2^  ?Of^ 


\>LV, 


Part.act.Ktal>p  ^  gaud 

,'<.       '       far'-P.a8S-     et    omma 


ma  , 
quorum  ul- 
tima  sylla- 


Katel.  r^^KV  tlma   syUa" 

,<..     'a,  ^ba  a  O  in- 

f^vtA.iO  electa.     c^jC 

Part.  Ethkat.  rI\«Z\iO 


3.  In  nominibus,  quae  in  o— ,  vel 

j— exeunt,  iri  toto  plurali  nova 

vocatis  accedit: 


i)  Non  proxtme 
ante  0 


b)  Pioxime 
ante  o 


C 


1.   0».50 
plaga. 

plagac 

Zal»j,iD 

plag. 
plag. 


QiO,  15.    Q^j 
tudo.         preces. 


^    .1 

Zolo, 

imilit. 


prcces 

prec. 
prec. 


,ffix  ^ooiZiw.10  ^cnZdlo,  ^ocnZSLt, 

pl.  eorum.     s.  corum.      p.eorum. 


"^ 


0-*, 

divisio. 


r^LD 


0=4        °r* 

res.      dominium. 
j{»=        Plur. 

rcs  creata. 
Plur. 

t°f^ 

Z^s 

pollex. 

collectio. 

sacrifici- 

0,CJUD 

um. 

testimoni- 

46  S  a3.  DE  VARIIS  NOMINUM  FORMIS, 

5  23. 

DE   VARIIS    NOMINUM  FORMIS  ,     AD   QUODLfBET 
PARADIGMA   REFERENDIS . 

I.  Ad  chaldaicorum  masculinorum  paradigma 
1 .  pertinent  nomina  ,  quae  in  ultima  syllaba  ha- 
bent  — ,  (quorum  plurima  sunt),  vel  '— ,  1  et  -1> 
ut:  3D  >  bonus,  Tl^  corona,  \SftX  fornax,  fftSt 
praeco,  cet 

Ad  2.,  quae  in  ultima  syllaba  habent™  quam 
vocalem  in  omnibus  fjexionibus  abjiciunt ,  ut  : 
T  manus,  nifip  altare ,  H^p  serviens,  cet. 

Ad  3.,  quae  in  ultima  habent  — ,  quin  unica 
litera  quiescens  praesonet .  —  in  flpxione  integra 
abjicitur ,  ut :  vOtN  culter  ,  participium  activum 
form.    1.,  2.  et  3.,  cet. 

Ad  4.,  quorum  syllaba  ultima  habet— ,  etqui 
simul  praesonat  unica  quiescens ,  —  ubique  ab« 
ficitur,  et  litera  illa  praesonans  cum  sequenti  li* 
tera ,  ad  quietem  redacta ,  in  novam  coalescit  syl« 
labam,  quae  acquirit  ~;  id  iit  in  omnibus  parti* 
cipiis  passivis  form.   1.,  seu  Ithk'tel. 

Ad  5.,  quae  unicamhabent  syllabam  cum  — 
vel  — ,  cui  vero  praesonet  litera  quiescens.  -zr 
vel  —  in  flexione  ubique  abjicitur ,  et  litera  prae* 
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sonans  cum  sequenti  consonante  in  unam  coale- 
scit  syllabam ,  motam  vocali  -t- ,  et  post  guttura- 
les  nonnunquam  -7- .  Quae  forma  convenit  cum 
segolatis  Hebraeorum,  quam  itaque  sequuntur  se-* 
golata  Danielis  et  Esrae ,  ut :  ^JM  argentum ,  Ob^ 
imago,  yin  gladius,  cet. 

Ad6.,  quae  desinuntin  N—  (vel  *—  et  '— ). 
Illud  ^  vel  ♦  nempe  est  3.  radicalis,  quae  vel  om- 
n.ino  abjicitur,  vel  manet,  sed  111  ♦  mutatur,  (  tf 
enim  3.  radicalis,  ut  §1  Hebraeorum,  pro  *  ve! 
1  ponitur,  conf.  §59.);  ita  in  plerisque  partici- 
piis  verborum  ultimae  radic.  N  ,  vel  substantivis , 
ab  ejusmodi  verbo  derivatis,  ut:    N^H  dulcedo . 

Ad  7.,  quae  desinunt  in  *— ,  (exceptis  illis 
participiis  passivis  verborum  ultimae  H)  .  In  fle- 
xione  ~r  mutatur  in  — ,  et  Mn  N ,  ut  multa  sunt 
nomina  populorum  ,  numeralia  ,  aut  derivativa 
verborum  ult.  tf,  cet.  (conf  §.  1 9)  ,  sic :  ♦*]¥£  <de- 
gyptius,  V?*?fl  tertius,  f5t  purus. 

Ad  8.,  quaecunque  ultimam  consonantem  m 
flexione  geminant,  ut:  Cj?  ala,  )\  mediurn,  0# 
populus,    *H  vivus,  cet. 
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Et.  Ad  chaldaicorum  foemininorum  paradi- 
gma  a)  pertinent  nomina,  m  N-7*  desinentia ,  ut : 
tths  puella,  tfTQJ  fortitudo ,  cet. 

Ad  b),  exeuntia  in  ),  ut:  )2*)  magnitudo ,  V?i 
eaptivitas ,  )WWfuventus,  cet 

Adc^,  desinentiain^-r,  ut:  *yfi  nutrix,  *{&¥& 
stiwi,  cet. 

Ad  d)  ,  terminantia  per  n& »  a  masculinis  in 
*—,  (cOnf.  §.  19.  et  parad.  7.).  In  statu  emphat. 
et  cum  suftixis  K  mutatur  in  * ,  ut :  HN^VP  Ae- 
gyptia,  ftXV'2*\  c/uarta,  cet. 

Ad  e) ,  quorum  syllabae  ultimae  praesonat  K- 
tera  quiescens,  quae  itaque  in  singulari  emphat. 
et  cum  sufiixis  in  novam  cum  sequenti  litera  co- 
alescit  syllabam,  motam  vocali  -=-v  vel  —  ,  ut  : 
tfrQtPft  laus,  ^9(5,  oc cidens,i bem. ,  inemphat. : 
Htfi&pi  fctWS  pudor,  in  emphat. :  Ni*inrt3 ,  cet. 

Adf),  quorum  uUima  syllaba  a  ♦  incipit, 
cuique  praesonat  litera  ,  quae  in  statu  emphat 
singul.  et  cum  suflixis  in  novam  abit  syllabam, 
motam  vocali  — ,  iri  qua  '  quiescit ,  ut  lit  in  ple^ 
risque  participiis  verborum  ultimae  tf 
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III.  Ad  syriacorum  masculinorum  paradigma 
I.  pertinent  nomina  unius  vel  plurium  syllabarum, 
quae  in  ultima  syllaba  habent^»—,  _£_,OJL,  vel  OJL; 
penultima  vel  aliquam  earundem  vocalium  habet , 
vel  syllaba  est  clausa  sive  composita ,  vel  talis  es- 
$et,  si  literam  Syri  geminarent,  conf.  §.  9  ,  II.,  ut: 
Vn^C  9  occisus  ,  ^O  dominus ,  wxfiQ^lw  carcer,  Oyi 
medium ,  ^Q*  mare ,  in  plur.  ^jSf^Qj,  cet. 

Ad  II.,  quaein  iiltimahabent-^-;penultima  vel 
ipst  clausa ,  vel  talis  esset,  Syri  literarn  si  geminarent, 
velhabet  j— ,  — ,0— ,0— ,ut:  y^C^D  participium 
\>&ss.jiktel,  {22  talentum,  ^i^xrota,  cet. 

Ad  III. ,  quae  in  ultima  habent  —  ,  penulti- 
rua  est  ut  in  parad.  II.,  ut:  ^Ju^LiQ  partic.  activ. 
f.  2.,  lgz&D  partic.  act.  f.  3.  a  d2Z£,  cet. 

Ad  IV.,  quorum  ultima  habet  — ,  cuique 
praesonat  litera  quiescens,  ut  :  \JLAoAi£!  part 
pass.  f.    1, 

Ad  V. ,  quorum  unica  syllaba  habet  — ,  cui 
praesonatlitera,  inquamdeinde  -Z-  remittitur ,  uf : 

1  v  y 

<~1 ,  tempus ,  i~\£-±   cumulus,   *-Uf->,  mensis,   conf. 
§.   7.  V.   6. 

AdVL,  quorumpariterunica  syllaba  habet-^-s 
cui  praesonat  litera;    sed  quae    deinde,  -*-    ab* 
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jecto,  adsciscit  — ,  ut:  jio  caro,    \h^  navis , 
conf.  §.   7.  V.   6 

Ad  VII. ,  quorum  unica  syllaba  habet  — ,  cui 
praesonat  litera,  quae  deinde  ,  —  abjecto,  adsci-» 
scit— ,  ut:  ^o^  imago,  pL^  natus ,  cet. 

Ad  VIII. ,  ut  in  priori ,  sed  —  transfertur  in 
literam  praesonantem ,  ut :  t£D.l^genus ,  cet. 

Ad  IX.,  cjuae  desinunt  in  ]  ■*-  vel  w*-*-,  ante  quam 
syllabam  ultimam  vel  unica  praesonat  Htera 
quiescens ,  quae  in  ulteriori  flexione  ad  normam 
literae  praesonantis  in  parad.  IV.  —  VIII.  -^- ,  raro 
— ,adsciscit,  ut:  \^3  captivus ,  cet.  vel  praecedit 
integra  syllaba ,  eadem  cum  penultima  in  parad. 
I  —  III. ,  nullique  mutationi  obnoxia ,  ut :  ]\^0 
tispeetus ,  omnia  participia  verborum  ultimae  ] ,  cet. 

IV.  Benique  ad  syriacorum  foemininorum  pa- 
radigma  1.  pertinent  nomina  ,  quae  desinunt 
in  \~ ;  penultima  vel  composita  esset  syllaba,  Syri 
si  geminarent  literam,  vel  habet  ^— ,  — ,  o— ,  ut: 
fb*  causa,  praetextus,  ab  ^£-;  pjD  sponsa,  pl- 
^^JD ^I^la^  malum ,  p~6  hora,  cet. 

Ad   %..ti  quae  desinunt  in  o— .   penultima  est 
ut  inparad..l,,ut:QiLo  preces,  Q%*>  libertas,  cet 
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"     Ad  3.,  exeuntia  in  ^— ,  pennltima  est  ut  in 
priorijiitifcjL-jiOg-r^)  ^fDtrabs,  ^OLgratia,  cet. 

X  *  X 

Ad  4  —  10.,  desinentia  in  ]  — ,  qnorum  ulti- 
mae  syllabaepraesonatlitera  quiescens,  quae  litera 
in  statu  empbatico  etcum  plerisque  suiFixis,  (conf 
&  in  parad.) ,  cum  prima  litera  ultimae  syllabae , 
cujus  vocalis  abjicitur,  in  novam  coalescit  syl- 
labam,  eamque  motam  in  parad.  4.  vocali  -Z-3 
ubi  praeterea  in  praecedenti  syllaba  manet  vo- 
calis ,  quae  vero  in  parad.  5.  abjicitur;  in  parad. 
6.  iterum  manet,  sed  nova  illa  syllaba  adsci- 
scit— ,  ut  in  parad.  ?.,  ubitameninpraecedenti 
syllaba  iterum  vocalis  abjicitur,  quae  porro 
manet  in  parad.  3. ,  sed  nova  illa  syllaba  ad- 
seiscit  —  ,  ut  in  parad.  9.,  ubi  tamen.in  praece- 
denti  iterum  syllaba  vocalis  abjicitur;  in  parad. 
1 0.  denique  nova  iila  syllaba  adsciscit  — .  Exem- 
pla  omnium  horum  et  sequentium  paradigma- 
tum  jam  in  spatio  vacuo  inferiori  tabularum  sunt 
adlata. 

Ad  11  —  13.  desinentia in o— ,  rarius  in ^—  vei 
Tm—y  quorum  ultimae  syllabae  praesonat  litera  qui- 
escens.  Pluralem  ejusmodi  nominaterminantper 
^ovel^i,    vmde    prox.ime  praQcedens  consonans 
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in  ultima  syllaba  fit  quiescens,  et  vel  cum  prae- 
sonante  illa  quiescenti  in  novam  coaiescit  sylla- 
bam,  quae  in  parad.  1 1.  adsciscit -^-,  inparad.  12. 
vero  —  ,  vel  ipsa  illa  ad  quietem  redacta  in  ulti- 
ma  syllaba  aliam  sibi  acquirit  vocalem,  ut  lit  in 
parad.    13. 

Singulis  paradigmatis  esse.  suas  exceptiones, 
easque  copiosas ,  supra  monui. 

g.  24.     DE  NOMINE  CUM  SUFFIXIS. 

I.  In  singulari  substantivorum  numero  110- 
minibus  aramaicis  utriusque  generis ,  et  masculini 
et  foeminini ,  adduntur  suffixa ,  quae  in  tabula 
pronominum  §.  11.  sub  lit.  a)  sunt  expressa  ;  pri- 
ma  tantum  persona  singul.  utriusque  dialecti  per 
*  — :  et<-»otiosum,  (Traro  per  <j— ,  ut :  wOj) ,  et  ter- 
tia  pluralis  per:   fffli  \T\>   ^OCJI  «-ad  exprimitur. 

Accedunt  vero  ad  emphaticum  nominis  sta- 
tum,  modo  tamen  speciali.  Abeunt  nempe  ra- 
tioile  vocalium,  in  nominibus  numeri  singu- 
laris  per  illa  permutandarum ,  in  duplicem  clas- 
sem;  prior,  quae  in  paradigmatis  per  0  notatur, 
«omplectitur  suffixa : 

jfa    jm      *    ^5    ,001 
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cum  quibus  suffixis  (ob  concursum  consonan- 
tium  quiescentium)  nova  oritur  Syllaba  in  paradi- 
gmatis  chaldaicis:  2.  a.  e.,  et  syriacis :  II.  III.  IX, 
i;  4 — 10. 

Posterior  classis,  quae  in  paradigmatis  per  % 
notatur,  complectitur  reliqua  suffixa ,  cum  quibus 
substantiva  eandem  habent  formam ,  utinstatusuo 
emphatico.  Inmultis  tamen  substantivisper  addita 
prioris  classis  suffixa ,  prout  in  statu  emphatico  , 
non  nova  oritur  syilaba ,  quare  in  iliis  discrimen 
$  inter  et  cc  cadit,  ut  in  paradigm.  chaldaicis :  1. 
5.  8.  b.  c.  et  syriacis :  I.  IV.  —  VIII.  2.  5.  Ubiin  ta- 
bula  paradigmatum  £  vacat,  exempla  desideran- 
tur. 

II.  In  plurali  quoque  substantivorum  numero 
eadem  accedunt  suffixa  nominibus,  iisque  tamen 
in  statu  constructo.  In  foemininis  quidem  simpli- 
citer  accedunt  ad  terminationes  D—  L— ;  in  masculi- 
nis  vero  quaelibet  dialectus  modum  servat  spe- 
eialem. 

A,  In  chaldaicis  terminatio  status  constructi 
'-r  cum  suffixistot  patitur  mutationes,  ut  magna 
cum  utilitate  illa  suffixa,  sed  eum  ipsa  termina- 
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tione'— jam  conjuncta,  speciali  schemate  exhibe* 
antur,  quo  facto  tamen  suffixa,  (cum  termina- 
tione  ♦—  qu*PPe  confusa),  ultimae  ipsius  substantiyi 
literae  annecti  debent.    Sunt  vero : 

*  ■   ,  meif  ae  |     JOt~  ^ostris  aer 


P^*—-    vestri ,  ae ,  ad  viroa 

IP^tt   vestri,  fle,adfoem. 

|lnt—   sui,  ae;  eorum 
Vy~~~  sui,  snae;  earwn. 


?]'~ ,  tui)   ae,   ad  virum 
9$frz~  f  tui,  ae,    ad  foem, 
♦Hi  *  (  M  )  J«/,  r^;  *//tf,  de  viro 

KJJhr  (^x  ~)  ****  ae> 

ejiiS)  de  foemina 

B.  In  syriacis  simpliciter  ad  statum  constru* 
cium  u^-  accedunt  suffixa :  «  ,  u*2 ,  ^,  <02 ,  ^D , 
.OOI  et  -iOV.Sed  mei,  ae  per :  <*-*-,  e/Wmasc.per: 
c^cno  -*-,  foem.  per  :  <7U—  exprimitur,  quae  ta* 
meii  suffixa  cum  terminatione  status  constructi 
^JL  confunduntur,  et  propterea  etiam,  ut  jamde 
suffixis  chaldaicis  observavimus ,  ultimae  ipsius 
suhstantiviliterae  annexa  debent  cogitari.  Res  tota 
perspicua  iit  ope  paradigmatum,  quae  sequuntur. 
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Nomina  in  nwnero  singulari : 
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Masculina,  in  quibus         Masculina,  in  quibus 


discrimen  CC  inter 
cadit : 

et  /3                discrimen  #  inter  et  fi 
obtinet : 

tj^d  rex- 

Diy  saeculum 

"      T 

'5^0  r.  meus. 

'D1?!/  s.  meum. 

fjS^G  r.  tuus; 

?]^y  s.  tuum. 

ad  virum. 

^D  r.  tuus. 

TJDty  s.   tuum 

ad   foeminam. 

ro^p  r-  eius- 

* 
nD*?^  s.   ejus. 

de  viro. 

fij?{3  r.  ejus. 

HD^JJ  s.  ejus. 

de  foemina. 

SJaSlS  r.  noster. 

NID^P  s.  nostrum- 

|t   t    :   t 

jiDD1??  r.  vester. 

ftep^y  s.  vestrum, 

ad  viros. 

jMSp  r.  vester. 

J5©!?1£  s.  vestrum 

ad  foeminas. 

jinpbp  r.  eorum. 

JinpblJ    s-  eorum. 

Jnp^P  r.  earum 

frito^  s.  earum. 

D 
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Foeminina-,  ia  quibus     Foeminina,  in  quibus 

aiscrimen  ct  inter  et  j3  discrimen  X  inter  et  0 

cadit:  obtinet; 

nhp  regnum  *$9  regiiia- 

♦fltt/W  r.  meum.  Vt&P  r-  mea' 

tjn©*?D  r.  tuum,  ^O?^  r-  tuafe 

ad  virum. 
?p:#b  r.  tuum.  *l#ftO  r'  tu* 

ad  foeminam. 

arwate  r.  ejus. ,  w?^?9  r°  eiUSo 

de  viro. 

njto1?»  r  e)us<  nrobs  r.  ejus, 

de  foemina. 
Mrtlftp  r.  nostrum,  ^n^p  r  nostra. 

»0  r<  vestrum.  Ittf^?  r.  vestra 

ad  viros, 
r.  vestrum;  fPO^5  r'  vestri* 

ad  foeminas. 
JlfUTtt1?»  r.  eorum  .jinM^  r.  eorum, 

?»  r,  eartun.  1^5^?  r*  earUB>* 


T     T 
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Nomina  in  numero  plurali: 

Discrinien  CC  inter  et  ]3  semper  cadit  in  plurali, 

MascuKna :  Poeminina : 

P3ft®  reges,  >5%),  stat-     D^reginae,/!^»,  «fat. 
-  •"  ■••  :  "      constr.      *  :*     constfo 

♦j^D  r  mei,  ''??;£  r-  nieae, 

^D*70  r.  tui  .  t%&9  r,  tuae. 

ad  virum. 
DOVp  i\  tui  10?*?'?  r-  tuae^ 

ad  foeminam* 
•nto1?©  r.  ejus,  ftO-jP^;  r-  e)us 

de  viro, 
^riD^  t.Vjuw  Wtt}%  r.  ejus, 

de  foemina. 

NW1??  r-  nostri.  **^^  r'  nostrae 

pO^tt  r.  vestri  pH^p  r.  vestrae. 

ad  virosv 
fjfffe  r.  vestri  |3^?Vp  r.  vestrae 

ad  foeminas. 
iiriD1?»  r.  eorum,  llfN??1??  r,  eoruro 

jiTj&O  r.  earum  fO?^  r  earU3^ 

^    D  2 
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IVomina  in  numero  singulari. 
Masculilia ,  Mascuiina , 

mquibus  discrimen  ftinter-  ia  quibus  discrimenftintef 

et$  eadit:  et  /3  obtinet: 

yV--Q  rex,  Parad.  VII.        '>Q±>b  amicus ,  Parad.  III 
k±d^Q  r.  meus.  u^^>:;  a.  meus. 

v^v^n  r.  tuus  ^-C^>?  a.  tuus, 

ad  virum. 
i  fc^S.lD  r.  tuus.  fcj£Lo>o3  a.  tum 

ad  foemiuuim. 
012^^0  r.  ejus,  Ol-Q^  a.  ejus. 

de  viro. 
CTLL-^Lo  r.  ejus.  Ct£*>b  a.  ejus. 

de  foemina. 
^l^ib  r.  noster.  ^£*>b  a.  nostei*. 

jQsri^h  r.  vester.  .G£k£x>i  a.  vester. 

ad  viros. 
-^j^Lxk)  r.  vester,  -±&Dx>b  a.  vester. 

ad  foeminas. 
.0012^0  r.  eorum.  .ooiiQw?  a.  eorum 

^iddh^D  r,  earum  ^a0i!&M9  a.  earum 


SYRIACORtTM  CUM  SUFFIXIS.  59 

Foeminina ,  Foeminina , 

in  quibus  cliscrirnen  ccinter  in  quibus  fliscrimen  tfinter 

et  $  cadit:  et  /3  obtinet: 

poAr>  virgo,  Parad.  1.       jjb>jj§  familia,  Parad.  4. 
v»Z\^oZ)o  v.  mea.  ^A^.3  f.  mea. 

^ALoA^  v.  tua.  rZXr>fi  f.  tiia. 

ad  virum. 
ipaoA^oZ)o  v.  tua.  cjcA:dJ>  f  tua. 

ad  foeminam. 
CiZ\LoAz>  v.  ejus.  CiAoii  f.  ejus. 

de  viro. 
ctZ\^oZ\o  v.  ejus.  cAoji  f.  ejus. 

de^  foemina. 
A^oAz»  v.  nostra,  A^^J  f  nostra, 

^OoZXLoZ^O  v.  vestra.         ^QcAijJ  f  vestra. 

ad  viros. 

-.£A^oZXz>  v.  vestra.  <_»oAbf.i  f.  vestra. 

ad  foeminas. 

jOOtALqZXo  v.  eorum.       ^octAd^*  f.  eorum. 

^cALoAzj  v.  earum.        ,-aCiA:^J>  £  earam. 


#0        PAKADIGMATA  NOM.  SYMAC.  CUM  SUFFIXIS, 

Nomina  in  numero  pluralL 

Riscrimen  ol  inter  et  |3  semper  cadit  in  pltarali. 

Masculina :  Foeminina : 

^a^LAs  reges,  b*£)!LV£.    ^o£\,rp  virgines,ZX^oZXs 

St.constr.  ^  St.uQnstr: 

ufcl^*lb  i\  mei.  \*££Ld&z>  v.  meae. 


P»    .  o       > 


yu£&±\£>  r.  tui.  ^A^oZXo  v.  tuae. 

ad  virum. 
ui2j£)L&  r.  tui.  «sAiLoArD  v.  tuae. 

ad  foemhiam. 
tiOlQaLVO  r.  ejus,  '  oiALo&o  v.  ejus. 

de  viro. 
(TUsLi^  r.  ejus.  cn2\LcZ\,z>  v.  eju*. 

de  foemina. 
^iLvi)  r.  nostri,  ^IoA=>  v.  nostrae 

^QOjb^LD  r.  vejStri.  ^oEAILoZudv.  vestrae 

ad  viros, 

T*Cli£LV£  r.  vestri.  <-j£>Z\iLoZXp  v.  vestrac* 

ad  foeminas, 

fpcnudL.Vb  r.  eorum.  ^cxTlZXiLoZXo  v.  eorum. 

,*»*0U£&V£  r.  earum.  «^cnZ\iLoZ\D  v.  earura, 
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S-  27. 

DE  ANOMALIIS  IN  ADDENDIS  SUFFIXIS. 
Minus  graves  ejusmocli  anomaliae,  inprimis 
in  chaldaica  lingua ,  ipso  usu  facilius  intelligun- 
tur.  Sunt  tamen  nomina,  ex  lingua  hebraica 
et  arabica  jam  nota  :  2X ,  O?  pater  ,  JlK  ^],fra- 
ter ,  OH ,  >Q^>  sive  }i£lw  socer ,  —  quae  singulari 
quadam  ratione  ante  suffixa,  (excepto  suff.  lae 
pers.  sing. ),  adsciscunt  )  o,  cujus  rei  addimusex- 
emplum. 

T\)2H  y&z>]  pater  tuus,  ad  virum. 
^yy^^Q^\pater  tuus ,  ad  foeminam. 
♦iTDNOttN)  lmCKZD]  pater  ejus ,  de  viro. 
N?tDjN    ClOZDf  ^ate;*  ejus,  de  foemina. 
tf^Dtf  <COf  pater  noster ,  comm. 
pfiN  ^c£OZ>?  p^r  iterter,  ad  viros. 

p13K  ^XOf  yt?^e/*  vester,  ad  foeminas.. 

*>  >* 
finCK  ^oOTQOf  pater  eorum, 

t\}toN  <-jtf7KOJ  pdter  earum. 

J.  28.  DE  CASIBUS  NOMINUM. 

Nominativus  ex  serie  contexta  facile  intelligi- 

tur ;  saepius  vero ,  ut  in  hebraica  vel  arabica  lin~ 
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gua ,  occurrit  absque  verbo ,  absolutus ,  et  signi- 
iicat:  quod  attinel  ad  hunc  vel  Aoc,utAct.  15,21. 
\\Op  caL.  ]6c\  Au?  —  j^yi  jL*Ql£>  Mosen  vero  quod 
attinet ,  sunt  ei  praecones ,  pro  :  habet  suos  prae- 
cones. 

Genitivus  exprimitur  vel  per  statum  constru- 
ctum  seu  regiminis,  cujus  apud  Chaldaeos  frequen- 
tior  est  usus,  vel  per  praefixum  ,  1  ,  et  separa- 
tam  quoque  particulam  fh! ;  sed  ipsum  substantivum, 
regens  genitivum  ,  solet  esse  in  statu  emphatico, 
ut:  #W  fr'31  NMtf  rf»  rex  tribus  domus  Judae  ; 

t        :  "    :         t   :    •         I  -  :  *• 

\du±,\jD^  plQ  verba  regis\  in  chaldaico  tamenre- 
gens  praecedit  quoque  in  statu  constructo,  ut: 
K*9"7  ^MB^',  robora  aquae.  Per  pleonasmum  Syri 
saepissime,  saepe  quoque  Chaldaei ,  substantivo  re- 
genti  addunt  suffixum ,  quod  ad  sequentem  per- 
tinet  genitivum,  ut :  fW#W  ♦'1  ?W  aspectus  (ejus) 
quarti,  Dan.  3,  25.  fcjiS^  ^Gloiio  ?.wfox  (ejus) 
J9<?/.  In  universum  casui  obliquo  praemitti  solet 
ejusmodi  suffixum,  raro  tamen  emphasis  specta- 
tur.  Simile  obtinet  in  Graeco  N.  F.,  v.  c.  Matlh. 
3,  12.,  imo  in  nostra  etiam  vernacula,  v.  c. 
des  Vaters  sein  Sohn ,  dem  Vater  sein  Sohn.  Con£ 
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Gesen.  Lehrgebaude  u.  s.  w.  §.  1Q5.  2.  deVerbo, 
3.  deNomine,  pag.  7  34.  Lucem  quoque  adfurir 
dit  pronomen  emphasis  Arabum,  conf.  Arydae 
Gramm.  Arab.  p.  135. 

Dativo  h  ^»  praefigitur;  quaelitera  saepepost 
verbum  passivum  occurritpro  ablativo  cum  prae- 
positione  a  vel  ab,  ut :  OVy  *?#F\&ft  rogatus  apopulo; 
^IL  ^vmAAd  fJ ,  non  visa  est  tibi  ,  pro  :  a  te.  Per- 
saepe  per  pleonasmumadest,  ut:  \Xp  W??$  peri- 
mus  nobis ;  (TL^  /X±\£>^ ,  quod  mortuus  esset  sibi^ 
Conf.  Kirsch  Chrestom.  p.  1 89  lin.  11  —  13. 

Accusativus  indicatur,  vel  etiam  per  ^b*,vel 
per  seriem  contextam;  apud  Chaldaeos  etiamper 
P?«  (fitf  hebr.),  quod  Syrus  interpres  in  Gen.  c.  I. 
et  nonnunquam  in  Ecclesiastico  et  Canticoperinii- 
tationem  chald.  /V  et  hebr.  h$,  expressit  per 
A^;  (Ephraem  Syrus  vero  explicat  per  p£010) 
Idem  accusativus  non  raro  positus  videtur  pro 
nominativo  ,  constructione  ad  sensum  facta ,  ut : 
jO£u*  £\±?  ^.31  vl^O  M  ,-j5  wjJ^  ,  me  vero  non  omni 
tempore  est  vobis,  pro :  ego  non  sum  vobis ,  seit 
me  non  habetis ,  Matth.  26,  11.  conf  Kirsck 
Chrestom.p.  36.1in.  ult.et  57.  Mri.  l.,p.  179-  lin.  4. 
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Chaldaei  yero  nonnunquam  praefigunt  fV,  ut 
Hebraei  i"5tf  ,  nominativo  yerbi  passivi  ,  ut: 
TjDttf  /V  "\)V  **1jWf  N/  i  nomen  tuum  non  amplius 
vocabitur.  Eenique  Syrorum  L»  accusativi  eliam 
articuli  vices  gerit,  ut:  ^ffiL  A^o,    iegi  librum 

X 

(  determinatum  aiiquem). 

Vocativo,  qui  plerumque  patet  ex  serie  con~ 
texta,  praeligitur  etiam  particula  of,  w  Grae^ 
corum. 

Ablativus  ex   praepositionibus    agnoscitur 

g.  29/  X>E  USU  NOMXNUM. 

I.  Nomen,  per  adpositionem  geminatum ,  ali^ 

^quam  semper  signiiicat  nolionis  intensionem ,  su- 

perlativum  v.  c. ,  muJtitudinem ,    distributionem  , 

diversitatem ,  ut :  ^LaL.p  Vi^b  parvum ,  parvum 

i.  e.  minimum  ;  wA-O  &JLjO  maium  malum  i.  e.  muita 

X  X 

et  diversa  mala ;  -j££££>  -j£b££P  areoiis  areoiis  i.  e. 

^      X  ^        X 

areoiatim  ;  ^pi  ^vZD,  diverso  tempore ;  f&?3  fDt3 
omnitempore;  UM?^?»  #J  #2  seu  IT-lf?^  *""**• 
velalter,  nonnuili;  NDJ£  NDlf  quiiibet  populus  \l\lPfo 
7£fift  diversum  pondus ;  TIJ  *H  W'  *^  tfrf  annos 
usqueomniumgenerationum',ty*X\  VJl  $W$  **£#£ 
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veritatem,    veritatem    sectare:    {'W'5  (7!^6  JW«#* 
rnagni  exercitus ,  cet. 

II.  Nomina  composita  T)ccidentis  Aramae* 
periphrasi  quadam  notant,  ut :  v*roo  £ecta  pro 
ftfcora ;  ^ia  <ociL  Aj^L,  t^M  >  yw/iof  /wfl  Jtt/tf 
mulieres,  pro  ccyctpoi',  4JubQL-,jlni*  captivus ,  ywi 
&r£  mecum ,  pro :  0  (TvvsuxiisiXuiTog  (iz;  flAj^  \Jl3. 
sive  :  V\2  j^jf ,  ^/ze/w  om/sza ,  pro  :  irmToicQ&Ttog  , 
cet 

III.  Quaedam  Syrorum  nomina,  cum  aliis  con- 
structa,  multiplices,  easque  saepe  miras  expri- 
munt  phrases ,  quarum  nonnullas ,  nobis  rario- 
res,  ex  Michaelis  Gram.  syr.  adferimus 

2    '       >    Q  >  V  f 

\LQ±Qo}  £2  ,  filius  opificii ,   pro  :    c^-oTgfcW,    e/«j^ 

cfe/rc  opificii. 
pb*  J-^COIO^  ^O,  yi7w  famiiiae    magnae ,   et: 

\LdL£  fZ>  filiys  quercus  ,  pro ;   siy&W<> 

nobiiis. 
(JLO^  jO ,  yz/Zwj1  educationis ,  pro  :  <rwTgo<po$,  Una 

educatus. 
?{^S  £2,filius carnis  i.  e.  quasi  eadem  carne  nutritus, 

cognatus,  conf.  Rom.  11,  14.  Gen.  2  ,  2  5 
]Q&mB  ^filius  horae,  i.  e.  ejusdem  aetatis ,  etiam : 

statim,  illico- 
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pot  ^D  filius  colli ,  pro :  fimbria ,  collum  ambiens* 

$4M  ^O  filius  hominis ,  pro  :  homo;  ita  vel  Ada- 
mus ,  qui  patrem  non  habuit  ,  dicitur 
I.   Cor.    15,   47.  ¥&?£>  1*1  p- 

JLq^C^  j3  filius  similitudinis ,  pro  :  simillimus: 

pu2  jO  ////j/j  naturqe ,  pro :   consubstantialis. 
^ip  D5    ////<2  roaV,    pro  :     ecAo,    vox   resonans , 

sermo  a  coelis. 
\io  2jO  Ephraem  Syr.    T.  L    p.    1 1  6-    vocabulum 
jLpfiBO  Z)uO ,    domus  odorum  i.  e.  thuribulum. 
?ZXa1  Z\jO    domus  oleae    i.    e.    olivetum ,    /3v*$g o9-# , 

JoA.  5,    12.  |3^cra/S«  jlfotfA.    11,  21. 
pj.A-0  ZX.O    domus  solutionis ,    i.  e.    deversorium. 

Nnnft  rv:i* 

t  t   :  ■• 

jZo^iSsb  lUd  domus  regni  i.  e.  #/*/w  re§7^ 
j.^*KTI  AjO,  provincia  Hardaschir. 
j^3l  AjO  domus  virgae  i.  e.  synagoga; 

?r-^  A-jO,  rf/&r  natalis.  i£o  AjO  lamentum, 

*£tf  n*?  ?    domus  vultus  i.  e.  yelum. 
KWlttj?  h*3 »  vel  ^*13K  W3 1  sepulcrum. 
fOO,  Vl^O,  N33n  *?g?v   inimicus* 
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pu^uLJD  dominus  judicii  i.  e.   adversarius ,  actor , 
calumniator. 

fcCiP  ^ii^,  H*"}3  ^3,  foederatus- 

£\'0  *5?3  animalia  viventia. 

#§2  7^3  animosus. 

\fDfD  7^3    dominus  marsupiorum  i  e.  e£fe&r. 

pjJ-O^^C  pecuarius.    ftJpQ  *tt^>*  pastores. 

?jba*>  ?jiO  dominus  debiti  i.  e.  creditof. 

ojio  Syris  est  frequentissimum ,  quo  utuntur  sa« 
lutantes  vel  honorifice  de  aliis,  mortuis 
quoque ,  loquentes ,  inprimis  cle  orthodo- 
xis.  ^jD  dominus  noster,  absolute  poni- 
tur,  ubi  de  rege  sermo  est;  quare  ad 
Christum  transtulit  Syrus  interpres ,  ut 
oxvgiog  per  ^pb  redderet  ;  Joh.  21,  7, 
12.  Act.  1,1.  I.  Cor.  2,  26.;  huc 
referas  quoque  ^ctgctv  clSct,  I.  Cor.  16, 
22.,  etforte:  bi>£/os  i^yyvg ,  Phil.  4,  5, 
Apud  Chaldaeos ,  N1D  »  ♦*)£  vel  10  occur- 
rit  quoque  de  magistris,  conf.  Jahn  Ar- 
chaeol.  bibl.  Edit.  2.,  §  106.  p.  168. 
?-\xb  C5     oixovoiiog,     (praefectus  domus)       £0? 

?2oZX^     OiKOVOfilCt, 
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]U^D\  wJu?  caput  patrurn  i.  e.  patriarcha. 
ija-»%?.^D?  mater  capitis  i.  e.  craniam* 
JaiD,  |L&?    aquaeductus- 

DK     mater ,    etiam  :     bivium,     quasi  diversarum 
viarum  mater,  et  metropolis* 

§  30.    DE  ADJECTIVIS. 

Adjectiva,  ratione  habita  formae  et  Pexio- 
nis ,  cum  substantivis  conveniunt.  Sunt  quidem  ,< 
Syris  praecipue ,  frequentiora  quam  Hebraeis ;  nec 
tamen   sufiiciunt  ;    defectus  itaque  compensatur. 

I.  Per  substantiva  vel  ab  aliis  recla,  vel  in 
adpositione ,  ut :  yB^QD^  f^>o?  spiritus  sanctitatis 
h  e,    sanctus ;  jniJJip  Dn1?   panis  hordei  i.  e.    hor» 

deaceus. 

II.  Per  substantiva,  absolute  quidem  posita, 
sed  cum  praef.  v  ut  :  \j]  fflO,  <^?^?>  ego  vero 
carnis  (carnalis)  sum. 

III.  Per  substantiva  cum  sufikis,  ut:  ^uIDa^ 
beatitudines  -tuas !  pro  :  beatus  es. 

IV.  Per  participia  passiva  vel  neutra  ,  ut  : 
Ignis  ,  i-££»9  p^  yw£  /20/2  y/£  exstinctus  ,  pro  : 
d&fasosi  inexstinquibilis.  Luc.  5,  17.  Mare  0. 
44,   46.   48.   coll.  v;   43-   45 
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V.  Per  aiiam  quamcunque  periphrasin,  ut: 
JjJI  yu],,  qui  est  sicuC  hic,  pro :  talis',  CtZq3?v 
qiii  est ,  sicut  ilie ,  pro  :  qualis  \  \X7\  Cl^D ,  uni- 
versitas  ejus  est  hoc ,  pro  :  tantum. 

Adjeciiva  ponuntur  etiam  pro   substantiyis, 

'■'    '1  7     w       7 

ut  :     If^Hi5  sancti  >    Pro  :     <z/2g-e//  5    y^O,  ^ffl^»  , 
sancti,  pii,  i.  e.  episcopL 

Comparativus  describitur  per  positivum  cum 
praeced.  vel  sequente  \0  <-^D;  saepe  additur  wZ^. 
valde,  vel:  *tf}1'>  "tTIJjjAj  magis.  Superlativus  per 
geminationem  positivi ,  conf.  §.29,  I.  vel,  pro*T&£ 
Hebraeorum,  acljecto:  wTi-^,  valde,ui:  kZa^fJLO 
pessimi,  aut  praemisso  i^tflp,  multum,  ut:  i*^& 
?2j&^£  TitiicarocTos ;  vel  per  3 ,  cJD  ante  pluralem , 
vel  per  positivum  sequente  genitivo  plurali  cum  , , 
ut:  ?^>.J^J,  fQGVoL.)  parvus  (i.  e.minimus)  ^//?a- 
stolorum,  vel  per  positivum  absolute  positum,  ut 
katth.  5,   19,  25;  40-.  45 


§v.  31- 
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§31- 
DE  NUMERALIBUS  CARDINALIBUS. 

Cardinalia  iisdem  Hebraeorum  vel    Arabum  re~ 
spondere,  intuenti  patebit: 
Masc  Foem. 

i.  nn        IWt(iilKJ) 

2. 
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Aramaeorum  quoquc  cardinalia  sunt  substan* 
iivta ,  quare  variandae  oratioiils ,  ac  adjuvandae 
euphoniae  gratia  cardinalia  foeminina  junguntur 
nominibus  masculinae  terminationis,  et  masculina 
nominibus  foemin.  terminationis.  Numeri  dcnarii 
a  20  —  90.  exprimuntur  per  pluralem,  suntque 
generis  communis : 

20.  ppy  e^.  30.  vft?h  tJjL.L  40.  vyyw 
Kj^zb]  5°-  f^?H  ,-^.qJ,  cet. 

70.  vero  Jfjfigf  et  \*pyi&,yel  (^fttf*    %°°  [M?$ 

100.  rim,  Q&.  20°-  j!fiwjvei|/^&i  _*4& 
300.  nsr^  n*?o>  ft&  AiL£ ,  cet. 

&%,    \6^,  plur.  -^d&,  ]£&, 
10,000.    iaivel  KlB^»  Gsb*,  cet. 

I.  Cardinalia,  inore  Hebraeorum,  jam  praececlunS. 
'Jam  sequuntur  rem  numeratam  ;  plura  conjunguntur  ple» 
rumque  per  )  q  ultra  20.  tamen  major  numerus  solct 
praeponi  minoribus,  ut:  <«»j,£2L.O  |p211oZo  w£=^,  }g2Q 
Nonnunquam   vero    mihor  etiam   praecedit  $    ut  :      ^hL 

B 
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II.  Atrihus  plerumque  in  adpositione,  rarius  in  statu 

y 
constructo,    adduntur  rei  numeratae,    ut  :     ^i2f£  ff£Q!^*, 

x  n       m 

10  urbes ,    ^j^^Q  QiDh ,   myrias  verboritm. 

III,  Cardinalia  porro,   instar  hebraicoruin,    inprimis 

ultra  iof,    Tices  gerunt  ordinalium,   ut:    tffTVT  iHD   ^ 

w/zg  i.  e.  primo  die  mensis ;   $£)*  Wytf)  V^P2 »  vicesimo 

*  v   y  v 

^  septimo  die  ;    fZLUfcZD  ^     «02ft.?  *»  sabbatho   i.  e«  prima 

hebdomadis  seit  dominica  $  ^*V«J  Is^U^    in  tribus  horis , 

pro:  in  tertia  kora',  conf.  Matth.  26,  61.  27*  63.    a-\JJO 

|^Q-L-  fcftv-T.,.^>      awwo  quindecim   i.  e,    decimo  quinto  \  id, 

/t>  <i>  «t> 

quod  praccipue   ohtinet  in   cardinalihus  post    statum  con* 
structum,  vel  cum  praef.  v    ut:    f^  ZXiA^   ad  primum 

«j£j«0  annum ;  ^*'— «5   sccundus. 

§  32,     DE  liELIQUlS  NUMERALIBUS. 

Ordinalia ,  primo  excepto  ,  a  cardinalibus 
formantur ,  et  a  terlio  desinunt  chaldaica  in  f~r  9 
syriaca  in  uii,,  quae  terminatio  adjungitur  ad 
formam:    il*7H»    C-O?,    #*En»    &&&»<,    cet. ;    de 

"      *  X  *     "*  *  X 

illorum  foemininis  conferatuf    §  23.    I.   7.  II.  d< 
Primus     Wj?  t^oro 

/w*i«     n^ip.  C^lj?)  ?Aj&VD 

Secundus  {0/1  et  fjnn  ^?2 

Secunda    MOn  ?AjJ&2 
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Tertius     *txhn  J?\J^L 

Tertia     xtyhft  (*i$r\bt\)  1L\J}J±L 
Quartus    T?"J  » >s  OJ 

V.  T    T       •       *  x 

Quintus    ftf'&n  l*A±\£X>* 

{)w7ita     il^prjl  j&ifciMtii  cei 

Nota.  Status  emphaticus  masculinus  adjectiviinstar  nohu- 
iiis,conf.  §.  19.  p.39.  eandcmforniamhabetcum  statuabsolutd 
foeminino,  unde  fit:  n^*lp>  }  Ao  n  in  statu  emphat; 
niasc.  et  statu  absol,  foem.,  cujus  foeminini  emphaticus 
est:  Kr)*D*7p  jZXjdbfO  prima%  et  sic  in  ceteris  ordinal. 

Vicem  notantia,  ut:  bis ,  ter ,  cet.  descrij 
buntur  per  cardinalia  addito  nomine  |3!  «^1  Cem- 
pus>   ut:  ^DltMi  semel,  *UEt  JHfi  hac  vice- 

Multiplicativa ,  ut:  duplum  cet.  vel,  inpri* 
mis  in  Syriaco,    notantur  per  ^,    TH  sequente 

cardinali  cum    vel    sine  LD,     ut:    ftQSVjf  *rn,  ^** 

»' >  •  -  •$  /•«>  ••  >  •  ■  t  "* 

£J2iAZ>  unum  (in)  septem ,  1.  e.  sepCuplum ,  ,-jsl  ^ 

unum  duo    i.  e.  duplum;     (quo  pertinet  etiam  : 

|i£L2  ^w  W72«m  auoC,  1.  e.  auanCo  magis)  ;  vel  sim* 

pliciter  per   cardinalia   cum    wJD ,    ut :    f^3?pD  //2 

auatuor,     (nempe:    ]h*J    duplicationihus :,  &  quod 

•supplendum  ) ,    pro  :  auadruplum  ;    nonnunquam 

E   2 


74  §  32»  DE  HELIQUIS  NUMERALIBUS. 

7  .  •       V 

substantivum  illud  additur,  ut:  ff^A^  ?£u4db  in 
duplicationibus  multis  i.  e.  multipliciter ,  Lucae 
18,   30. 

Partem  totius  notantia  indicantur  propriis 
formis,  ut:  8$!/A?  K/J^lli  ftinSfij.  ?2\.!^c2  ferrfa 
pars\V^Wyft*  \Ldoi  quartapars;  fHplN 
K^ptfB »  jj&iJLo  vel  )jk&L.  ,-iO  ^ ,  decima  pars. 

Distributiva :  bini,  terni,  cet.    tiunt  gemina- 

7  7 

to  cardinali,    ut:     ^  ^    guilibet,  singuli ;     J^n 

pn>  -*?£  -^Z  fo>w,  cet. 

5  33.    DE  MENSIUM  LUNARIUM  NOMINIBUS. 

1 

Inserimus  hoc  loco  mensium  lunarium  no« 
mina,  quae  in  interpretatione  saepius  occurrunt, 
de  quibus  conf.  Michael  Comment.  Soc*  Reg. 
Goetting,  pag.   16.  seq. 


OctobeY      ?$#  >cro  ^mL  l  ]£&pl 

•  (T<  jj.        "*        I  Ti 

November    \1$iy$  **r*A  e^f*Z  \  autumnus 

JDecember    VQp  ^o  &*h 

Januarius    fiap  <J^\  ^ols 

fcbruariiu  1Q3&  ^=>* 
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Martius       VJN 

y 

•i^riffir        Wi    Tel 

T        .     "j 

«^ 

j%w     ^»  n« 

^ 

Junius         ]\V 

#*» 

juiius       nsi? 

_K!&2 

Augustus     2K 

9 

C* 

September    %& 

\5oiL? 

$  54. 


:y$  §.  34   DE  VERBI  DIVISIONIBUS', 

C  A  P  U  T  IIL 


D    e      V  e    r    b 


o, 


$.  34.  DE  VERBI  DIVISIONIBUS ,  TEMPORIBtfS 
ET  FORMIS, 

Quae  hoc  loco  disputari  solent  de  variis  ver* 
borum  Orientis  divisionibus ,  ratione  habita  orU 
ginis  in  radicalia  seu  primitiva  etderivata,  ratione 
elementorum  in  verba  trium ,  quatuor  et  quinqua 
literarurn  *) ,  ratione  significationis  in  transitiva 
et  intransitiva  seu  neutra,  ratione  flexionis  in  re- 
gularia  et  irregularia,  haec  Omnia  ex  hebraica 
Grammatica,  ut  nota,  postulamus.  Con£  Jahn 
Gramm.  hebr.  3.  edit.  p.    131—134. 


*)  Plurimas  nunc  radices  in  semiticis  linguis  trium  esse  litera- 
rum,  dubio  caret ;  illas  vero  ab  initio  probabilius  duas  tan- 
tum  habuisse  literas,  et  postea  triliteras  evasisse  vel  per 
geminationem  posterioris  radicalis ,  vel  per  additam  ab  ini-» 
tio  aut  in  medio  vel  in  fine  vocis  unam  ex  infirmis  X »  )  »  *» 
vel  per  praefixam  liquidam  seu  semivocalem  }  *  vel  deni- 
^ue  per  quamcunque  tertiam  cx  numero  reliquarum  lite- 
rarum  ,  quae  radicibus  duarum,  sed  earundem  literarum, 
accreverat,  ut  comprobat  communis  adhuc  illarum  radicum 
notio,  v  c.  eadem  radicum:  yjJ7  ,  21/7  »  DJ77  »  DI77» 
ZYJ1?  >  YV  /  »  py 7  tingendi  notio  ,  hac  de  re  copioso  non 
minus  quam  praeclare,    ut   solet,     disscrit    in,primis  Di\ 
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Duo  iempora  Orientis,  proprie  aorlsti ,  (conf. 
SaJin  Grarnm.  hebr.  p.  l<)7.seq.),  inaramaica,  inpri- 
mis  syriaca ,  lingua  multo  magis  ad  praeteritum  et 
futurum  determinantur ,  reliquis  temporibus  per- 
saepe  modo  periphrastico  expressis,  de  quibus 
suo  loco  nobis  recurret  sermo, 


Gesenius  in  saepius  celebrato  opere  recentissimo :  Lelir^e- 
baude  u.  s.  w.  §.  53.  3.  S.  183.  Memoratu  vero  dignum  est, 
<£uod  jamscribitJ.  D.Mickaelism  Supplemm.  ad  Lexx.  bebrr. 
pag.  435-  >.Jam  quem  baec  relegentem  non  subibit  mirari, 
qnatuor  Jara  verba  a  n*1  incipientia,  in  impellendi  et  trudendi 
significatione  con9entire  :  Hpjli  Cin"T »  2H1 1  (s-^^«^)- 
pn*"!»  quibus  sua  sponte  quinrum  notiisimum  Hm» 
(  lr*.0  )  ,    addet?   Sed  magis   etiam    mirabitur ,    Arabicum 

lexicon  evolvens ,    inque  co    et    sext!>m      £k,3    et  eeptimum 

J 

octavumve  verbum  ^^<3  et  ft^O  eadcm  signifieationc  in. 
▼eniens.  !Xec  tamcn  cui  verbo  eam  ncget,  rrpcriet,  Ergo 
nonne  suspicemur,  ante  bas ,  qxij.s  novimus,  linguas  Orien- 
tales  sororias  radicibus  triliteras  ,  aliquam  fuissc  antiquio- 
rem ,  sive  matrem  sororum,  sive  bai^barani.  ex  qua  multum 
transrulerint  feccrintque  suimi,  non  dicam  omnino  bilite- 
ram ,  sed  tamcn  et  biliteras  radices  habentcm*  quibus  de- 
inde,  alieubi  forte  cum  aliqna  siguificationis  variatione, 
tertia sit  addita  a  gente  triliteris  adsueta.  aut  adsuesccnte?  « 
Simile  quid ,  pag.  i\$i.  —  vquae  legens  ,  quis  non  aliquid 
iterum  onoraatopoetici  suspicerur  ?  biliteri  prope  dizerim, 
ex  antiquiore  lingua  superstitis ,  cui  tertia  deinde  litera  ac- 
cessit. «;   Conf.  AuriviUii  diss.    de  primitivis   Hng.  lie?>,   1775 
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Formas  >  a  radice  trium  literarum  derivatas, 
(quas  plurirni  post  Erpenium  nominant  conju- 
gationes ,  nec  tamen  illi  satis  convenienter ,  conf. 
Gesenius  Lehrgebaude  u.  s.  w.  §.  67.  S.  235.) 
Aaramaei  numerant  quatuor,  quarum  quaelibet 
praefixa  particula  f)K ,  Z?  format  vocem  passivam 
seu  objectivarn ,  (prout  ingeniose  illam  nominat 
de  &zgr  Gramm.  arabe,  Part.  I.  264.  p.  111.; 
activarn  vero  riostram  vocat  suhjcctivam\  Sunt  vero 

T  7t?p  ^l^O,  Hebraeorum  *?j5,  (  3.  pers.  sing. 
masc.  aor.  I.  seu  praeter. ),  in  ai  amaica  lingua  ,  ut 
in  arabica ,  baud  dubie  radix ,  de  qua  tamen  -in 
hebraica  disputant  Grammatici,  eamquevel  in  ea- 
dem  persona  tertia ,  vel  in  infinitivo  vident,  re- 
ctius  autem  in  utroque  simul  viderent;  (conf 
Gesenius  Lehrgebaude  u.  s.  w.  §.  66.  2,  S.  230.). 
Passivum  est:  ^ftprw,  VV^oZ?. 

II.  %Dj?,  $$p$  HebraeorunwDp;  passivum 

IIL  hVpfi  lV^c?\   Hebraeorum   ^tgj^t;   pas- 

sivum  *  h&pm  ^4-olLl 

IV.  ^&jW,  VL^oi,    ejusdem    com  Aktel  si- 

<T> 

g miicationis ;  passivum :  typJWfR ,  llJ^ZX»?;  quae 
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forma  convenit,  cum  decima  Arabum,    cujusque 
occurrit  vestigium  in    hebr.   i15^<^  flamma,    a 

**T?  flamma. 

Nota.  Schaktel  Schultenmis  jam  non  inter  verba  qua- 
drilitera,  sed  inter  verbi  triliteri  formas  retulit,  id  quod 
coinproharunt  <§*.  D*  Michaelis ,  (conf.  Alt.  orient.  Bibl. 
Th.  IX.  S.  124.,  et  ejusdem  Gramm.  Syr.p.  91.)?  et^foh. 
gfahn  in  hac  Grammatica ,  quos  sequimur.  Vaterus  tamqn 
passivumformaellL,  integram  for.  IV. ,  et  quaenosad  verba 
quadrilitera  referemus  ,  nominat  formas  conjugationum 
rariorum,  pag.  173.  §.  29.  Car.  Agrell  vero  in:  Otiota 
Syriacahxin&a.e ,  181 6«  exhibetconspectum  opusculi  mscr,, 
quod  asservatur  in  Biblioth.  Gymn.  Wexion. ,  de  Numero 
conjugationum  syriacarum ,  quarum  recenset:  1.  nudas 
seu  sitnplices,  numero  duas  ,  2.  auctas  A.  additis  literis  vel 
ab  initio,  yelin  medio,  vel  in  fine%  numeroundecim,  B.  gemi~ 
natis  literis  numero  tres  formas;  idquod  hujus  rci  studio- 
sis  valde  commendamus,  hoc  loco  tamen,  ne  tironesrerum 
mole  turbemus ,  consulto  praetermittimus. 

5.  35.  DE  AOR,  I.   SEU  PRAETERITO   FORMAE 
I.  ACTIVAE. 

III.  Persona. 
Sing.   \     *  ^ 

m  nn< 

Masc. 


&o  I»  3&  1>E  AOH;  t  SBV  PRAETERITO 

Siiig* 


Foem. 


Plur. 


Masc. 


Plur. 


Foem» 


tJJlCJI 
K3W  (}3") 

t    |.  :       I  t 

joi&n 


II.  Persona. 

Sing.  (  $$%  («n-  nn-)  m.A^df.-Z&^ 

Masc.   lna^cn-foein.)   M.ZlOfD   F.-A=>p 

et    j  n^n» 
roem.  F  naion 

Plur.  |  !     :*,!  <-  jT^3 

ftfOlp.  ,0&=>fD 

pn?ton 


Masc. 


FORMAE  I.  AGTIVAfi. 


«i 


Plur.    i  ffOBj? 
Foem.  /  f^jp 


Sing. 


cornm. 


Plur. 


eomm. 


<*»  ^  <• 


cet. 
I,  Persona 

NJ^Dfp  ($Qj?) 

NJ31D 

Sfflfr* 

t  :  : 

Notanda  in  paradigma  Aor.  I.  act,  :  Prim<* 
itaque  radicalis  ipsius  radicis  aramaicae  quiescit, 
conf.  §.  7.  II.;  sub  secunda  plerumque  est  —  -£-, 
non  raro  tamen  —  —  1",  ~,  inverbis  praecipue 
intransitivis  et  semipassivis ,  ad  quae  etiam  ex  more 
Orientalium  referuntur,  quae  animi  affectum, 
sensationem  aut  qualitatem  significant,  ut:  1]ht? 
?^£>  consilium  dedit  ,  3fO  wZ>Z\3  scripsit  ,  1^2 
vV$o  cessavit  >  ftD?  ^D  concepit  ?gravidafactaest9 
v?#  *^Li  dominatus  fuit,  ^?15  IdJD    pudefa- 
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ctusest,  3N5  O^J  doluit,  3ft?   *-=>A*>  J^,   ^f 
potuit,  Tjto^  ^Vo9  dormivit,    3"ftn  vastatus  fuit. 
Nonnulla ,  quae  sub  secunda  radicali  duplicem  ad- 
mitrunt  vocalern  ,  tamen  ejusdem,  nonnulla  vero 
tunc  diversae  sunt  signilicationis ,  ut ;  t  ros.S  ua%»£fr 
masticavit ,  etfit ,  )&)Lm  ^C&»3  integer  fuit ,  ^«\*~^> 
divisus  fuit ,  l^~*£  divisit;  ^p  3*lj3  adpropinqua- 
vit,  20)  20)  sustulit,  dccepit.  Simile  inhebraico  etiam 
verbo  observari ,  lucem  vero  omnibus  affundi  ex 
arabicQ  4   praecipue    Gesenius  docet  in  Lexico  he- 
braeo  -  german.  Tom.    I.    Praefat,  XVI.  —  XVIIL 
et  in  Grammatica  recentiss. :  Lehrgebaude  u.  s.  w. 
§.  66.   3.  S.   231.  Illa  denique  vocalis  sub  2.  rad. 
-7-  —  i  ,  —  in  plerisque  retinetur  personis,  ex- 
cepta  1.  et  3.  foem.  sing.  Syrorum. 

Nota»  Terminationes  nonnullarum  personaruro,"prae- 
ter  communem  ct  consuetam  occurrentes,  in  paradi- 
gmate  jam  adjecimus.  Vocales  tamen  Chaldaeorum ,  maxi- 
me  in  3.  et  1.  persona  praeteriti  omnium  formarum  fluctu- 
ant,  (conf.  §.  7.  I. );  addimus  propterea  exemplum ,  om- 
nibus  vocalium  anomaliis  instructum,  nesaepiusin  reliquk 
formis  idem  recurrat  notanduma 
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Foem.        Pluralis. 

Sing.  [  ri/^p 

r^Qj)  Masc.  Foem. 

masc.  1  ^%|5  l^jjj  N^ 

St)j?    }  n^£  ^Bjij  KTOJ5 

i.     I  n$bj> 
1  n^p 
Pers.   |  n*$?j?    n^toj? 

3  n^ap    n^fiop  vei  n^ep»  wbvp 

••  t  I  s  •  t'  :  ,  •  t   «t  •    ;  |t 

Sing.  I  05»g»J3  # 

$  36.  DE  PASSIVO  AOR.I™-  SEU  PBAET.  FORMAE  I. 

%fg  A^il? 

Sing.       $&j3fl!<         M.  A.L.^Z?  F.  uALmJjsI} 

plur-  i  fnStspnN         *4^pi| 
sing.    r^vpw         l&^l) 

j  .  1  •  •  •  ^  ^       m 

Plur.      K&apflK  Cf|-)   ^oZ?  (,&-) 
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Notanda :  I.  In  passivo ,  praefrxa  particula  fiN  * 
(vel  more  Hebr.  /V7>)  Z?,  prima  radicalis  manet 
quiescens,  et  sub  secunda  plerumque  est  —  ~  , 
xion  raro  etiam  ~r  — ,  inprimis  tertia  radicalis 
si  fuerit  gutturalis  vel  *)  h,  in  chaldaico  denique 
eecunda  etiam  habet  ~- . 

II.  Praeter  passivam  significationem  saepe 
passivis  omnium  formarum,  instar  deponentium 
latinorum  vel  mediorum  graecorum,  activa  quo- 
que  tribuitur  signiiicatio,  praecipue  reflexiva ,  aut 
quae  communem  plurium  actionem  indicat ,  ut  i 
W?As?,  subduxit ,  excusavit ;  LZiA*>Z?  cogitavit, 
Rom.  2,  3.  15,  5.;  <^Z?  conversatus  fuit  ; 
tJt&L],  sesubmisit,  abjecit ;  4-#AoZ?,  Cv^xXetv  f 
Luc.    14,    31.     w*>IIi? ,  <rwcc$\eiv ,     Phii    1 ,    2 7< 

V      «  *  V        ? 

A.!^Z?,  ffviL&GvXeve&cu  ,    Matth.    26,   4.   fcSZoZ\.*?; 
communicare    invicemf    partem  dare  et   accipere* 
Piurima  collegit  exempla  C<zr.   Agrell  in:    Lumin 
Syriacis.    Upsal.    1791    et   1792.     §    6.,     et  in  ) 
Otiola  Syr.  §   5.  b.  p.   28/ 

III.  Cum  prima  radicali  $  ¥  D  ?,  &J  £  *.£>  1 
transponitur  il  Z,  et  praeterea  fl  L  post  ?  1  in 
*J   .,    post    V  j    in  D  jj   mutatur,    ut:    p2JW*K 
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<J2oA»?  a  pip  iXOJ  religuit;  3*?B¥K  ^^v? 
a  37 V  fc-^^5  suspendit,  in  crucem  egit;  TJO^ID^ 
^oZ\o>?  a  T]DP  y£i&  innixus  fuit,  adpropinqua- 
viC;  fJIJK  <p^?  a  J3t  <-=>1  emit.  D  Chaldaeorum, 
plane  expungitur  ante  primam  rad.  ft  £D  %  qui- 
bus  literis  postea  imprimitur  Dagesch  forte  com* 
pensativum,  ut:  13'W  captus  fuit ,  pro  :  12'!TfiNS 
J^2DN  pro :  y^apK  submersus  fuit  ;  *lJ?fW  Pr<>* 
C^pnflX  j-<*  roboravit. 

I  37.  DE  AOR.  L  SEU  PRAETERITO  ACT.  Et  PASS. 
FORMAE  II. 


In  Activo* 


Smg. 


III. 


Plur.  <     i  ."'*"••/". 

JjifjBj?  M.A.^.0  F.mAL^S 


36  $  37*  DE  AOH.  I.  SEU  PRAETERXTO  ACT 

In  Passivo* 

ni.        «    •,p--  ^    -     . 

piu,  \  *yw*        ^  (^"> 

f  7    ?     m  * 

Sing.     ^£2j2?N         M.AL^Z?  F.i^ZXL^ci? 

j|  7    ?      m  7*7  .   * 

*  plur  J  i^^k«      eM|^ 

f  *    '  V    7      * 

Sing.      fi^jflK,  A^D/! 


JSfotanda:  I.  Geminata secunda radicalis  Chal- 
daeorum  recipit  Dagesch  forte ,  quo  signo  carent 
Syri.  Prima  radicalis  utriusque  vocis ,  et  secunda 
passivae  vocis  habet  —  ~;  secunda  activae  vo-» 
cis  plerumque  — ,  (vel  ♦— ,  ut:  ifffi),  — , 
non  raro  tamen  —  — ,  (praecipne  ante  3.  rad« 
gutturalem  vel  *\  h,)    vel    etiam  ♦—,  w~,    %fti 

X 

II.  Primae  formae  signiiicatio ,  ut  jam  e% 
Gramm.  hebr,  et  arab.  constat,  vel  manet,-  vel 
intenditur ,    vel  mutatur  ex  intransitiva  in  transi- 
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tivam,  vel,  si  jam  fuerit  transitiva,  lit  transitiya 
in  alterum,  vel  acquirit  secundariam  notlonem 
censendi  vel  detlarandi,  jubendi  vel  quovis  modo 
curandi,  et  permittendu  Quamlibet  harum  signi- 
iicationum  formae  secundae  et  tertiae,  quae  nimi- 
tum  cum  secunda  convenit,  plurimis  exemplis 
optime  confirmavit  idem  Cl  Car.  Agrell  in :  Lum* 
Syr.  §§.  *  —  5.  et  in:  Otiola  Syr.  §  III.  d,  £ 
Denique  significatio  hujus  formae  est  etiam  pri- 
vativa ,  vel  primae  formae ,  ut :  Vlsap  stultitiain 
abstulit,  intelligere  fecit,  a  I.  §,Q£D  stultus  fuit  * 
insanivit;  vel  tertiae  formae,  ut:  ll^  lavavit,  puri* 
ficavit  a  pollutione,  alll;  Xte*\polluiCx  profanavit. 

§  S8.    DE  AOR.  I.    SEU  PRAET.   ACT.  ET  PASS. 
FORMAE  Iir. 


In 

-^C^Oi 

o  •      — 

{  fojjR  &0) 

M 

Smg. 
III. 

I  ^&i?£ 

f$H 

Plur. 

\  te$$& 

°H°!  (<3^> 

1  tihtopH 

J         T...J:- 

Sing. 

$%%$ 

flV           ?                                                                     /ft             ? 

Plur. 

j  jinfej»* 

s». 

^oA^.0? 

|  f#?Bj3& 

f. 

/ 
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Sing.     rfrtopx  /^Jb.0] 

'  jfa  Passivo. 

!iti$m  ll^oZZ? 

•      t  feru*  qLjvoZZ?  («c£L-) 

Sing,     nbDpnN      M.Z\^AoZZ?F-cA^.oZZ? 

=    !       "         *  7         T.«  7       '     - 

"'    ;      IpntepflK        .oALaoZZ? 

Plur.  J  '    L=-':    •  ST^   *,,' 

)  |Jn?£j?{iN        «-A^voZZ? 

Sing.     fl^ljjW  A^oZI? 

Plur.      K^fJ©«  ^J^oLlf  (<J&*~) 

Notanda-  I.  fc  Activo  praefigitur  ?,  tf»  (vei 
more  Hebr,  T\ ,  imo  ponitur  etiam  integra  for- 
ma  IV.  T&pn  f  cum  qua  convenit);  prima  ra- 
dicalis  quiescit,  secunda  habet  plerumque  ---  —  f 
(vel  >— ,  ut:  rfjgi  Lev.  24,  11.),  etiam  »— , 
ut:  rJTlN  Deut.  32,  1 6.,  vel  —  — ,  praecipue 
ante  3.  gutturalem  vel  ^  ?. 

II.  In  Passivo,  expuncta  characteristica  &>  1, 
praeeedens   ft  Z    gemiuatujr,    quae  n  L   porro 


7 
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literae   N   ]    expunctae  \oca!em    —  —   adsciscit 
prima  radicalis   quiescit,    secunda  habet    - 
De   signiiicatione  hujus  formae  diximus    §  prae- 
cedenti. 

Verba;  mJLLB]  invenit  et  ±jJaj£\.  blbit  non  sunt  in 
III.  forma,  sed  in  I.  cum  ]  prosthetico,  quod  ]  propterea 
non  — ,  sed  —  habet;  infiniti?us  yero  et  participium  ma- 
&ime  simnlant  formam  AkUl^  ut:    Qj*£LA.2D  ,   k***J£w<L*z£> 

§  3p.   DE   AOR.   I.    SEU  PRAETER.   ACT*   ET   PAS9. 
FORMAE  IV. 

Praefixo  w  &  loco  N  f  tertlae  formae ,  pror- 
sus  convenit  forma  IV.  cum  III.  ratione  liabita 
formationis,  significationis  et  flexionis.  Noimul- 
las  tamen  addimus  personas. 

ln  Activo. 

rntapv?  AL~lqj> 


U.  Sing.     IJTBW         M.ZX^c*  F.w£^4fiJf 

m         f  o        f 

cet. 

F  2. 


$0  §  4°-  DE  TEMPORE  PLUSQUAMPEBFECTO. 

In  Passivo- 

i  ^jpmte  _JJ__\j? 

)  nftppvx  A-_J___? 

m.        f           ' '  v^   *  A     „. 

i  fc_-pn_,«  g__>,__v»?  (.___) 

Plur.  )   ,*•'*   •  •  7V  '     ^,    ' 

\  vtesprw*  __*^d_„?  (____) 


v 

II.  Sirig.  '  ^B|3^KM.Z\!L^£_^F.  i-^JJ^ 

cet. 


7       <» 


J  40.    DE  TEMPORE  PLUSQUAMPERFECTO. 

Conjunctus  cum  aoristo  I.  alterius  verbi 
aoristus  I.  verbi  substantivi  NVl»  Jcxn  in  eadem 
persona  et  in  eodem  numero  exprimit,  rarius 
tamen  apud  Chaldaeos,  plusquamperfectum ,  ut: 
p§|  NJH  exiverat;  H7  flp  ftn  vocaverant  iilum\ 
\oC\  *&»$£>  occiderat ,  ooci  o^Q-O  jusserant',  non 
raro  tamen ,  suadente  id  serie  contexta ,  et  im- 
perfectum  et  perfectum  sic  describitur.  Omnino 
diversum  quid  obtinet,  ubi  illud  verbum  sub- 
stantlvum  per  abundantiam ,  et  propterea  in  di- 
versa  persona  et  diverso  numero  additur  alteri 
verbo,  ut:  _XS_£__  \l___o  f_v«  ]6c%  13,  non(fuit) 
excidendo  excidit;  4-_.l_to__U3_.yi  &^%  ?oCT  r>  non 
ifutt)  vos  etegistis  me- 
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OE  &ORISTO  n. ,    SEU   POTIUS   FUTURO    OMNItfof 
FORMARUM. 

I.  F  o  r  m  a. 

In  Activo. 

\  sing.     %k  tfo^o] 

?  Plur.       hbj)}  Co^aj 

)  htoph  ^aloi. 

Smg.  <    r»,s-        ,  f^    -  . 


n. 

Plur. 
Sing. 

in. 

Plur. 


\bapn  ^oL 


In  Pdssivo. 
Sing.     tej?flg  ^e^j 

'  piur.     htop.r\\  *5u£oA.S 


Sing. 

II. 

Plur. 


Sing. 
III. 
Plur. 


^  §•  41.  BE  AORISTO  U<\ 

tern  Vl^oZZ 

p^?j2/3?  <c£L^oAj 

II.    F  o  r  m  a. 

irt  Activo. 

'  Plur.      ^tspj  VJv^Qi 


In  Passivo. 


sing.     b®pm  ^°v-) 

'  Piur.     ^jtdj  ^^2 


Sing. 
II. 

Plur. 

Sing. 
III. 
Plur. 


9EU  FOTIUS  FUTURO  OMNIUM  FORMARUM.  oj 

\  bspnn  ^IqLL 

Sing.   {    , :  '  ,        ;'"■,, 

11  |fe^n         ^ojl 

plur-jfep.on  ^LL 

sing     *W  «^ 

III.  F  o  r  m  a, 

J«  Activo. 

Sing.      ^BRS  ^4°| 

L  Plur.      VlSjM.  Af-^ 

j^J-i  ( V )    ^^4oZ  ( ua*iu. ) 
11         j$ep  ^4ff: 


Plur. 


cet. 

J/z  Passive- 


Sing.      ^BpflN  ft^oZZ? 

1  Piur.     Sorro  tilcZZXl 


v 


Sing. 

II. 

Plur. 
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cet. 
IV.    F  0  r  m  a. 

In  Activo. 

Sing,      kt3}3#«  &$£*! 

Plur,       fop#J  &AaaJ 

cet. 
i/z  Passivo- 

Sing.  j  ^LDpnf  ijt  ^oA*? 

'  Plur.    J  tei?ttfj  &$£A*J 

f  •  -  -      v       v      - 

StttapntWi       tc£LAoA#Z 
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Notanda  in  paradigma :  I.  Sub  media  radi- 
aali  plerumque  est  ~r-  O^- ;  sed  non  raro  vel : 
_^  —  (  ♦_  );  yel  -r-  (  '— ),  praecipue  in  ver- 
bis  semipassivis ,  ut:  VLdZZ  impinges ;  \TWt  dabit'7 
^fipfl  occidet;  DWJ  miserebitur  >  p?ft#tt  relin- 
(juetur ;  vel  porro  —  -^-,  inprimis  ante  tertlam 
gutturalem  vel  *)  5 ,  ut :  ^pjl  adpropincjuabit ,  fiJ?5K 
aperiam ;  vi*>9Z  timebis  ,  i^A^?  ,  aperiam  ;  id 
quod  valet  quoque  de  Ithktel ,  Kattel  et  ^te/.  In 
chaldaico  denique  pro  —  occurrit  etiam  1  vel  i  , 
Ut:  pint^  ta*?&>,  ^BjMjl  et  ^fcj?», 

II.  Praeformativae  literae  cum  praeformati- 
vis  Hebraeorum  vel  Arabum  fere  sunt  eaedem  ; 
Syrorum  tamen  3.  sing.  masc.  et  3.  plur.  utrius^ 
quegeneris  pro  4.1  habet  .  ,  ( probabilius  ex  JL301), 
Chaldaeorum  vero  3.  plur.  foem.  t  pro  /1,  (forte 
ex  NTJ). 

III.  Denique  2.  et  3.  sing.  foem.  Syrorum  saepe 
in  fme  admittit  j  otiosum  seu  paragogicum. 

De  usu  hujus  temporis.  1 .  Aoristus  II, ,  ut  idem  He- 
braeorum  yel  Arabum ,  notat  simul  imperativum ,  eumque 
in  3.  persona  sing.  et  plur.,  et  in  1.  plur.  in  sententia  et 
adfirmante  et  negante,  in  2.  vero  sing.  et  plur.  in  sola 
sententia  negante  ac  prohibente;   Syri,    rarius  Chaldaei, 
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amant  praemittere  imperativum  :  \L,   oL,  veni,  venite^iTM 

venite,  utiwfa  oLvenite  eamus\  3VLJ1  VlN,  Hos.    6,   i, 
Jonath. 

2.  Aoristus  II.  cum  praef.  ^  \5  vel  *f  ^  notat  conjancti- 
vum ,  isque  saepe  pouitur  pro  infinitivo  ,  ut :  7Dj^,7  ut  oc- 
cidat,  IJirV.r    (vel  ,   praeformativa    non      raro    expuncta: 

lt?Cv»   ui  s*ni*  ^A^  l-?"3}  ^5*)  «r^5  4U*   vult  venire 
(Ht  veniat)  post  me  ,  Matth.  16,  3.  ;  ^  saepe  quoque  omit- 

Q       ° 

tilur,  ut  solus  Aor.  II.  significet  infinitivum,  ut:  Uk$  fJ. 

;D*sil  u*k£Jl3   utnemoposset,  (ut)  transiret,\>vo%  transirex 

Matth.  8»  -8-  y>Lo!^>  ]L\  uai^  ^GS^,  ,/«#*  *»*(  «O  veniam 
(vmire)  ad  te;  Matth.  14,  28. 

3.  Syri  per  aor.  II.  verhi  principalis  sequente  aor.  I. 

verbi  ?CXT1  non  raro  exprimunt  conjunctivum  temporis 
imperfecti  et  plusquaroperfecti,  ut:  fo>jaft  1  p,  'ri.^»l 
OCXTI  ita  ut  non  possent^  Marc.  3,  20.  Q&ii  d«f««£  lodJ 
]o(Ti    futurum  fuisset,  si  spicas  (non  qimsvis,  sed)    #owtf.> 

?001  ?£UJ  obtulisset  (Cainus)?— -  Ephraem.  Syr.  T.  Lp. 
40 ,   et  ibidem  p.  44.  53. 

4«  Chaldaei  futurum  modo  periphrastico  notare  solent 
per :  *t  ft'J    paratus   cum    infinitivo   alterius    verbi  ,     ut : 

JH?0?*?  !!  ^'Ci?  paratus  est  ffova  ad  vindkandum  i.  e. 
vimdkatitrus  est  ffovu;  Nah.  1  «  2.  3. 


§.  42   DE  IMPERATIVIS  OMNIUM  FORMARUM,  cjy 

5  42. 

DE  IMPERATIYIS  OMNIUM  FORMARUM. 
L    F  o  r  m  a. 

In  Activo. 

i  hvp  tfolo 

n.  sing.  7    *,s  T^ 

II.  Plu,  j  **  (^        ^ 

In  Passivo- 

itofiK,         cZ^aoZ? 

II.    F  o  r  m  a. 

In  Activo. 


II.  Plur. 


ln  Passivo. 


II.  Sing.  {,'"■'  *  r  '  ",. 

*  »tepm  ui^oZ,? 


_.  * 
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III.   F  o  r  m  a, 

//i  Activo. 
U.  Si„g.  |  *»  «W 

U.  Plu,  i  *w»  <*Htt 

i/i  Passivo. 


II  Sing, 


D.  Sing. 


II.  Sing. 


V 

cet. 
IV.    F  o  r  m  a. 

In  Activo. 

cet. 
/#   Passivo. 

cet 


$  43-  DE  INFHnTIVIS  OMNIUM  FORMARUM-  $$ 

Notanda :  Quae  de  vocali  mediae  radicalis  in 
aor.  II.  §  41.  diximus,  valent  etiam  in  imperati- 
vo,  ut:  tf%  ite  of^facite,  h^  facite ,  «^3? 
subjicite,  nflp  m&£>  aperi,  Jfl^pfl  fortes  estote, 
llpfl  impera. 

Nonnunquam  pro  imperatiro  ponitur,  ut  in  hebraica 
lingua,  praeteriturn  blandius  et  optative ,  nt;  *  Q^\^n  S 
pro  *p^y  >  Ps.  4,  2. 

5  43.    DE   INFINITIVIS  OHNIUM  FORMARUM. 


I. 

II. 


m. 


IV. 


51  -q      .  v-    0"-"1: 

«ftj? 

nJL^&s 

t  t  i-  :   . 

/i> 

t  t  1:  * 

c£L^r£o 

t  t  /:    -    . 

Q%$0?/Si£> 

t  t  |:  - 

qS^QA\£> 

Q%JLo&MiD 

U          7            T> 

Notanda :  Omnibus  intinitivis  utriusque  dia- 
lecti  foeminina  est  terminatio  in  ^—  et  c— ,  ex- 
cepto  activo  formae  I.,  qui  tamen  nonnunquam 
etiam  habetfoemininamterminationem,  utSfTJDO^ 


SOO        §.  43.    DE  ISFINITIVIS  OMNIUM  FORMARUM. 

et  n^?t?%  Esr.  5?  9.,  ubi  fi  est  pro  ^  per-he* 
braismum;  (2B^D  discedere,  Luc.  9,  53.  Om- 
nes  porro  infinitivi  Syrorum  habeiit  !>0  praefor- 
mativum,  quod  respuunt  iniinitivi  Chaldaeorum, 
excepto  infmitivo  formae  I.  act,  in  quo  tamen 
post  aliquam  praefixam  non  raro  iterum  Q  abjici- 
tur,  ut:   hlS0  vel  hxp!^ . 

Aramaei  infinitivo,  inprimisqui  ab  altero  pendet  ver- 
bo,  praemittere  amant  praepositionem,  eamque  praecipue 
^,  V^    ut:  ^Qpth  occidere;  tlH^  1DK  P»«"f»  .«*%*" 

y^/,  .Dan.  3,  20»;  fju>.M fUj^C-^ ,  pascere  porcos;  Q£& 
wCzLfl&c!^  l±>jL.&£i ,  1u'is  potest  dimittere  (  peccata  )  ? 
Marc.  2,7.  Ubi  vcro  praeterea  £  est  praefigendum,  ma« 
net  %  ne  duo  Q  concurrant,  ut:  ^fcpfifefo,  ab  accidendo* 
Infinitivus  vero ,  cui  finitus  ejnsdem  verbi  modus  additurr 
praefixam  respuit,  ut  :  *)Qfor\  "iDDD  tradendo  trades? 
\\£>y  f£Gf.SO    valde  similis  est. 

J  44.     BE  PARTICIPHS  OMNIUM  FORMABUTVT 

I.    F  o  r  m  a. 
ActA  tej3  (.^)        «4o 


Plur. 


C^# 
J4| 


PJur. 
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Pass.  I.j  S'Bj?      v  tL^o 

Sing.      j  nVDJ?  fL^O 

30, 

Pass.  ui  toij^ia  otr)  \i^oAio 

Sing.      j  Nbi?pnD  &5>oAJ£> 

Plur       J  ^9  ^f^P 

II.    F  o  r  m  a, 

Act.       j  %0  (SeT)      ^a\D 
Sing.      j  «^J?»  fl^Q^O 

Plur.      J  ■  •sl"5  ^T^  v 

Pass.I.  J  bfifM?  ^Qlo 

Sing.      j  N^DpD  (&$£*£> 

Pass.  Ilj  ^p.ri»  ^4"?^? 

Sing.      i  K^pjjnp  fe;^ 

cet. 
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III.  F  o  r  m  a. 

Act       jj  *?^D  6lp-)  ^jg^) 

Sing.      I  N^P|30  $£&&         cet. 

Pass.  I.j  ^£  Vl^o^ 

Sing.      j  ^^9  ^a^f  cet- 

Pass.  Ili  %$$&  Vl^olA^ 

Sing.      i  K^flj  tf^ZAVD    cet. 

IV.  F  o  r  m  a. 

Act.       i  fefctf?  (^")  VLjlOaIO 
Sing.      I  N^^'9  fc-^okiD      cefc, 

Pass.  l.\  ^Bj?#fc  \l$diiD 

Sing.      i  «SfcfptfD  ji^oiio      cet. 

Pass.  II. j  ^JgCRjty  \5J^o2\aID 

Sing.      |  K^jJBf  ?         ^ldZNaID  cet 

Notanda:  I.  Omnium  formarum  parlicipia, 
excepto  actiyo  formae  I,  adsciscunt  D  10  prae- 
formativum. 

II.  Activa  omnium  formarum  participia  sub 
media  rad.  habent  —  —  (in  chald.  etiam  — ,  ut: 
'rf?l  ardensy  Dan.  7,  9.),  etpassiva  —  -*- ;  (idem 
est  discrimen    in  Arabura  participiis ,  ut :   «Jl*A*, 


v 
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O  ou  —  ) 

act.f.  II.,  Jjulo,  pass.  f.  II. ,  cet.,).  Saepe  tamen 
activa  omnium  formarum  participia  etiam  sub 
media  racL  admittuut  —  -^- ,  praecipue  ante  3.  gut- 
turalemvel^  h  ,  ut:  n^5ux>-^  scrviens ,  IDtf  j.^ 
dicens,  JH*  ^  sciens,  et  sic  in  ceteris  formis  ;  quo 
facto  discrimen  activa  inter  et  passiva  cadit  etiam 
in  genere  masc.  sing. ,  prout  alioquin,  vocali  iila 
in  flexione  abjecta,  in  statu  nimirum  empbatico 
masc. ,  in  genere  foeminino  et  in  toto  numero 
plurali  perpetuo  cadit  illud  discrimen,  quare 
activa  vel  passiva  significatio  ex  sola  serie  con- 
texta  erit  intelligenda. 

III.  Litera  denique  cbaracteristica  tertiaefor- 
mae:  N|,  ob  literas  praeformativas  partlcipiorum , 
prout  in  aor,  II.  et  infinitivo  formarum  ex  eadem 
ratione,  solet  abjici ;  sola  verba,  quibus  una  radica- 
lium  excidit,  nonnunquam  reiinent  cbaract.  Aleph, 
ut :  QjuWpA  <r*->4 ^ ,  r-^?-  a  l***  vixit.  Singularis 
et  hebraica  forma  est:  flEifnno  Pr0  ^?V0?,  dura, 
crudelis,   Dan.  2,15» 

$  45.  DE  PARTICIPIO  JCTIL,  SEU  PASS.  I.  FOR.  t 

Participium    passivum :    /*&$ ,  Q±g& ,  occisus, 

quod  in  lingua  chaldaica  sub  media  radic.   etiam 

G 


104      $•  &'  DE  PARTIC.  K'TILy  SEXJ  PASS.  I.  FCJH.I, 

admitlit  — ,  Ui:  *7pn  appensus,  Dan.  5  ,   25.  2&,y 

V 

et  in  syriaca  sub   prima  —  *ut:  ^C\L  stupefactus , 

■? 
activo  etiam  sensu  occurnt,  ut :  ***>}  Qsqmv  •>    tenens , 

7  ^  '      f  . 

sustinens,  unde :  ^^?  11-2 ,  TrctvToxnccTUQ  ;  v^c^^or- 
ta/zj-,  r^Zi^  prenendens\  saepe  passivo  quidem 
adest  sensu,  activo  tamen  vertitur,  praecipue 
in  verbis  affectuum,  ut:  ^j.^]  lugens,  (contrista- 
tus) ,  \fy$  ^^  portans,  (oneratus). 

Chaldaei  porro  hoc  participium  ,  inprimis 
insacris  Danielis  etEsrae  reliquiis,  flectunt  ad  nor- 
mam  aoristi  L,  ut  sequitur: 

Occisus   est ,  (  fw?j3        fi^Bj? 

cet.  '         III.  |  ^'ujl      *&D$ 

in^&p 

I.  i  n7* 

I  «rtw. 

Syri  hanc  flexionem  ignorant ,  speciali  tamen 
modo  nonnunquam  illo  utuntur  participio,  ut: 
\15  ufci^  i-Q^ZiJ,    relicta  sunt  niihi  (a  me)  omnia, 

p 

pro  ;  omnia  rdiqui  \  ^  rA^  negatum  in  te ,  pro : 
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abnego  te  ;  ^j^  I>Q^j?.    vj$  ut  dikctum  est  mihi , 
i.   e.  #£  voZo. 

§.  46.  DE  PERIPHRASI  IMPERFECTI, 

Imperfectum  non  tantum  ,  more  Hehrae- 
orum,  docente  serie  contextaperutrumque  aori- 
stum  signiiicatur,  sed  etiam  per  Njri  pd  cum 
participio  vel  cum  voce  :  »*Vfc$,  LUf  (&*.',  (j^Vco  11  f. 
Gesenius  Lehrgebaude,  cet.  §.  5  3.  6.p.  187.),  ut: 
WrtfiJn  videbat,  W$\  Hjn  videbas,  cet.  OOOI  -^?> 
dicebant,  ]oC\  J^Cl^O ,  ibat ,  fooi  Z.U?  gratf;  conf. 
Dan.  5,  19.;  persaepe  tfJH  ?6cs  omittitur  ,  ut  : 
^IENI  PUJJ  respondens  et  dicens  (erat).  Haec  taraen 
periphrasis,  suadente  serie  contexta,  notat  qno- 
que  perfectum,  plusquamperfectum,  hujusque 
conjunctivum ,  ut :  ]**}*?&)  W:  responderunt  et  dU 
xerunt ;  AuOCT,  $£\  dixissem ,  (conf.  Michael  Chre- 
stom.  Syr.  p.  53.1in.  7—0.  et  12.vel  Assem.  bibl, 
or.  T.  1 .  p.  3 69.) ;  imo  et imperativum,  cui  vero  prae- 
mittitur  verbum  substantivum ,  ut :  «-^lc?  .cZ)uQCl 
dicite;  <-*Z?  ^O^UOOI  venite',  <«*Zu,&.*>  j-aOCTI  r£^z/- 
temur;  ?S-^~>  UXS\  discat  (illa). 
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§•  47- 
I}£  PERIPHRASI  PRAESENTIS. 

Praesens  iit  vel  ^er  t\'H  £j\  cum  suffixis, 
vel  per  particpium  cum  pronominibus  separatis , 
(saepe  etiamsine  illis,  ut :  ^Aj&£&0  ^-^i^  ^c^ 
^-dLrSaLco  e«^>f.Lo  tz*^>&  r^^O  auem  volunt,  oc- 
cidunt,  et,  auem  volunt ,  in  vita  conservant ,  et  re- 
gem  creant ;  Abulphar.  p.  1 63.  lin.  5.  ).  Prior  ra« 
tio  tantum  praesens  verbi  substantivi  spectat,  ut 
sequitur : 

Sum  WX  *«Aj 

Sumus        tyftK  «.A^ 

m.   i  w*x        ^A*? 

Estis        l        "   '  ^      ;  { 

f.  )  \yrytt  -»aA.? 

( 'ijin*  (in-)  u^ioAa? 

Est    M.  <    '      ' 

Est     F.      Nfii/VK  CiA»? 


s 


Sunt       V      ■  •  V       T* 

F. )  pVTN  ^OlA..? 
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Cui  praesentis  periphrasi  ubi  praeterea  addi- 
.  tur  ]o(T\,  oritur  imperfectum :  ]yn  sjOToAJ  erat. 

Pronomen  personale  post  participium  poni- 
tur  loco  verbi  substantivi ,  et  sic  plerumque  prae- 
sens ,  nonnunquam  etiam  imperfectum  et  perfe- 
ctum  indlcat.  Pronomen  iliud  vel  separatur  a  par- 
ticipio,  vel  in  nonnullis  personis,  prima  litera 
abjecta,  participio  suffigitur,  cujusrei  exemplum 
in  activo  formae  I.  participio  omnium  loco  exhi- 
bemus. 

M.  <     T"     ",r  l     °- 

i  K^LDp  — 

I.Sing.J  Occido 


M. 

I.Plur. 
F. 


J*ftR  —  Occi- 


dimus 


M. 


wk  top  Ajfl  ^o- 

•'»  , u  Occidis 

I  (»n)  /13«  N^p  uAfl  vL^o 

T?        /         "  :  :  *         T  "  ""  m      0 
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ittii'  i     jtoy^R  $L±&$     occi-' 

139  l7PpT  ^?  ^rf      dltls 

10*$  e^.o 

11LSH^tep       oc^ 

M.   J  "'•  oci'v\^c  Occidit 

Reliqua  tertiae  personae  pronomina ,  separata 
quippe,  nihil  habent  difficultatis. 

Quaedam  dc  usu  participii  Syrorum  observanda; 

I.  Participio ,  quod   esprimit  statum    et    conditionem 

v 
agentis  vel  patientis  ,  solet  praemitti  JJ  dum,\e\  •  qui,  ut: 

Et  resplciens  £?esum ,  «^OlVD  j.6   ambulanUm ,  (dum  ambu- 

laret),  Juh.  1,  36.  Vidit  Levi  Alphaei ,  oA^    sedentem,' 

(  ^i  sedebat) ,  Marc.  2,  14.  Saepe  tale    participiurn   cum 

fQ  vertendum  est  per    ablativum    absolutum ,    ut:    Matth. 

V.  9      0  JL      7 

15,  20.  t^TlO^f  ,.^ca.LO  f~pO,    c»w  non  lotae    essent.ma- 
iius  ejus ,  i.  e.  non  lotis  manibus.     Sic  Marc.   7,  2.  5.  Joh. 

ii,  44- 

II.  Participia  Graecorum ,  verbo  eleganter  juncta , 
exprimunt  Syri  ponendo  utrumque  verbum  per  asyndeton 
in    eodem   tenipore    et    numero,    eademque   persona,  ut:. 

QSDLi    aLl,     TT0QSV&SVTS9    s^sTdtfccTS  ,  ite ,    exquirite; 

Matth.  2,  8-5  et  ibidem  :  ut  et  ego  ^Q^cS^]   VI?   veniam,ad- 

orem  illwn. 
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III.  Per  Graecismum  parficipiura  ponitur  infinitivi  loco, 
inprimis  post  verba  incipiendi »  continuandi ,  desinendi ,  ut : 
tQ2f  fx>f  4^>^^f  {jL  -jf ,  ut  non  posset  capere  illos,  Marc. 
2,  2.  ,-^^jf   Q^.J   coepermit  manducare,  Matth.  12,  1, 

5.  48.  DE  YERBO  CUM  SUFFIXIS. 

Suffixa  verborum  transitivorum  signilicare 
accusativum,  intransitivorum  vero  dativum  aut 
casum  praepositionis  ;  pronomina  porro  reci- 
proca  minime  sumxis ,  sed  praecipue  passivis  for- 
mis  notari,  nec  ideo  primae  et  secundae  verbo- 
rum  personae  suffigi  pronomina  ejusdem  perso- 
nae,  (et  apud  Syros  nulli  praeterea  verbi  per- 
sonae  pronomina  tertiae  pers.  pluralis)  ;  haec 
omnia  jam  ex  hebraica  grammatica  nota  suppo- 
nimus.  Varias  quoque  suffixorum  formas,  ad- 
dendas  diversis  verborum  terminationibus ,  jam 
supra  §.  11.  in  line  sub  literis  a  b  c  indlcavi- 
mus.  Piestat  itaque,  ut  ipsas  singularum  verbi 
personarum  mutationes  ,  quas  in  annectendis 
suffixis  subeunt,  curatius  nunc  exhibeamus, 
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Aor.  L  seu  Praeteritum. 


III.  Per 

sona  singularis  masculina. 

^P: 

«4d 

Occidit  me 

*$%U 

t.1^^0 

—  nos 

*tm<ir> 

<rH&° 

—  te  m. 

im 

y^° 

—  tef. 

iftpg  (*3&f) 

i  inS  ,^o 

- —  vos  m. 

fti^i&i? 

^QlL^O 

—  vos  f. 

R^R 

^^o 

—  illum 

tt?*?j2  fa'!?"'cnV 

■)m^o 

—  illam 

t  :  |- 

miL§£) 

- —  ilios 

p.S^P  J»^Jj9 

,o3?  ti^o 

—  illas 

^ap  [3^ 

ei^» 

^jjj  M^O  manet  ante  suffixa :  pD*  f3.  pj*  jfc 
^CL3  e-j^) ;  mutatur  vero  in  "PtOj?  ^l^O  ante  reliqua 
sufiixa.  Accedunt  vero  sufiixa,  expressa  sub  li- 
tera  a ;  conf.  §11.  nota  in  iine. 

III.  Pers.  sing.  foem. 

Occidit  me      ♦J/Vjfcj?  ^A^^O 

~—     nos      KJrfroj?  ^wS^O 
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i 

Occidit  te     m. 

w&fe 

r^4o 

—     te     f. 

y$®R 

u^A^^O 

—     vos  m. 

prhqp 

«cbZXrL,^ 

—     vos  f. 

P-O^i? 

^•aI^o 

—     illum 

nr.^yp 

ClAi^O 

—     illam 

nn^op 

cnZSx^!? 

■ —     illos 

ftift^Sj? 

ie^^f 

—     illas 

fso^i? 

ail 


fVjfcOj?  A,v  ^.n  manet  ante  suflixa  secundae 
pers.  pluralis,  et  abit  ante  reliqua  in  fl  {£?|<  £&*»££< 
Adduntur  suftixa  ut  in  priori  persona. 


II.   Pers.  sing.  masc. 


t$W& 

al;\o 

Occidisti  me 

^O^&jJ 

t^A^4° 

—        nos 

^40 

—       illum 

Nj^j? 

vjctuAL^o 

— .       illam 

t   :    -  J: 

ctAL.43 

—        illos 

pan^ipg 

^j  A^£o 

- —        illas 

|3?Aej3 

^J?A^o 

rpSfc    AL^C   manet, 

sed 

accedunt    sufiixa 

Chaldaeorum  sub  a,    Syrorum  vero  per  exceptio- 

nem  indicata  sub    c\  conf. 

§u 

.  Not.  in  fine. 
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II.  Pers.  sing. 

foem 

l. 

£fri$p  Vfirl 

uA^^io 

Occidisti  me      Wgfo&ft 

^i^ZXJL^o 

—     nos      «l^ep 

^.^o^ 

—      illum  -Wrttep 

v^OTOjAL^O 

—     illam    W^j? 

7 

—    iiios   iwirfpipg 

<qS?  uA^,o 

—     illas      [jWtfj? 

_*3?  sjZiLi.0 

/l^tjp  manet,  vel  rarior,  quae  in  paracli- 
gmate  notatur,  forma  occurrit:  *J1/9p*  mZX^^O 
vero  mutatur  in  uAb^o  ;  accrescunt  ergo  sufiixa 
sub  b  notata ;  §  1 1 .  in  fine. 


I 

.  Pers.  sing.   comir 

i. 

tfasfc 

)ccidi  te   m. 

no^p:  (tyfiri 

yfiLfc 

—     te    f. 

rjn^pp  (ti$f) 

lj^AL.^0 

- —    vos  m. 

fia/?^i? 

^^4° 

r VOS  f. 

15^}? 

epZ\^o 

-     illum 

ft'£%p 

ClAL^ 

—     illam 

wrap 

t   :  -  J: 

ctZX!L^.o 

—     illos 

(•uri^ 

to3|  ZX^Ao 

—     illas 

K^R 

^1       <M>              <T|       ^*     1% 
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nhti$  AL^o  mutaturin  rk&fi    A^O;  et 
annectuntur  sufiixa  sub  a,  §11. 
*  III.  Pers.  plur.  masc. 

V 

Occiderunt  me     *$&%  &k£L$.D  (uoio^) 

—  nos    '  ttJlStJj?  ($)  ^L^O    (<Jo£) 

—  te  m.  ^ipjg  ^c£^o  (^io^) 

—  te  f.     ^Cpp  u&£L$s>  (uaSJQ^) 


—  vos  £  [3317BJ2  ^OoS^o 


p    «» 


—  iilum  *m?tpj3         v^qiQ^^o  (ciCTUJoL) 

—  iilam   KiT^Jpp  ci^L§Jo  (cniiL) 

—       mos    fwfep         .o3?  q^.^.0 

—  illas      i;V7Df2  ^J.Q^p 

6©j3  Q^4-0  mutatur  in  &E5J3  oiL^.0,  et  ac- 
cedunt  suftixa  sub  b ,  §  11.  Chaldaei  ante  sufiixa 
}i!3?  |5,  Syri  ante  reliqua  sufiixa,  amant  inserere 
j  .  paragogicum. 

III.  Pers.  plur.  foem. 

peciderunt  me     l±2l^J)»q  i^llj^^O 

^4? '      <M4° 


nos 


7 
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Occiderunt  te  m.  ^^ 

—  te  f.    tA^Ao 

—  vos  m.  ^OO-^O 

—  vos  £  -^Sl^Ad        -aCOo^Ao 
- —        illum  >jmxL.^Q      v^ctlaJu!x^o 

—  illam   cCLjp  ciix^p 

7  *      7 

Chaldaeorum  K^tDp  non  videtur  in  usu,  vel 
latet  in  forma  masculina  V7£?p;  Syrorum  quoque 
iJ^QjD  rarius  occurrit,  et  mutatur  vel  in  k>\^0 
cum  .  paragogico ,  vel  in  vi^.o,  atque  plerumque 
sufiixa  sub  c  per  exceptionem  accrescunt;  §  11, 
in  fine» 

II.  Pers.  plur.  masc. 

7 

Occidistis  me         •Jtf^jJ  OJJf)       t^XJoAl^O 

—   nos     wi^ej?  (&*$-)  ^2\l^o 

— ■  illum  rM/lSbj}  ^crujoi^^o 

—  illam  mT^en  cruoAi^Jo 
^  illos  fM1Pl^j5  —  * 

—  illas  IJ^OR  — 

pfl?£j?  ^oZX^^O  manet,  et  accedunt  suffixa 
Chaldaeorum  sub  a,  vel  f  fmali  abjecto,  suftixa 
sub  b,  Syrorum  vero  sub  c  expressa;  §11. 
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II.  Pers.  plur.  foem.  Pro  hujus  personae  usu 
Chaldaeorum  exempla  desiderantur  ;  Syrorum 
<-aZ\^.^D  manet,  et  accedunt  sufiixa  sub  c  ;  ra- 
rissime  tamen  occurrit,  quare  unicum  adferimus 
exemplum:  u&y±l±b£^M9  reliquutis  eum  ,  Exod. 
2,   20. 

I.  Pers.  plur.  comm, 


V 


Occidimus  te  m.     7|3  ?&J?  «iL-^D 

—  tef.       gjSgjj  ^q&L^q 

—  vosm.   }top^©f?  ^ZL&»$JD 

—  vos  f.   fi^tgj?  ^s&L^o 

—  iiium  w^(»nir) -guSL^o 

—  illam     N*n^Dp:  caiL^D7 

—  illos       }u/?C?j?  — 

—  illas       f^?|7  — 

*07Dp.  mutatur  in  37&p ,  accrescentibus  suf* 
fixis  sub  b  ;  (sufiixum  vero  2.  sing.  foem.  est 
"H—  ,  (  sub  a ,  ) ,  ut  discernatur  a  masculino  )  ; 
^V^.n  Syrorum  manet,  et  accedunt  sufiixa  sub 

€\     §     U. 

Exempla  praeteritorum  cum  suf£xis  in  allis 
Ibrmis  sunt:  ^j?  f.  II. ,  mht$$   £  III,    Dan. 
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6,    23.     7,     13.     ClA&£*J    ^to&f    zV&rf,    f.    II. 

9   K    « 7  •    •  p       7 

va-U0L\2.JIQ   recepisds  me ,     ^l&iQ    recepunus  te, 

f.  II;      CTiZ3JLJ?  (illa)     illustravit  eam,     f.  III. 

^ZXj^L  vestivi  te,    L  III. 


Aor.  II  seu  Futurum. 

III 

.  Pers.  sing. 

masc. 

- 

^m 

tfo^CJ 

Occidet 

me 

'&W. 

«ji!L§tcj 

— 

nos 

t  •"  •    :  / :  • 

•g&ii^i 

— 

te  m. 

ytm. 

^» 

— 

te  f. 

I\£?l9p!,  '-:&- 

* 

j-idk^aj 

— 

yos  m. 

foPW. 

e^4^ 

vos  f. 

jrrtpp» 

Aq^m 

v      m          ^ . 

♦       i 

illum 

n£>!pp*u  nnm 

—                   3.        ^          /» 

— 

illam 
illos 

rvhop* 

i  •  :    / :  ■ 

(tuL.Ao:i 

___ 

illas 

»te 

Chaldaeorum  /tppf'  3  paragogico  semper  in- 
serto,  ante  sufiixa  clausa  :  J12  [3?  mutatur  in  : 
^DpN  et  ante  reliqua  sufiixa,  }  paragogico  gemi- 
nato,  in:  2?Pp!-  Idemvalet,  mutatis  mutandis, 
de  reliquis  p ersonis  numeri  singularis.    Syrorum 
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yi^wQJ  ante  sufnxa  clausa  ^cS  ,~*0  manet ,  ante 
reliqua  suflixa,  (accedunt  vero  illa  sub  a,  eaque 
saepe,  in  3.  persona  semper,  sub  a  2.  ex:pressa), 
CqJlQJ  mutatur  in  vVAoj.  Iclem,  mutatis  mu- 
tandis,  valet  de  reliquis  personis  numeri  singu- 
laris. 

III.  Pers.  plur.  masc. 

Occident  me  *J3&?j?  «^lklL^aJ 

—  nos  KJ^j?!  «ioiL^ 

—  te  m.       SR&Pj?!  yidL^zi 

—  te  f.  i]?&?j?!  w  i  iffis  floa 

—  vos  m.  fi^D(5!  «pnv^  ip* 

—  vos  f.  l?3^i?!  ^qjqIL^ 

—  iiium  nxhsp*  uCUxE.  \03 

—  iilam  rB&fcp*  cuaiLtoJ 

—  illos         f&Ttffi 

—  illas  [^DpJ 

Chaldaeorum  |fft^3!  manet,  geminato  tamen 
fere  semper  3  ob  j  paragogicum,  quod  plerum- 
que  interseritur.  Idem  valet  de  reliquis  personis 
numeri  pluralis.  Syrorum  .c£L^Q3  etiam  manet1, 
sed  accedunt  sufiixa  sub  c 
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Addimus  exempla  futurorum  cum  suffixis 
aliarum  formarum:  (JI±^$Z12,  ceaare  faciet  eam, 
f.  II;  ^QM^v^J  lacerabunt  vos ,  f.  II  ^QpDO? 
perdamvos  (foem.),  £  III;  wqi^JL^AJ,  *ra- 
detf  g&ww,  £  ni 

Imperativus. 
II  Pers,  sing.  masc. 


^Q^O 

Occide  me  (sd  vir.)     fI?B]3  *fr  %T 

txlA-^Q-^.0 

_     nos                   K#$? 

-jila^,r> 

—     ilium               Wfepj  H^- 

vjCIjuLq^D 

_     iilam                 l^^fe*1^ 

■  oi^a^ 

_     illos                  f«^j? 

— 

—     ilias                   l.?1?^! 

— 

II  Pers.  sing.  foem. 

h®p. 

uAg^d 

Occide  me  (ad  foem.)  'J^j? 

uOiLd^ 

_     nos                 MJ&KJ 

^Lg^ 

_     iflum               fll^jj 

^OIO^Q^ 

_     illam                Wp^fj? 

CTU^Q^D 

_    iiios            p:^ip|? 

— 

_     fflas                 fl^ 
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II.  Pers.  plur.  xnasc. 

)hbp:  qLq^d 

Occidite  me  {ad  vir.)  'jfej?  'ttjh*        «  ^irK  >pa 


nos 

iQiJasg 

illum 

%1%> 

illani 

NnftBR 

illos 

f&SiflJJ 

illas 

Bfttts 

II.  Pcrs.  plur.  foem* 

—  ^Aq^d 

Occidite  me  (ad  foem.)     —  i-aX^Q^ 

—     illum  —  vjqu^Q^d 

Chaldaeorum:  htofy  *^?R* ■  &?}?  (foem.  plur 
caret)  vel  plerumque  manet,  vel,  3  parag.  inter* 
Serto ,  mutatur  in  :  tftip. ,  et  jftCDj?  * 

Syrorum  Wo^o  manet,  sed  accedunt  sufiixa 
primae  pers.  sing.  et  plur.  sub  a.  2.,  tertiae  pers, 
masc.  sing.  sub  c. ,  et  tertiae  pers.  foem.  Sing.  suh 
q.  1.  indicata. 

i^^Q^.0  mutatur  in  %j!^q£p,  et  adnectuntur 

suftixa  sub  b\   rarius  tamen  occurrit,    v.  c.  Joht 

4,  ai, 

H 
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Q^n^A.Q  abit  in  a^*-^aD  cum  sumxis  sub  &. 

^j^oJbO  rarius  in  usu  est,  et .  abjicit.  Jes.  51,4. 

Exempla  imperativi  cum  suftixis  aliarum  for- 
marum:  uJaj-D92-J  recordare  mei ,  (pass.  f.  L); 
wOlxfpO  sancUfica  eum,  f.  II. ;  ^<7U-k>*I^&,  laudate 

*  "*  <j     y      ^ 

eum,    f.  II.  foem.  plur.,    Fioin.    15,   11.  «-A^^-sf, 
/ac  /20J  audire,  f.  III. 

InfiniCivus. 

httpp  \LLcLo 

Occidere  me        ♦VopD  »tfr  ^"         t^iLAcLo 

—  IIOS  N^SpS  N^S-  r^r^S 

—  te  m.      Tj^p?  TJ^b""  jA^Lo 

—  tef       $9pB  TT  !$T         fcod^g^ 

—  vos  m.  pV^p  Jpjfo}"  <c£^£LQ 

—  vosf.  i55@j?o  (?y?er        ,-j^j.c!^ 

—  ilium   n^up?  ♦nft-  n-&-     ciLAcia 

—  iiiam    r^apo  nsT  ci^AolO 

t    ;  J:  .  t  .  VJ        ^ 

—  iiios     pn?D^p  prtp-  — 

—     illas       JH^pD 


Iniinitivis  Chaldaeorum  accedunt  sufiixa  vel 
verborum  sub  <2,  §  11,  2  tamen  parag.  saepe  in~ 
serto,  eODj^D  for,  I  mutato  in  typti',  ut:  ^Dj?> 
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vel  cum  3  parag.  'SfrtPjJO,  cet. ,  vel  suffixa  nominum 
juxta  paradigma  2.  masc,  ut:  *  /£j~i? >  cet.  Iil 
reliquls  formis  terminatio  ^—  mutatur  in  /ii ,  et 
sufiixa  sub  a  adnectuntur,  ut:  TjfVtej?,  for.  II. 
Syrorum  iniinitivi  tanquam  substantiva  sequun- 
tur  paradigmata  ejusdem  formae,  mfinitivus  ergo 
I.  formae  sequitur  parad.  II.  masc,  et  infinitm 
reiiquarum  formarum  sequuntur  parad.  2.  foem. , 
terminatione  oS±  mutata  in  Lo^- ,  ut:  ^Zo-^vCLo 
for.  1L 

Noici  l.  Participia  utriusque  dialecli  et  habent  nomi- 
num  suffixa,  et  sequuntur  il!a  nominum  poradigmata  ,  ad 
quae  pro  foruiis  suis  pertinent. 

2*  Syriacorum  verborum  personis,  in  qZ—  exeuntibus, 

etiam  ,  sed  rarius,    ^  paragogicum  additur,    quo   facto  suf- 

fixa  sub  c   accedunt  ,    ut  :      w^UOVsO/,     irritaverunt  me , 

(Aor.  I.  f.  III.),  Zach.  g,  14.  »j(n^30r^OJf,  tenete  eitms 
Ps.  2  ,   1 1. 

J  49.    DE  TERBIS  PLURIUM  LITERARUM.  *) 
Verba  quatuor  vel  quinque  literarum  orluntur 
I.     Addita  aliqua  litera  servili  vel  ab  initio  vel  in 
medio  vei  in  line  verbi  trium  literarum. 


*)  Hanc  quocrue  doctrinam,  erudita  non  minus,  quam  utili  d»a- 
lectoram  collatione  inslituta ,  pulcherrime  iliustrat  Clar. 
Dr.  Gesenius  in  opero:  Lehrgebaude  u.  s.  w.  Erste  Beylage, 
S.  86 1.  Flurima  hac  de  re  collegit  excmpla  Agreilius  in.  i 
Otiola  Syriaca.  Lundae  1816.  p.  33  —  39. 

H   2 


j25f  J.  49.    DE  VERBIS 

1.  Addlta  ab  //zzY/o  litera 

A.  >C,  ut:  *££&£>  pauperem  fecit ,  ^aa&oZ}  pau- 
per  factus  est ,  a  ^XD  coll.  arab.  ^x.w  pa#- 

B.  %&,  nt:  00^®  festinavit ,  ursit ,  a  Odii  ^«. 
multuatus  est ;  p^«-l£uP?  flagellatus  est,  a  ^.^ 

fiagellavit. 

Verba,  praefixa  w*  ab  initio,  inter  formas 
usitatlssimas  quarto  loco  retulimus,  conf. 
§.34.  Not.  in  iine,  p.  79. 

C  L,  T\,  ut:  ££^L,  docuit ,  discipulum  fecit , 
Matth.  28,  19.  aji£^  didicit;  ^stfL,  &Vp* 
interpretatus  est. 

2.  In  medio  post  primam  radic.  inserta  liters 

7  7    7  ?}  • 

#.  0 ,  ut :  j^OU  contorsit ,  ^OQL-lf  j^  torsit,  perple- 

xus  Juit,  a  rad.  ^c^  ,   coll.  hebr.  cliald.  et  arab. 

77         77 
ligavit,  nodavit',  ^ZZQJD  (^±w)  sustulit ,  ex+ 

spectavit ,  a  £Z®  putavit;   ^Q^u  ,  ruminavit , 

a  bp^traxit. 

h.  w»,  ut:  $r£D  perperam  egit ,  a  V\o  colL  «Jj^ 
permutavit ;  2t*jtf  (  etiam :  3't'tf ,  et  per  com- 
pendium:  2t#,  wZrtO©)  eripuit* 


PLUKIUM  LITERARUM.  12$ 

7.      t  ^   „  * 


«».  >0 ,  ut :  fv*j  et  ^iO^ ,  gressus  fuit ;  <^£*>  per- 

stitit ,  pertulit,    a  ^fflx*,    robustus,   fortis  fuit; 

{.s^O^f  pudore  affectus  est,    a  fL£    ignominia 

affecit. 
d.  i,  ut:  VIAl.  et  &<A(L  w>&z7;   ^v-^-  et  ^\*L, 

implicuit,   nevit\  ^r"  denudavit ,    colL  Jlhc 

monilibus  /z^a  /w/^  mulier. 
3.  lnfine  sufiixa  litera 
*.  *»,    ut:   ^w2uid,    domesticum ,  familiarem  fecit  > 

*  i£y  1  "?Z?  familiariter  usus  est\    ca£>j.D,    mani* 

festavit,  a  tSDjp  expandit;    vjZXj^Z,    inferiorem 

fecit,  subjecit  a  ZX*>Z,  j^,  z7z/r<2. 
.£,  ^,  ut:    iJktf  ,     caput,    principem  Jecit,   a  k^-tf 

7     7    }«  P 

caput;  ^p^M  dominatus  est,  a  pD  dominus. 

II.  Geminatis  una  vel  duabus  literis  verbi  tri- 
um  literarum ,  inprimis  verborum  mediae  radic. 
geminatae  utriusque  dialecti,  et  syriacorum  me- 
diae  o  quiescentis,  ergo 

c.  una  radicalium  geminata ,  ut :  Vtt  omnia  gra~ 

y        T  .7 

/w  collegit ,  ^sSrsKprotraxit ,  a  "P3  ^^rapuit, 

traxit ;    pjTi    et   pnpn    contudit ,    p%^  pro 

7    74 
p^plfiN  contritus  est ;  fiDfiDU  exacej  batus  fui£> 

•  ^  7  ,7 

\  i$Q  amarus  fuit\   ^fZx^  faciitavit,    ab  ^r^* 


12.|  §*  49.  DE  VERBIS  PLURIUM  LITERARUM. 

fecit\  ^AZlteL^  piger  jactus  esC ,    a  ,-ZI.m  /"g^r 
/wzV,  cet. 
b.  duabus  radicalium  geminatis ,  ut :   ^C^ci^jZ? 
somniavit  (forte  ac  diu),   a  ^0!^=^  somniavit ; 
\ldb^D  inquinavit ,  cruentavit ,    a  \Job  ;  AsAs 

comminuity  aZc£>;  *&$£&  exaltavit ,  a  ^CoSCDV")) 

<* 

altus  fuit ;  Oy^l  commovit ,  a  tfo)    (J£|t)    co/?z- 
motus  fuit,  cet. 

III.  Nonnulla  ex  duobis  verbis,  literarum 
fere  earundem ,  videntur  esse  composita  ,  ut : 
ji-ib^?  £w /pe  putavit ,  erubuit ,  a  &.&£  foedus , 
turpis  fuit ,  et  jL.j  contumelia  affecit ,  stupravit. 
DHnS/JM  abruptus  fuit,  a  ^r^,  abscidit,  et  T1? 
rosit ,   jj=&.  avulsit. 

IV.  Snnt  quoque   ab    exoticis,  graecis  prae- 

cipue,  derivata,  ut:  Q-^O  KxS-oKmov  fecit ;   yr£& 

7 
Patriarcham  constituit ;  i^x^Q  xccrctyogsvsiv  ,prae- 

dicavit ,  cet. 

Flexio  omnium  convenit  cum  flexione  formae 

IV. ;  signilicatio  vero  plerumque  est  transitiva  ,  ut 

formarum  II.  III.  IV. ,  non   raro    tamen  intransi- 

tiva  et  eadem  cum  verbo  trilitero,  sedtunc  saepe 

intenslva. 
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DE  IRREGULARIUM  VERBORUM  DIVISIONE. 
Postularnus  divisionem,  auditoribus  jam  fa- 
jniliarem,  ex  Gramm.  hebr.  Joann.  Jahn,  III.  edit. 
§,  7  5.  p.  247.  Habebimus  itaque  tres  classes  ir- 
regularium  verborum,  quorum  primae  classis  tria 
sunt  genera,  quatenus  prima  vel  secunda  velter- 
tia  radicalium  est  gutturalis;  quae  tamen  verba 
non  tantum  vocaliym  mutationibus  sunt  obnoxia, 
sed  literam  quoque  non  raro  abjiciunt  instar  ver- 
borum  secundae  classis ,  quae  in  quibusdam  fle- 
xionibus  vel  abjiciunt  literam,  vel  cum  alia  per- 
niutant,  vel  in  quietem  redigunt,  et  quorum  sex 
sunt  genera:  unum  genus  abjicit  vel  permutatul- 
timam  rad.  N  ],  (H  Hebraeorum);  duo  genera 
permutant  vel  abjiciunt  primam  radic. ,  si  fuerit 
|  ,  -,  vel  *,;.>»;  tria  vel  permutant,  vel  abjiciunt, 
vel  in  quietem  redigunt  secundam  rad.,  si  fuerit 
1  O  aut  *  1»  quiescens,  aut  geminata,  seu  2.  et  5. 
rad.  eadem.  Ad  tertiam  classem  referuntur,  quae 
duplicem  habent  irregularitatem ;  sequuntur  ita- 
que  regulas  verborum  primae  et  secundae  classis. 

Nota.  A  paradigmate  prisco  ^tt£j  prima  radicalis  ver» 

L 
borum  in  universum  dicitur  £,  secunday  ,tertia  7;  unde 


3  26  §*  5i.  PRIM4  CLASSIS: 

ipsa  verba  irregularia  breviori  modo  notari  solent  $ 
&?£}>  l£>  )h*  j&i.e.  verba  primae  radicalis  ^ »  »0»};  porro 
Verba:  )}} ,  »y,  JJj),  i.  e,  secundae  rad.  ),  ♦  vel  gemina- 
taej    denique  verba:    ^j\  )^\  t^,   i.   e.    tertiae  radicalip 

$.  5u  PRIMA   CLASSIS:  I.  DE  YERBIS  PRIMAE 
RAD.  GUTTURALIS. 

ln  wiiversum  sub  gutturali  (prima,  secunda 
ve1  tertia )  verborum  chaldaicorum ,  more  Hebrae* 
orum,  pro  simplici  Schwa  ponitur  compositum; 
praeterea  Dagesch  forte,  quod  respuunt  literae 
gutturales,  compensatur  per  vocalem  longam ;  de- 
nique  non  raro  Phatach  furtivum  sub  3.  radjcali 
occurrit ;  multae  tamen  aliae  in  ejusmodi  verbis 
chalclaicis  locum  habent  anomaliae ,  conf.  §.  7.1. 

Apud  Syros  irregularia  &unt  sola  verba  pri- 
mae  rad.  ?;  sed  chaldaicis  quoque  primae  rad. 
N  quaedam  sunt  singularia,  quae  omnia  sequens 
docet  paradigma. 

Forma  I.  in  Activo. 

Aor.  I.  lls?  Imp.  Cofif veklc?  dic.Part.Pass.  VUdj 

A.II.3.s.m.  Cos^Jvelf^^Rt  vel  ^Dan.4,30, 
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Forma  I.  in  Passivo. 

Aor.I.5.s.m.^?Z?veIfwZi?  *MRfiR  vel^flR 
clausus  est< 
i%    A^o?2?cet.  cet. 

Forma  II,  in  Activo. 
Aor.II. 5.s.m.  \ls?i vel  1  <nS  1  fr3R?  vel  h%* 

l.s.cAlofprofof?  b?»  pro  *7|KH 
Ita  in  inf. ,  imper. ,  partic.    Ita  in  imper.  et  partia 

Forma  II.  in  Passivo. 

Aor.I.3.s.m.\l5?Z]v.^lZ]bN^  vel  NDflK 

gemuit.  sanatus  fuit- 

Forma  III.  et  IV.  in  Act.  et  Pass. 
Aor.L3.s.m.&Oo?vel  VbJj^iK  vel  &$? 

&£oi)  toirw 

^ooiv.ttaJ^W  vel  to# 


128    PRKWA  CLAS. :  t  DE  VERBIS  PRI>  RAD.  GUTTUR. 

I.  ]  ab  initio  quicscens  adsciscit  —  vel  -^-  pro 
Schwa  composito  Hebraeorum  et  Chaldaeorum, 
ita  in  aor.  I.  et  imper.  act.  et  part.  pass.  f.  I. ;  conf 
§.   7.  V.  6. 

II.  In  aor.  II.  et  inlinit.  act.  formae  I.  Syro- 
rum  ob  vocalem  literae  praeformativae  primarad. 
J  non  amplius  indiget  vocali ,  saepe  tamen  —  li- 
terae  praeformativae  mutatur  in  —.  Chaldaeo- 
rum  vero  Schwa  compositum  sub  N  prima  rad. 
coalescit  cum  vocali  lit.  praeformativae ,  imo  tf 
non  raro,  (in  1 .  pers.  sing.  fere  semper)  ,  in*  mu- 
tatur ,  quod  »  tamen  saepe  abjicitur.  Prima  rad.  N*, 
]  in  1.  pers.  sing.  aor.  II.  cum  praeformativa  H» 
]  coalescit ,    ut ;  hZR  pro  ^JNK ,  V5a5?  pro  v5a5fl. 

III.  In  passivo  f.  I.  ]  suam  vocalem  remittit  in 
praecedentem  Z,  vel  N ,  ]  una  cum  vocali  expun- 
gitur,  et  f)  L  geminatur. 

IV.  In  forma  II.  act.  et  pass.  N  ]  potest  ex- 
pungi  ,  quoties  praeiigitur  litera  vel  syllaba,  in 
quam  deinde  redit  vocalis  expunctae  ^,  ?,  quae 
litera  porro  coropensatur  in  passivo  per  gemina- 
tam  H  L 
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V.  In  utraque  voce  III.  et  IV.  formae  K  |mu- 
taiur  in  10,  nonnunquam  in  f  ^.  Euc  pertinet 
formae  quartae  Hebraeorum  respondens :  f'D"H  » 
^.jth  credidit }  ab  |D'tf ,  et  VVH  vel  WH  Dan.  5, 
3.  13.,   et  caLuf  adduxit,  ab  NrN  ?Z.?  re-mY. 

P 

iVoto  1.  vfl  abiit,  f-i?  i/*«#  abjiciunt  ?  in    imperativo 

f.  I.,  unde  :  Vl,    fcj^V,    ?Z,    toZ. 

2.  Verbi  Y)1?,  si  significat :  abiit  (nYias  profuit)  \J  occulta- 

tur,  quoties  in  medio    Vocis   haberet    vocalem ,    quam  po- 

tius  rcmittit  in  1 ,  ut :  ALl?  pro  ZXl^l?  ,  toL>1?_  pro  toSlfZ, 
pp  pp  ""  *  *  v  ~   *         v_        *, 

Jil?    pro    |il|. 

g.  52.  II.  DE  VERBIS  MEDIAE  RADIC.  GUTTURALIS. 

De  chaldaicis  diximus  §  51.  Syrorum  sola 
iterum  verba  mediae  rad.  ?  subeunt  irregularita- 
tes ,   easque  tantum  paucas. 

I.  ?  vocalem  suam  remittit  in  praecedentem 
literam,  id  quod  obtinet  in  forma  I.  act.  et  pass., 
et  in  f.  III.,  ut:  O^  bonus  fuit,  ^\f  pete\  Cjij 
petrf,  W?Al]  Vetitus  est >  abstinuit ,  cet. ;  \S\Zz\ 
7wa/e  ^zV,  cfflixit  ;  Q-3^?  #£/*£  /<2c/te  !  Conf. 
§.   7.  V-  5.  / 

II.  In  passivo  formae  I.  vel  eaepe  invenitur 
■Tfr-  sub  Z,  vei  per  vitium  ,  ipsa  siniili  j  ronuntia- 


*3°  &  &  HL  m  VERBIS  TERTIAE  RAD.  GUTTURALIS. 

tione  ortum ,  et  longiori  consuetudine  confirma- 
tum,  ?  aut^nte  primam  radic.  ponitur,  autplane 
aliud  ?  primae  radicali  praefigituf  ,  unde  quatuor 
aunt  formae:  t3]z^L],  i$Z$L],  dkZ$L],  tJ>\z$L]. 

/n        «r»  <t>    <i>  t>  ir\       n\  n\  /t>»t<t> 

III.  In  forma  II.  act.  et  pass.  vel  manet  ?,  vel 

V      7 

plerumque  mutatur  in  ^,  ut:  V5?A^?  inquisitio 
factaest;  <ZZl±£  paravit,  Oa^2.|  paratus  fuit.  In 
chaldaicis  etiam  nonnullis  N  in  ♦  mutatur ,  ut : 
*■)!#  reliquit ,  Gen.   10,12.   a  rad.  *)N%#. 

g.  52.  IIL  DE  VERBIS  TERTIAE  RADIC. 
GUTTURAX.IS. 

Tertia  si  fuerit  h  ci,  n  tjK>,  V  tf,  vel  1  ?,  sub 
secunda  f ad.  solet  esse  —  -*- ,  ut :  n^5  pro  n 75 
sv-S-^  pr°  ^Q^-S  .rem >  honora ;  n^?N ,  i*>,*l^?; 

5|A,  misit\VU?*$<   &Bi],  injusteegit. 

De  chaldaicis  porro  diximus§,  51.,  praecipue 
de  Phatach  furtivo  sub  tertia  rad. ,  ut  2  fT7# 

Verba  tertiae  rad.  Aleph  ad  secundam  classem 

V     7 

pertinent,  (§.  59.)  exceptis  tribus  :  ]SZ>  conso- 
latusest,  "^h^contaminavit,  et  \fa,foecfavit  ,qao~ 
*TOm  forma  II.  esse  debei*et;  faz>,  V&A* 
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5-  54- 

SECUNDA  CLASSIS :  I.  DE  VERBIS  PRIMAE 

RAD.  3  ,,  SEU  DE  VERBIS:    }£)  ^p. 

More  Hebraeorum  in  imperativo , !  aor.  II.  et 
inf.  formae  I.  et  in  forma  III.  integra  Nun 
expungitur,  quod  Nun  Chaldaei  per  Dagesch  forte 
in  media  rad. ,  aut ,  haec  si  fuerit  gutturalis  vel 
Piesch,  per  longam  vocalem  sub  litera  praefor- 
mativa  vel  characteristica  solent  compensare ;  quod 
ipsum  saepe  tamen,  ut  Hebraei,  negligunt.  Syri 
autem,  Dagesch  forti  quippe  destituti,  nihil  sub~ 

.  y 

stituunt.     Exempla  praebeat  p£J  bO£J  exivit. 

Forma  I.  Aor.  II.  p2N      p£3  i£oE?     fcco£tf 

Imper.     pp        >p£)  ioa£>      u±Qzh 
Infin.           p£5»  lOZLq 

For.II.Aor.I.act.  p£K      flpSK  i£D?      Ansf 

Aor.I.  pass.  p$ntf  fip?f)N  *QsZI?  AcdZZ? 

Saepe  vero  iVw/2  manet ,  in  verbis  praecipue 
mediae  rad.  He,  Wau  quiescentis,  aut  gemi- 
natae. 

Nota.   fcQ^.QP  ascendit  verbum  est  clefectivum,  (conf. 

Gesenius  Lehrgebaude  u.  s.  w.  §♦  113,  S.  460),  atque  illas 

y  y 

uexiones    anomalas    habet    ab    obsoleto    t&JU.,  ut  :   vQflB 


m        §•  55.  II.  DE  VERBIS  PRIM.  RADICALIS     ^} 

v 
lmper.,  wOiJULD  inf.,    cet.    Vncalis  J_  sub   secunda  rad.  in 

/n 

t  V 

lmperativo:  uQ3P  neminem  turbet,  nam  inprlimis  ftatec 
Terka  primae  rad.  iV^7Z  amant  in  aoristo  II  et  imperativo 
suo  seeunda  rad.  apud  Sjros  _Z_  aut  — ,  ut :  «,£01,  y\.S1 
aor.  II.,  iL.0,  vt2D  imper.,  et  apud  Chaldaeos  omnes  iere 
Tocales  ,  ut  :  Aor.  II.  Jfttf,  *)/T,  p#tf;  imp.  Jjn^. 
Occurrit  etiam  For.   III.  partic.  p*BQi  ^jtfE)  • 

g.  35.  n.  DE  VERBIS  PRIMAE  RADICALIS  f  *, 

SEU  DE  V£RBIS:   fa    ^D. 

Plurima  horum  verborum ,   ut    in  hebraica 
/ 
lingua,    sunt   proprie    •)£>    QD,    seu   primae    racL 

1   O,   quae  litera  autem  ab   initio   verbi  pro  ratio- 

ne,   Hebraeis  et  Aramaeis  singulari,   (qui  in  uni- 

versum  )  o  ab    initio   alicujus  vocis  non  amant), 

fere  semper    in  *  **    mutaiur  ;  id   quod  testantur 

Arabes ,   qui  soii  verba :    j5   et  05   et    forma   et 

prouuntiatlone   diversa  discernunt.    Idern  coniir- 

mant  illorum  ,  et  hebraicorum,   et   aramaicorum, 

verborum  proprie  )£3  GS  derivata  et  flexiones ,  in 

quibus  non  raro  prima  radicalis  )  O    iterum  ad- 

jaret,  v.  c.  in  tota  III.  et  IV.  forma. 

Praemittimus    paradigma  :  T^  r^1 »   (  ^ieDr- 

nV,  sedarab.  S3j  )  ,  genuit  et  peperit,  cui  neces- 

sarias  observationes  subjungemus. 


SEU  DE   VERBIS  fa  l±<2,  1$?, 

Forma  I.  In  Activo. 
Sing.      Plur.  Sing.       Plur. 

Aor.1. 3.m.  JLji      OpL**       3.f      L^±*     *»*e^ 

i .  c.    2^j>  .  j^-* 

Aor.II. 3.  m.  ^     A^  ifj*        fVlfc 

l.c.     «iL?     fU3  *^K        *fr| 

Imp.  2.  m.  ^      or^U  T?  fl\ 

Inf.  ^^  Part.pass.  rA^  Inf.  nS^         tbp 

In  Passivo. 
Aor.I.S.  3.  m.  JLJL]  3.T.  ZMZ?    Inf.    cXALD 
Aor.II.S.  3-m    ^ZXjPlur.-O^AjPart.^A^ 

Forma  III.  In  Activo. 
Aor.I.    r^>of Aor.II.  r^oI     Aor.I.  nSiK  Aor.IL  *6f* 

.       /T.  •     /Tt 

Imp.      rLof    Inf.    or^aL£)  Imp.  nSft*     Inf.    N^1« 
Part.act.r^a^Pass.riIai    Act.  nSiD    Pass.  iftfO. 

.  /Ti  • 

In  Passivo. 
Aor.  I.  ^flboIZ?  Aor.  II.  wdboZAj  A.  I.  ^toK  A.II,  IMH* 

/Tt  ">  " 

et  Imp.  additus  est  etlmp.  combustus  est. 

Inf,a£^oZA^Part.tSiolA.LDInf.  ITJp.lflN  Part.  1pfa$ 


l£4    §•  55.  II.  DE  VERBIS  PRIMAE  RADICAI4IS  i  oi , 

Forma  IV. 

mmtiavit         cognovit         finivit  absolvit,     relklus  est, 
ab  (Lj  scivit.  scirefacUis  est.   ab  hebr.  K!£*  mi/.   ab  *)F)\  re" 

liquus  fuit. 

I.  u»,  ab  initio  syllabae  quiescens,  adsciscit 
vocalem  — ,  (§.  7.V.  6.),  id  quod  tit  in  aoristo 
I. ;  imper. ,  part.  Ktil ,  et  in  integra  pass.  voce  for- 
mae  I.,  in  qua  vero  -sr  remittitur  in  praecedentem 
L  Sic  remittitur  etiam  in  praeiixas : , ,  o ,  lZ>  ,  ut: 
^jOet  genuity  conf.  §§.  69.  70.  inf. 

Excipitur  unicum  uDOVa  (^&j)  dedit ,  cujus  01,  ubi 
liaberet  vocalem  ,  occultatur,  et  vocalis  transfertur  in 
m  ,  ut:  OOU  (pro  lZXTU)  dedit,  DJDCX^  dedisti, 
CCSOla  dederunt,  cet.  $  manet  ergo  in  ASCU  rf^  #/#, 
Z}oOLi  dedi ,  cet.  In  passivo  quoque  manet :  OCIjZ?. 

II.  In  imperativo  formae  I.  chaldaico ,  ut  in 
hebraico ,  %  abjicitur ,  id  quod  sequuntur  tria  tan- 

tum  verba  syriaca:  fjf*,  O^L  et  OCTU,  quorum 

•7  1  7 

lmperativus  est:  Cv  CDL,  001. 

II.  In  Infmitivo  et  aor.  II.  f.  I.  chaldaico  vel  * 

manet ,  et  tunc  quiescit  plerumque  in  praecedente 

Zere,  (rarius  in  Segol),  aut  in  Chirik,  vel  *   ab- 

jicitur,  sed  compensatur  vel  per  Zere  sub  litera 
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praeformativa,   vel  per  Dagesch  forte  in   media 
rad.,  vel  per  2  insertum,   (  conf.  §.  5.  VII.)   unde 
5.  occurrunt  formae : 
Aor.  IL     tS»«  (^N)  ^m  *h}!i*  ^*?>  I1»» 

inf.  ■¥?*&  ($*&)  ^o  1V9  n^p  "I?:?  cet. 

Occurrunt  aliae  adhuc  leviores  anomahae  in  puncti3 
aor.  II.  chaldaici,  ut:  j^y  (more  hebraico  )  ,  Dan.  2,  10., 
D'3'tf  siigam  Job.  3,  12.  ift*  3.  s.m., -]^n  2.  s.m.,  ?-*^r1 
3.  pl,  f. ;  non  raro  etiam :    ^ftS   n*7N*  • 

In  syriaco  iniinitivo  et  aor.  II.  m  mutatur  in 
},  1.  pers.  sing.  excepta,  in  qua  ui  plerumque 
manet,  (raro  autem  abjicitur ,  ut  Kirsch.  Cbrestom. 
p.  62.  lin.  4.  iL^  ut  aequiram).  Duo  tantum  ver!>a: 
wZ^iu  v^jetCfji  (£^3)  semper  abjiciuntui  in  aor.  II. 
et  infinitivo.  Secunda  radicalis  apud  Syros  in 
aor.  I.  amat  — ,   et  in  aor.  II.  ac  imper.  jl* 

IV.  Secunda  forma  prorsus  est  regularis ,  sed 

in  tota  IIL  forma  more  Hebraeorum  *  ^  mutatur  in 

1  o,  sicque  conveniunt  haec  verba  cumverbispri- 

mae  radic.  Alepb,  ;§.  51.   V.  Pro  chaldaica   saepe 

occurrit  etiam  hebraica  forma :  1^1'n»  TTirV 

Nota.  Mutatur  vero  ♦  <-»  in  )  O,  quia  prima  radicalis 
fere  omnium  verborum  hujus  classis  est  proprie  )  Q ,  ut  ex  re- 
spondentibus  verbis  arabicis  intelligitur,  conf.  ffalm  Gramm. 
hebr.^.edit,  $§.  go.Si-ef  initium  hujus  g,  In  III.  fcrmaquae- 
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<3am  retinent  *  ^f     «t:^»,^   duxit,    Ear*    5,    14.    7,    i^ 
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3'ft'n  #£M£  /m£ ,  IxLf  ululavit ,  tCJl-^|  lactavit. 

V.  In    tota  IV.  forma,    (quae  tamen  rarius 

pccurrit),  Syiisj  iterum  mutant  in  o,  Chaldaei 

vero  retinent  f  ,    vel  in  )  mutant. 

J.  56.  III.  DE  VERBIS  MEDIAE  RAD.  ^  O  QUIESCEN- 
TIS,    SEU  DE    VERBIS   )jf  QU 

Haec  verba  comprehendunt  simul  verba  me- 
diae  '  v*  qmescentis,  seu  fV  t^,  quae  soh  lte- 
rum  Arabes  certis  legibus  et  signiticatione  distin- 
guunt,  §.57. 

Media  rad.  )  o  nonnuliorum  verborum  sem- 
per  est,  mota,    inprimis,    quorum  tertia  rad.  est 

Aleph,    ut:  X)&  ]qb    similis  fuit ,  *)T}  ]6c7\ /uit , 

7  7 
Hpm  dilatatus  /uit ,    ^oh    dilatavit ,  T\)t\  expavit , 

t^QSDvoluit ;  nonnullorum  vero  jam  mota  est,  jam 

quiescens,  et  sic  ipsaetiam  signiticatio  diversa ,  ut: 

lin  io^>  albus  /uit,  *Vin  ?a.*>  seu  {.»  x>Mf,  adspe- 

xit ;  nV^*  demersuf/uit,  w^-fi  lique/actus  est,  HW 

7  v     5 

fc^jQ^  et  kMOAf  germinavit ;  multorum  denique  )  o 
seniper  est  quiescens.  Jam  sola  media  rad.  ^  o 
quiescensjXion  mi^nx  mobilis,  ut  in  verbis  hebratcis» 
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plures  habet  irregularitates ,    quas  exhibet  paradi- 
gma  Dlp  1*300  (*13  pro  ^i)  surrexit-,  stetit- 

L    F  o  r  m  a. 

//2  Activo. 

Sing»  Plur.        Sing.         Plur. 

Aor.L5.rn.  Dp  1DJ5  >ob  Q^b 

5.  f.  nop      mp        £&h£    U£i6(^—) 

l.c.  npf>  NJDJ2  A^O  ^oo 

Aor.IL3.rn.  ttpt  pMp»  JOOQJ  jQ&QQl 

2.  f.   f^D^p/p  fDlpfl  ^OQoZ  ^DQoZ 

1.  c.   DlpK  D1p4  ^CQO?  ^CQOJ 

Imp.   2.  m.  CMp  IWp  icoo  qLoqo 

2.  f.  ^p        au&ip      fcoJsoao     ^oqS 

Infin.  DpD  vel  D$?         >COLO  vel  ^o^ 

Part.  act.  f  j  ^' (^)  m   ^        ^2> 

mtD'p  P^p/         >C^0        ^aO 

Part.pafs.     L&p        yyp  y&J,        Vslo  * 


l   3 
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In  Passivo. 
Aor.  I.  D>pnX  vel  Dj?ftK  ^q^oZI? 

Aor.  II.        D'pr>t   vel  pgi-jj    IcuoZAa 
Imp.  Cfpm  vel  CPHN  icuoZl? 

Inf.  K&pfiK  Ql£LoZAlD 

PaW.  D'pfiO  vel  DpfiS    JcuoiAVD 

II.  F  o  r  m  a. 
Act.  Pass.     Act.  Pass. 


Aor.L  D*p  D!pDtf  Jc^o  >cIo2.? 


Aor.  II.        D?P*  D1J30;     Ixi^       JcuoAj  cet 

III.    F  o  r  m  a. 

JT/i  Aclivo. 

Aor.  I.        D^pN  vel  D*pK  vel  DpK  cet  >a*of   <2£Uof 
Aor.  II.       DW  velD'p/r       cet.  5*^3  ^L^ 

X  ^-  X 

Imp.  D>j?K  vel  D>£$      cet.         Jo^f    Q^of 

inf.  n&pn»  m<px  nd^pk      qjMd 

t|ti  Tj.t  T    *'T 

Part.  act.     Dfp»     >Q.tO*£>  Part.pass.  Dj?0    >Q&D 

I.  In  aor.  I.  et  infin.  f.  I.  actlvae  )  o  expun- 
gitur,  et  per  longam  ac  immutabilem  vocalem  — 
J2-  compensatur;  in  imper.  et  aor.  II.  mutaturin 
}  0-£-  quiescens ,  et  in  masc    sing.   participii  act. 
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inN  ?,  in  foem.  vero  sing.  et  in  utroque  genere 

numeriplur.  ejusdem  participii,  ac  in  toto  partic 

pass.  Rtil  in  \  ^. 

t> 
Nonnullae   tainen   occurrunt   exceptiones ,  ut:   i£&±* 

pro  wa)Ow,  ^^/Inaor.II.^npro^r),Dan,4»ii-  TpX 
proniH^^en.  24,56.  ?j!T  Pr°  TJin*  E«fr.  6,  5.  In  infin. 
etiam:  Qipft  et  Opft  •  In  Part-  gP&ffe!  ( K  in  medio  pro 
♦  )?  Dan.  7,  16.,  flftte?  Pro  /12'feN  Dan«  6j  18- ?  in  qua 
ultima  forina  participium  pass.  flectitur  ad  normam  aor.  L, 
$.  45- 

II.  In  toto  passivo  f .  L  1  o  mutatur  in  ♦  <j  , 
excepto  infinitivo  utriusque  dialecti,  in  quo  ab- 
jicitur,  id  quod  saepius  in  reJiquis  etiam  flexio- 
nibus  clialdaicis  obtinet;  ft  L  vero  geminatur. 

III.  In  fornia  II.  act.  et  pass. ,  (  quae  multo  fre- 
quentior,  quam  apud  Hebraeos  ,  occurrit),  Vo 
mutatur  in  ♦  W.  Ghaldaei  tamen  ,  saepius  vero 
Syri,  )  o  retment,  ut :  n\*]  dilatavit ,  ^CXTI  so- 
brius  fuit.  Quaedam  utrumque  admittunt ,  sed  di- 
versa  proprie  sunt  verba,  ut  docet   diversa  illo- 

V    V 

rum  significatio  ,  nt:  hQ^.  excaecavit ,  (hebr.  1!}V  » 
coll.  ^lc  obcaecavity  et  ^  monoculus  fuit\  f«*1— 
excitavit  (hebr.  et  chald.  *\ty  evigilavit)-    Ipsae  huT 
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jus  formae  flexiones  suntregulares.   Occurrit  etiam 
forma  hebraica  ^pip ,  ut :  |^?iDD ,  Esr.    6,3. 

IV.  In  Aktel  1  o  mutatur  in  *  u  quiescens, 
excepto  intinitivo  et  part.  pass. ,  ubi  expungitur ; 
sed  in  reliquis  etiam  flexionibus  chaldaicis  1  pot- 
est  abjici,  et  per  Zere  sub  prima  rad.  compen- 
sari.  Chaldaei  praeterea  sub  literis  praeformati- 
vis-et  characteristicis  primae  et  tertiae  formae, 
solis  participiis  exceptis,  vel  Schwa  vel  Kamez  ad- 
mittunt;  Syri  vero  sub  ]  habent  -2-,  et  sub  reli- 
quis  literis  Schwa. 

Passivuni  hujus  formae  cum  passivo  formae 
I.  convenit,  raro  tamen  est  in  usu ;  Chaldaeipro 
illo  ponunt  Hebraeorum  Hoktal,  imo  et  pro 
activo  non  raro  ponunt  Hiktil ,  ut:D*pn  vel  D^pH; 

owivel  opr\. 

V.  Schaktel  horum  verborum  non  est  in 
usu, 

$.  57.  IV.  DE  VERBIS  MEDIAE  RAD.  ♦  c  QUIESCEN. 
TIS,  SEU  DE  VERRIS  ifjf',  k^. 

Haec  verba  Aramaeorum,  sicut  Hebraeorum, 
i  verbis  mediae  )  o  quiescentis  minime  certis  legi- 
bus  et  signincatione ,   tit    apud    Arabes ,    distin- 
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guuntur;  permutantur  itaque  inter  se,  et  conv 
tnunem  sequuntur  fiexionem,  conf  §  56.,  per~ 
paucis  exceptis  ,  quae  in  nonnullis  temporibus 
formae  I.  *  ^  in  omnibus  personis  conservant . 
nimirum:  JVO»  2V*  (etiam^D),  A*l£,  t^*9  in 
6oIo  aor.  I. ,  et:  D*&,  D^t,  Ja*flD,  ^013  in  solo 
imperativo  et  aor.  II. 

In  reliquartim  formarum  flexionibus ,  in  qui- 
bus  )  o  verborum  1]i  c&-  in  *  &  mutatur,  horum 
verborum  ♦  j  manere ,  sponte  intelligitur. 

a 

N*n    pu3M   vixit    propria    sibi  anomalia    *    u»    ejicit , 

quoties,    praeformativa  praefixa,    pj    uw    non  habet  voca- 

lem,  ut:  Inf.  Nn2 »   partic.  AktehNTO»   ^an-  5>  29?  *n* 

j^liD  vel  lLt^;    aor.  U.  #p|«  »  ♦n.H »  ( '  ex  ^  ortumesse, 
_  •>  ••        .-.  «■ 

probat:  Mpjfl  vivetis),   l*>1 ,   \*>L  vel  W^.  Idera ,  nulla 

I  ■•  t  x  t*  x  *>      X 

praecedente  praeformativa  ,  nonnunquam  obtinet  ,  ut  : 
L±y*  pro  w_k__,_u>  vive  foem. ,  p-*>  pro  ^__.-t->^  foem.  part. 
Pro  *  ^»  expuncto  nonnunquam  ante  primam  radicalem  litera 
? ,    ♦    inseritur ,  ut :  fO^L ,   Olm^  ,   *n*/l  • 


§  iS- 


r^2    §.  58.  V.  DE  VEKBIS  MEDIAE  RAD.  GEMINATAE, 

5  58- 

V.   DE    YERBIS   MEDIAE    RAD.   GEMINATAE,   I.  E. 

QUAE    SECUNDAM    ET    TERTIAM    RAD.    HABENT 

EANDEM,    SEU  DE  VERBIS:     yj/,   fi^. 

Verba  aramaica  secundae  et  tertiae  rad.  Aleph, 
et  chaldaica  etiam  secundae  N,  tertiae  n>  (conf. 
§  6.  IV.),  sequuntur  legem  verborum  ultimae 
Aleph,  quare  ad  sequentem  classem  sunt  refe- 
renda.  Reliquorum  autem  hujus  classis  verborum 
singularia  exhibet  sequens  paradigma :  p1i-09  (pro: 
p|T|  k&O,)  contrivit. 


Forma  I 

[. 

Sing. 

Plur. 

Sing. 

Plur. 

Abr.I.  5.m. 

P? 

W 

V 

lO, 

Q°l 

3.f. 

ripi 

Np,"J 

Ao; 

«°9  (^) 

2.m. 

npn 

Pf&3 

Ao,; 

,oAo,' 

3  £ 

:  1 1  " 

comm. 

fe 

i$% 

e$$ 

l.c. 

np?.-T 

*m 

%;' 

9 

Aor.II.  3.m. 

pn? 

m 

tOO^J 

t?5tf 

Imp.      2.m. 

ph 

f  SJfft 

m.  kDO^ 

f.  ^oo; 

Inf.  p"lD  kfiJioPart.act  pjr»  kO?j  P.pass.  j?jy]tA*fl^ 
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Forma  III. 

Sing.        Plur.  Sing.  'Plur. 

Aor.I.  3.m.  ~  pTO          *jji£*  uo/  Qo/ 

l.c.     jtifffl       Ki^Nl  Ao,f  tpj 

Aor.II.  *m.    j8*j           JlpT  tOf3  <obf:i 

Imp.      2.m.    jjft»          Ip/tS  wo/  QO,f 


>p    7 


Infinitiv.  NpTO  QOf!£> 

Part.  act.  p*TO,  pass.  pTO  P.  act.  kOfiO  pass.  wO^ib 

•        /^ 

Verba  itaque  hujus  classis  in  universitm  sae- 

pe  ejiciunt  mediam  radicalem  seu  priorem  litera- 

rum  geminatarum,   et  vocalem  mediae  expunctae 

remittunt  in  primam  radicalem,  id  quod  iit 

I.  In  prima  forma,  (excepto  participio  activo 
Chaldaeorum ,  et  passivo  K'til  Aramaeorum),  in 
tota  tertia  et  quarta  forma.  Syri  ob  defectum  tb 
Dagesch  literam  expunctam  non  compensant  ; 
Chaldaei  vero  compensant  illam  per  Bagesch  foi^te 
vel  in  tertia  rad.,  si  habet  vocalem,  nec  tamen 
praecedit  litera  praeformativa  ,  (sic  in  3.  sing. 
foem.,  3.  plur.  masc.  et  foem.,  et  1.  sing.  aoristi  I, 
in  2.sing.  foem.  et  2.  plur.  masc.  imperativi)  •  vel 
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illam  compensant  in  prima  radic. ,  quotiesilli  prae- 
ceditpraeformativa,  (sicin  infin.  et  aor.  II.  formael. 
et  in  tota  tertia  forma).  Ubi  denique  nec  tertia 
rad.  vocalem  habet,  neclitera  praeformativa  prae- 
cedit,  nulla  fit  compensatio,  (  sic  in  3  sing.  masc, 
in  2.  tota  sing.  etplur.,  et  in  1.  plur.  aoristil.,  et  in 
2.  sing.  masc  et  2.  plur.  foem.  imperativi  formae  I.). 
In  participio  act.  f.  I.  Syri  pro  media  expuncta 
interserunt  ],  quod  pronuntiatur  ut  <*»,    §  5.  V. 

Nota  i.  Prima  radic*  si  fuerit  gutturalis,  vel  a)  manet 
haec  simpliciter,  quia  geminari  nequit ,  ut:  jnD  *n^  ^  ** 
a  ?3n  misertusest;  saepe  vero  Tocalis  praecedens  tunc  est 
longa,  ut:  7J/|-|  imper.  ab  y^])  intravit ,  Dan.  2,  24.  vel 
b)  J  inseritur,  conf.  55.  VII.,  ut:  fjyjn  ^el  Sltttf  Pro 
IpyS,  f.  III.  ab  ^y,   Dan.  2,  25.  4,  3.  6,  19. 

2.  Easdem  irregularitates ,  de  quibus  n.  1.  hujus  §.  di- 
ximus,   habet  III.   et  IV.  forma,   act.  et  pass. ,   ut :    ^p^ 

llof,  bpm,  telll,  bffl,  ^»,  ^rato,'teZ& 

a  *pp  ^n  levis  fuit;  uberiora  itaque  harum  formarum  exera- 
pla  in  paradigmate  adferre,  supervacaneum  duximus. 

II.  Passivum  formae  I.  est  regulare  ,  ut  : 
bbpfttol&DLv,  Chaldaei  tamen  mediam  rad, ,  non- 
nunquam  expunctam  ,  per  Dagesch  forte  m  ft 
compensant,  ut:  /|J$$- 
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III.  Forma  II.  act.  et  pass.  prorsus  est  re- 
gularis,  quam  non  raro  supplent  verba  quatuor 
literarum ,  quae  ab  his  verbis  formari  amant ,  ut : 
bpbp_  ^LI>  pro  ^J5  U5o,  conf.  §   49.  II. 

Nota.  Saepius  haec  verba,  inprimis  Chaldaeorum  in 
111.  et  IV.  forma ,  modo  etiam  regulari  fleclunlur. 

§  59.   VI.  DE  VERBIS   ULTIMAEftkD.  tf  J,   SEU  DE 
VERBIS    &#>     P. 

Verba  aramaica  tertiae  rad.  ^  ?  (vel  non  ra- 
1*0:  ♦  vj)  comprehendunt  hebraica  tertiae  radic. 
n  (1.  e.  )  ^et*  <J)  et  x  (I  ),  ac  arabica  tertiae 
rad.  «  »  <S>  I-  Aramaei  ergo  in  unicam  classem 
verborum:  tf)  Jj  confundunt  duplicem  Hebrae- 
orum  classem  verborum :  &$  et  117  >  et  triplicem 
Arabum  classem  verborum :  ^  ,  jJ  ,  J, .  Hebraei 
autem,  media  quasi  via  progressi,  in  verbis  ^7 
retinuerunt  quidem  Arabum  verba  ,JJ  ,  sed  du- 
plicem  Arabum  ciassem  verborum  *J  et  )  pariter 
in  unam  conjecerunt  classem  verborum  tffo .  Rem 
illustrant  exempla  : 

Aram.  Hebr.      Arab. 

iO£      ]fD        vocavit ,  legit        Nlj?        \ji 
«"JIJ     ?^L       transivit  rnij       ^c  (3^c> 
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Ergo  soli  iterum  Arabes  (conf.  §§.  55.  56.  57.) 
verba  omnino  diversa  literis  quoque  diversis  di- 
stinguunt.  Conf.  Gesenius  Lehrgebaude  u.  s.  w. 
§  108.  IV  S.  418.  §  109.  S.  419.  Jahn  Gramm. 
hebr.  3.  edit.  §  77.  p.  259.  Praemittimus  para- 
digma :  *PJ  JjL  migravit  et  revelavit  ,  confer. 
§  6.   IV. 

Forma  I. 
1  n  A  c  t  i  v  o* 
Sing.        Plur.  Sing.  Plur. 

Ao/r.  I.     ^n  fy  \t*  °^^ 

comm.  <::_:        '      '"'  -:  ^     V,       n^ 

Occurrit  etiam  altera  forma  ,  minus  usitata ; 
Sing,           Plur.        Sing.  Plur. 

Aor.I  *?D  W)D        ^^         CU^0 

vel  fj^D 
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Sing.  Plur.  Sing.  Plur. 

rwo  (rwo)  '    ••        A^T  V-  .  ^ 

mo      mj»jd  ^*^  e^ 

Aor.n     l&fl         jfy*  Jl^ta  ^o 

OV-^-)   (p) 

**    Noflw  44  ^. 

fyn      t&n  ^§gj  ^2^. 

CrnS-) 

Imper.     ♦I71  (»^)    ftCI  "^,  ^^^ 

Partact.  N^         |$  *4  ^S^ 

Partpas.Kt»(6j)  pbjKfa)  ^  ^H, 

In£  tfMD  (6")  fL^Q  (i^L-) 

/«  Passivo- 

Sing,       Plur.  Sing.  Plur. 

Aor.  i.     ♦t?)nx(,,5-)  V?inN  uZLaZ.?  oA-tZ.? 
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Sing.  Plur.         Sing.         Pur. 

cet.  juxta  flexionem     '30     u*.mu£D . 

(fir)     ;#) 

2.f.   pS?nn    $3pn      e^s^4  ^^-4 

cet. 
Imp.        tyt&       fop*  ^<S,     ^^l 

typt     $3^0**     kA^4l   ^tV^r^ 
Part.    ;.  ^an»     j^anD      PhaAso    .^<A^ 

Inf.  nN^ox  all^A^o 

Forma  II. 
/  /2  A  c  t  i  v  o. 
Sing.        Plur.  Sing.  Plur, 

Aor.i.    ^;(^)  v*$         tAV^    0aV^s, 

cet.  ut:    ^p    tA^P. 
Aor.IL    *W  (#5  j&J!  Jl^         ^^ 

cet 
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Sing.  Plur.        Sing.  Plur. 

Imp.         •&(•&)       ftJ  ^  QiL^ 

Part.act.  ^gQ  ^~°  Pass*   ^l?      u»SLAA£ 

Infmitiv.        HN^  c£L^C 

Z/z  Passivo, 

Aor.I.     *MJTN        ^JftK         ^^?     ^^f] 
cet.  ut  Mp  fc-HJp 

Aor.  ii.  *gn;       |&tfv       f^A*    ^4c^ 

Imp.        ^J/TN       ii^Zl  Part.  ^30?        \&P*& 
Inf.  ^K^?^  iliL^A^ 

Forma  III. 

I  n   A  e  t  i  v  o. 
Sing.  Plur.  Sirg.  Plur. 

\or.i.  5.m.  ^m  f.  nt!?«?    mu^^[  f  ^^Hl 

Aor,  II.  ^       fL^  Imp     hm       *4nj| 

Part.  act.         h]Q     fi^^pass.     ^JQ      Li£^£ 

inf.  r>$h:vt  Q^^D 
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In  Passivo. 
Aor.  I.  ^Jftt   i^lZ?     Aor.  IT.     'blfl».   Pk^3 

(•"r) 

Imp.       *bfl8    |i^Zi?    Inf.     rttjfypK  oZLydA&D 

(♦"*) 
Part.  N^QD  .  ffoZA& 

Forma.  IV. 

I  n   A  c  t  i  v  o. 

Aor.  I.   ^W     "^-^v*      Aor.  II.      *h%f\     V+&*3 

Imp.      $S#      ?i>^i       Inf.     ns^v^     c£L^D 

Pr) 

Part.act.  8^  P.^^    pass.   *h$Q   ui^tiic 
CS") 

/«  Passivo. 

Aor.  i.  ^flf  k  "^A*]  Aor-  n.  %«?*  Pk^«j 

Imp.  ♦VsntfN  ?JlV£»?    Inf.  njjSjn^K  Culi^AiD 

(>h-) 
Part     njVD^O  (N1?-)  fl^alc 
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Nota  i.  In  aor.  I.  Ktal  praeter.usitatissimam  flexio- 
liem  occurrit  alia ,  nonnullis  tantum  Terbis  propria,  etcum 
llexione  aoristi  I.  reliquarum  formarum  hujus  verbi  con- 
veniens,  quam  exhibet  paradignia  *3D  UbAtflD.   Anomaiiae 

quoque  bujus  paradigmatis,  quas  ad  nonnullas  personas 
chaldaicas  adjecimus,  in  ilexione  aoristi  I,  reliquarum  for- 
marum  occurrunt. 

2.  Verba  hujus  generis  plures  earundem  personarum 
terminationes  in  flexione  temporum  admittunt  ,  quarum 
nonnullas  jam  in  paradigmate  notavimus  3  sunt  autem  praC- 
eipue  sequentes; 

A.  In  Chaldaeorum  aoristo  I.  a)  habeta.persona  sing* 
masc  more  Hebraeorura  formas:    /V^*U  $iT^ »  M/Y^J» 

t:-;  t;-;'        'T     "  : 

N/Vbjl»  et  l»  sing.  comm, :    VV*73»'  quae  formae  hebraicae 

t      .  ;  •      •• : 

fere  saepius  occurrunt,  quam  ipsae  paradigmatis. 

b)  Praeterea  habet  3,  pers.  sing.  foem.  formas:  /V?;[» 
t\l&*H  et  /V^-l  5  3*  P^ur«  raasc.  formam  hebraicam  :  jj^  , 
etiam:  fV}3,  aut  saepo  primam  radicalem  habet  motam, 
tit:  ^3,  Cant.3,1.,  denique3.pIur.foem.:J^»  \bl* 

c)  ln  irnperativo  habet  2*  plur.  masc:  Vfth  et  2  plmv 
foem. :  pj  tel  j"0*?3 ,  in  qua  posteriori  forma  manet  etiam 

1  t  :  t  T  : 

tertia  rad. ,  ut:  H3203  plorate ,  II  Sam.  1,  24. 

d)  Omnes  denique  hornm  verborum  terminationes  in 
J$  per  hebraismum  saepe  tf  mutant  in  ft,  id  quod  prae- 
cipue  obtinet  irt  sacris  Danielis  et  Esrae  reliquiis. 

B.  InSyrorum  aoristol.  Ktal  et  Ethktelhabet^.persona 
plur.  foem.  etiam  formam:  ,-  i.  1 N  >A  ,    ^mXA^A^j,    et  i,  pl. 
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His  jam,  praemissis  ,  varias  ac  multiplice? 
horum  verborum  anornalias  ope  paradigmatis 
exponenius. 

I.  Quoties  tertia  rad.  ^  \  verbum  daudit,  vel 
^  \  manet  quieseens,  vel  mutatur  in  *  vj  quie- 
scens,  utrumque  vero  quiescit 

inaor.I.Ivtalin  j^— j— ,  nonnunquani  in  ♦— u— -; 
in   aor.    I.    act.    vel  passiv.  reliquarum  form,  m 

rr  (♦-)  -- ; 

in  aor.  IT.  omnium  formarum  iri 
K—  (vel  ty9  ♦—),  ?— ; 
in  imper.  Ktal  in  ♦—  vel  ♦— ,  ^»— ; 

—  Etbktel  in  >—  vel  ♦— ,  ui— ; 

—  /  reliquarum  formarum  in  *rr ,  ♦— ,  ?— ; 
in  inf.  Ktal  in  N~  (♦-)  ?_  (o^)j 

—  reliquarum  form.  in  ntf— -   (NN— )  d— ; 

in  pari  pass.  Katel ,  Aktel ,  Schaktel  in  ♦—  ^— ; 

in  reliquis  partic.  in  ^—  vel  ♦— ,  (etiam  ♦—  in 

Ktil)  ?-. 

II.  tlbi  vero  lin  line  verbi  litera  vel  syllaba 
adcrescit,  vel#)K  }  mutatur  in  literam  *  u»,  quae 
porro  autmota  est,  aut  quiescens,  vel/3)  Nj  pror- 
sus  abjicitur-    Nimirum 
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«)  Mutatur  N  ?  vel  1.  in  Kteram  *  ui  motam 
\n  persona  plur.  foern.  2»et  5.  aoristi  IL.omnium 
formarum  utriusque  dialecti. 

Praeterea  apud  Chaldaeos  in  forma  T^}\  per- 
aonae  3.  sing.  foem.  aor.  I.  (conf.  A.  b  hujus  §.), 
et  in  formis:  Wp  (flfJD)  N*4P  personae  5.  foem. 
sing.  et  plur.  aor.  I.  Apud  Syros  in  pers.  3.  foem. 
sing.  aoristi  I.  omnium  formarum ,  excepta  prima 
activa  Ktal,  in  forma  altera:  t,>*S,vc  personae  3. 
foem.  plur.  aor.  L  omnium  formarum,  et  in  2. 
foem.  plur.  imperativorum. 

Porro  saepius  inflexioneparticipiorumutrius- 
que  dialecti,  conf.Parad.  masc.  6.  chald. ,  IX.  syr., 
et  foem.  f  chald.  ,8.   9-  syr- 

Denique  in  Syrorum  intinitivis ,  excepto  Ktal , 
in  quibus  Chaldaei  retinent  N  motam,  et  rarius 
tantum  mutant  in  * ,  ut :  TV3&T}  (  inf.  Aktel  ) 
Dan.  6,9. 

Vel  2.  n  ]  mutatur  in  literam  *  ^  quiescen- 
temy  id  quod  tantum  obtinet  in  aoristi  I.persona 
2.  sing.  et  plur.  utriusque  generis,  et  in  1.  sing. 
et  plur. ,  in  quibus  personis  apud  Chaldaeos  lit. 
♦  in  Ktal  plerumque  quiescit  in  — ,    in  reliquis 

K  % 
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vero  fornus,  ct  saepe  etiamin  Ktal,  quiescitin— ; 
apud  Syros  autem  in  iisdem  personis  aorlsti  I. 
Ktal  w»  plerumque  quiescit  seu  diphthongescit  in. 
~z- ,  in  iisdem  rehquarum  formarum ,  et  non  raro 
etiam  formae  Ktal,  in  — . 

£).  Litera  N  ]  abjicitur ,  nimirum 

a.  In  aorisli  L  Ktal  persona  5.  foein.  sing.  et  5. 
masc.  plur.  utriusque  dialecti ,  et  in  5.  foem.  plur. 
Syrorum. 

b\  In  aoristi  I.  reliquarum  formarum  syriaca- 
rum  persona  5.  foem.  plur. 

c.  In  aoristi  IL  omnium  formarum  utrius- 
que  dialecti  persona  2.  foem.  sing.,  (uhi  ex  ^-r- 
tit  ^r)  ,  in  2.et  3.  masc.plur.,  (ubi  ex  fTfit  Jl"). 

d  In  phirali  masc.participiorum,  ubi  termina- 
tio  \*-~  <-»-*-  mutatur  in  \\— ,  <-*—,  conf.  Parad. 
masc.    6.   chald. ,  IX.   syr. 

e.  In  imperativorum  2.  foem.  sing. ;  (ubi  >— 
mutatur  in  *— ,  et  ^»  in  ^- ),  et  in  2.  masc, 
plur. ,  (ubi  1  mutatur  in  i>  eto  in  O—))  atquein 
chaldaica  2.  foem.  plur.,  quae  desinit  in  JO-p» 

In  Syrorum  imperatiyis  _l  ex  2.  foem.  sing,  migra- 
vit  in  2.  foem.  plur. ,  in  Ktal  semper,  et  nonnunquam  in 
reliquis  etiam  formis. 
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g.  60. 

DE  YERBIS  titf  P   CUM  SUFFIXIS. 
Singulafi  prorsus  modo  et  Chaldaei  et  Syri 
verbis  ultimae  rad.  tf  ]    suffixa  solent  adnectere ; 
conf,  §.  1 1.  in  fine. 

I  Apud  Chaldaeos  1.)  Persona  3.  masc.  sing. 
Tporisti  I.  omnium  formarum  literam  N  et  *  d)  ple* 
rumque  abjiclt,  b)  non  raro  quoque  retinet,  ut: 
a)^\n  II.  Sam.  1,  7.  'fitfi  Jud.  19,  5.  pJSft  Jes. 
42,  5.  ftftflH  (Aktel)  II.  Reg.  20,  15-  b)  »jj|f}3 
Prov.  8,  22.  fiKtnGen.  38,15.  ♦£!I3$  Ezech.  11, 
25.  ^JjniC  Deut.   4,   56. 

2)  Terminatio  tertiae  pers.  sing.  ibem.  aor.  1. 
/V  ante  omnia  fere  suiTixa  mutatur  inJV.ut; 
PJft^K  (Aktel)  Hos.  4,   12. 

5)  Persona  2,et  1.  comm.  aoristi  I  omnium 
formarum  in  singulari  numero  rariu§ ,  in  plnrali 
vero  nunquam  mutatur  ante  suffixa,  ut:  *3/yft*} 
(2.  pers.)  Jon.  2,  4.  fiWfi  (l.pers.)  Gen.  44, 
28.  Sed  etiam,    rarius  quamvis,    occurrit    haec 
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forma:  'artjHJIC  (2.  pers.Aktel)  Ps,  71,  20.nn^3 
(l.pers.)Dari.  4,  27; 

4)  Tertia  plur.  masc.  aor.  I.  plerumque  ba- 
bet  1  pro  1»  et  V  pro  Y  —  ,ut :  NHltn  Thren.  1  ,  7. 
n^tpy  Jes.  3,12.  Rarius  occurrit:  }WD1Jos.  10, 
27.  ,nto,1  Jer.  58,  9. 

5)  Pcrsonae  aoristi  II. ,  quibus  in  iine  nihil 
adcrescit,  (3.masc.  et  foem. ,  2.masc. ,  1.  comm, 
sing.  et  1.  comm.  plur.),  abjecta  tertia  radicali, 
verbum inter  et  suffixa,  sub<2§.  ll.expressa,  adsci- 
scunt  3—,  ut:  fT^WN,  Prov.  23,  35.  In  reliquis 
vero  aoristi  II.  personis  suffixa  modo  regulari  ac~ 
cedunt. 

6)  Imperativorum  personis,  in  vocalem  de- 
sinentibus,  suffixa ,  sUb  b.  §.  1 1 .  indicata,  absque  mu- 
tatione  et  simpliciter  adduntur,  ut:  ''*M?*!  Exod. 
4,  3.  0*tnN.  Wy-fg  (Aktel),Exod.  33,1 8. Gen. 
29,   7.  In  Ktal    occurrit  etiam  forHia  j  ffip.  lege 

illam  (illud),  Jer.  j36,   15.,  et  in  plurali  offen- 

0 

ditur  etiam  -1  pro  1  ,  ut:  ♦JIOI  Jon.  1  >  12. 
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7)  Iniinitivus  Ktal  vel  sequitur  paradigma  6. 
masc. ,  ut :  ftftnp  videre  illum ,  vel  tertiam  racl. 
amittit,  ut:  TJtnp  videre  te\  utrumque  habes  in 
H.  Sam.   13,    5.   6.  WDB  Gen.  25,  2. 

II.  Apud  Syros  1.  In  personis,  exeuntibus 
in  J-iL.,  (3.  masc.  sing.  aor.  I.  Ktal ,  et  2.  masc.  sing. 
imperativorum  Katel  et  Aktel),  \  abje.cto,-£-pro- 
nuntiatur  cum  suffixis  b.,  (sed  cum  ^cru  tertiae 
pers.  masc.  sing. ) ,  ut^z^,  Eph.  1  ,  4.  uiCTU^c 
II.  Tim.  2,  4.  <dw  Joh.  14,  8.  MCJuZLf  Matth, 
17,   17. 

2.  In  personis,  in  ^—  desinentibus ,  vel, 
-y-abjecto,  ^»  tanquam  consonans  mota  pronun- 
tiatur  cum  suffixis  a\  ita  in  5.  masc.  sing.  aoristi 
J.  formae  II.  et  III. ,  nonnunquam  etiam  I.  formae, 
ut:  uLO^  Act.  10  ,  28.  OLaAjLuc.  4,  9.,  velm— 
manet,  et  conjungitur  cum  suffixis  b.  ;  ita  in  2. 
niasc.  sing.  imperatiyi  Ktal ,  et  in  priori  casu  ante 
suffixa  <ab  ^O,  ut:  <TUf*  Matth.  5,  2().,  ^O^aQ^ 
Matth.    5.  7. 

5.  Aoristi  I.  personae:  3.  foem.  et  1 .  comm.  sing. 
cum  suffixis  a. ,  et  2.  masc.  sing.  cum  suffixis  c. ,  in 
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omnibus  formis  immutatae  manent  Itaetiar*  per* 
sonae:  3.  foem,,  2.  masc.  et  foem.  et  i.  comm.  in 
riumero  plur.  aoristi  I.  omnium  formarum,  et  2, 
ac  3.  masc.  et  foem.  in  plur.  aoristi  IL  omnium 
formarum  cum  suffixis  c*  regulari  modo  conjun? 
guntur. 

4.  In  personis ,  quae  in  o  otiosum  ter-minan* 
tur,  Of—  pro  O-^-,  et  d*  pro  Q*-r-  pronuntiatur 
cum  suffixis  b.\  sic  in  3.  masc.  plur.  aoristi  I.  om- 
nium  formarum,  et  m  2.  masc.  plur.  omnium  im- 
perativorum,  ut:  *j(710fv*>,  Matth.  2,10.  in  aor. 
I. ,  et  Hebr.  3,  1.  in  imper.;  laXX&u  Hebr.  3,  Q. 
in  aor.  I.  Katel. 

5.  Terminatio  personarum  in  f  —  mutatur 
in  vj—  ,  et  adnectuntur  suffixa  b>;  sicin  3.  masc,  2. 
masc.  et  foem. ,  1 .  comm.  sing.  et  in  1 .  comm.  plur. 
aoristi  II.  omnium  formarum,  ut:  yjp)  Joh.  19, 
10.  ^Cpj^i  Matth.  2,  6.,  ^OjJ  Tit.  2,  14. 
tQ2iQAJ  I.  Thess.  1,11. 

6.  Personae  imperativorum  foeminini  gene- 
ris :  \frL  et  «m-^  vel  ,-+*■*- ,  sonant :  um-£-  vel  ^»?-*- 


CUiVI    SUFFIXIS.  159 

eum  suffixis  b. ,  et  X»  cum  suffixis  c- ,  ut :  ^m^A^ , 
II.  Sam.  14,  10.  uO^jlQJ?7  Gen.  24,  17.  -i*i5 
(plur.)  Luc.   23,    30. 

7.  In  intinitivo  Ktal  pro  ]*£-  poriitur  <*,  ut: 
lk\±>*\£>  Luc.  8,  20.  Cl^-Z^D  Matth.  2,15.  Sed 
ante  :  ^GO    et   ^-O,    abjecto  ?,    manet    _£,     ut: 

.oaigto  Joh.  7,7, 

v_  «< 

$.  61.    TERTIA   CLASSIS:   DE   VERBIS    DUPLICITER 
IRREGULARIBUS. 

De  verhis  tertiae  classis  nihii  in  specie  erit  dicen- 
dum ,  sequuntur  eniin  regulas  verhorum  primae  et 
secundaeclassisillorum,  ad  quaepro  duplici  litera 
jrregulari  pertinent.  Adferimus  tamen  exercitii 
gratia  difficiliora  quaedam  horum  verhorum  ex- 
empla : 

I.  Verborum  \h  <-_■  et  N^ftut:  $12  adspersit > 
\&  probavit,  in  Aktel:  ^H  aor.  I.,  *£  aor.  II.., 
*$J  part. ;  OCP?  imp.  probate,  II.   Cor.^13,  5. 

II.  Verborum  N£)  ]z>  et  N1?  p,  ut:  KDN  ^ 
sanavit,  NilN  }_?  ve/2&;  in  Ktal:  *ilN  veniens*  VYN- 
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7 

veniam,  |W*  venient  foem,  ^Z?  venerunt  foem,, 
\L  veni,  masc.L»2  veni  foem.  In  Kattel :  rT^DA    sana- 

7  77  ^ 

to  m,  wa£^  sanavit,  Qg>\  sanate,    \w\  sanabo  , 

7  *7 

«jCia^?  sanabo  eum.     In  Ethkatal:  l±&}L]  sanatae 

<—  <t>  X  <Tv 

jw/tf  foem.  WDfJN.  InAktel:  *W}2  adducens  ,i*>kJ\ 
adduxit,  cet. 

III.  Verborum  >£?  i^S  et  *#  P,  ut:  N»t ,  fcnjuravit, 

X 

p 

NT  ^inus.,  sedinFor.III.  confessus  fuit  \m  KtalfD* 
jurantes,  masc. ,  pro  :  f'£>;  *D*fl  jurabis  ;  A**!£U 
juravi,  \\£\ljurabit,  \^d\^D  Jurare.  InAktel:  'DiN 

-T.      X  X 

flOin,  ^DiN  ywro  £/fo\  .^dh  exorcistae  f  <Q1cqI 
iTJpjlK  corifiteri,   Nn^iN  confessus  es ,  fT2  confite- 

w    7  7 

Z>/£z/r ;  A-^o?  confessa  est ,  ?->o}  confitebor ,  celebrabo, 

O^QiD  confiteri ,  ^l^C^D    confessi  sumus ,  (partic, 

•  •  1»      7 

cumpronom.  §47.)  ^oA*?  promisit% 

IV.  Verborum  ^k.  et  J13,  ut:  «jp  laboravit ,  ae~ 
gre  tulit ,  ( hebr.  HN7 ) ,  ft£  objurgavit ;  in  Ktal  : 
ojjmasc,    ^»P  foem.  laborarunt;   JJ  part.  pass. 

7 %     .  : 

in  pltjr. ;  q]D  ,  objurgarunt ,  u>]D  objurgq ,  cokibe* 
In  Aktel  :  yj^Llfessum  te  faciemus  \  ^4^>  part, 
plur. 
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In  tironum  gratiam  ex  praestantissima  Vateri  Gram- 
raatica  inserimus  §.  sequenti  tabularo  omnium  verborum  irre- 
gularium  et  Chaldaeorum  et  Syrorum,  cujus  ope  vertja 
illa  et  cum  verbo  regulari  et  inter  se  facilius  conferri  ? 
corumque  nnoraaliae  uno  quasi  obtutu  conspicipossunt. 


§   <H>. 


1(5fc  l  62.    A,  IKREGULAM& 

L  Forma  activa 

Verbum  regul.  V.  Mfi                V.  ffc 

Aor.L3.Sing.    ^t?p:  "»**                    pSJ 

3>Plur.   iSDp  regularis           regularis 

Aor.II.  3.S.      *7Dpt  S^.vel  Ss»              p3>. 

3.PL  ($££  #?**.!                   ff* 

Imp.      2.  S.       btop  ■    .                     pS 

T  •  "  regularis 

2.P1.     HDp  Ipfi 

Inf.                   ^O  k*«  vel  ^5?           p#8l 

Part.  act.             *?pp  vel  bx> 

Part.  pass.          fepj  regulare             regulare 

I.  Forma  passiv?* 
Aor.I.  5.S,  ^ppr-N  bNmvdVsON     p£)|f« 

5.P1.  fepO**  cet, 

Aor.II.  3.S.    ^pOt  in  reliquis 

Iraper.  2.S.  ^Dp/IN:  regulari  modo 

Inf.              N^pi-W  flectuntur. 

Part.        r  typnn 

II.  Forma  activa 
Aor.  I.   3.  S.       tej2  Ssg                    p@J 

3.P1.     I^Dp  regularis           in  reliquis 

Aor.II.  3.  S.     h\gp\  iWt  vel  fe*          regulari 

Imper.   2.  S.       7fc?p  modo 

Inf.                   *v^P  regularis            flectitur. 

J>art.  act.           htOpO  vel  *Wft 

L  regulare     ,  , 

Part.  pass.        hwp  v  &         vel  "?35 


CHALDAEORUM  VERBA, 

i6£ 

KtaL 

v.  >b 

v.  iy 

v.  & 

V.    »H 

*z 

°R 

p! 

T   5 

regularis 

iop 

m 

11». 

1*71  vel  iSj 

oip* 

pp«? 

♦bi» 

'fFt?l  vel  fl^ 

(ttilg 

TipT 

m 

^rt 

D1J3 

pi 

i 

«* 

tap 

1j~T 

m 

tVD  vel  JHO 

DPS 

P19 

*fa? 

°8R 

' 

«->j 

regulare 

"f  T 

•   regulare 

•    r 

«5* 

Ithktel. 

^few 

D*pJ1N 

PP#      - 

73fi$ 

in  reliquis 

in  reliquis 

y&w 

regulari  modo 

D»J5JV 

regulari  modo 

•Jjwv 

flectitur. 

tr~i.i._l 

flectitur. 

r   t  :  :    • 

Kattel. 

0$. 

pm 

M 

in  reliquis 

'D'.p. 

in  reliquis 

m% 

regulari  modo 

D$! 

regulari  modo      fW 

flectitur. 

d.:p. 

flectitur. 

% 

* 

*«p 

nx^ 

D.:p.? 

$fc 

W 

^# 

164 

Vertmm  regul. 
Aor.I  3.S.    ^QpnX 
3.P1.  -tep.ON 
Aor.II.  5(J|ja/V. 

Imper.  ^IW 

fnfmit.         ^S^priiS 

Partic.         hwnn 


§  62.      A.    IRREGULARIA 

II.  Forma  passiva 
V.  K£)  ■  V.   ]h 

bs&nit,  etiam  'DflK     plSfiS 
II.Reg.2,22.8,2o. 
in  reliquis 
regulari  modo 
flectuntur. 

III.  Forma  activri 


Aor.I.  5.S. 

^ffifc 

S^iN  vel  by» 

pSM 

3.P1. 

ftej?8 

toix 

foSK 

Aor.  II. 

^top* 

ty 

1?!! 

Imper. 

^SR* 

"?3ix 

p?« 

Infinit. 

8;>&pK 

t  t  1 :  - 

t  r 

fcpsg 

|T    T   - 

Part.  act. 

^BjJP 

■»fb 

P?^ 

Part.  pass. 

^IDpD 

bio 

p5P 

III.  Forma 

passiva 

Aor.  I. 

^p/nt* 

^s\m 

peo» 

* 

IV.  Forrn* 

i  activa* 

Aor.  I. 

"  '; 

h$U?  vel  "W* 

• 

IV.  Forma 

passivaf 

Apr.  I. 

7©RJ?^** 

VsttBflt 

GHALDAEORUM  VERBA 
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Ithkattal. 

V.  *B 

V.  w 

v.irf 

v.  a$ 

fyftX  » 

Dfp/pX 

pjw* 

^30^ 

in  reliquis 

sp?priN 

in  reliquis 

v^ns 

regulari  modo 

ojpnt 

regulari  modo 

^30! 

flectiUuv 

Dfpn^ 

flectitur. 

h#\$ 

$B*pnK 

T    T    -    ;      ♦ 

o>pnp 

$}iy? 

Aktel, 

*hfc 

pw 

pn$ 

**?$ 

frfflfc 

*#? 

M^Jg 

*& 

0% 

P3! 

'!??- 

<fm 

b*px 

p^ 

»^ 

T  7 

spp 

nN^K 

»fti» 

D?J? 

p!9 

N^p 

nSto 

DPJ? 

P19 

*1p 

Iththaktal. 

IjjifiK 

Dpfl»  vel  D'pflK 

••?jn» 

Aor.II.  DJJJV 

Part 

DpnD 

|  t;    » 

Schaktel. 

*y# 

'Vl# 

IschthaktaL 

■yjtntfs 

^ntfK 

i6tf  ^.62.  B.  IRREGULARtA 

I.  Forma  activa 

Verbum  regul. "    V.  ?£>*  V.  jL*.       V.  ^p* 

Aor.  I.           lUo          13&?  ty*            wOSJ 

/r>  <t\ 

Aor.  II.      yaAoj      Co5pi  \fyij        koa£j 

Imper.           \fc£o         ^OO?  \5fi            4.00D 

Iniin.           &i.cLD      VtsJ^  §].k\D          t£££& 

1>                                            1\  T>                                                          /r> 

Part.  act.       \L^O           Ito?  Ity*           i.0pj 

^Tl                                                         f>  "*                                                         T 

Part.  pass.    Vl^Ao         ^ILp?  IL?*         lQ.*£J} 

x                                       ■  "•  ■    •                       ,      Sp> 

I.  Forma  passiva 

Aor.  1.       WaoZ?     *b?Z?  U?A»?       ^qsjZ? 

Aor.  II     VlAoZXj      tts?ZX3  V5?A,*J  in  reliquis 


T>  t» 

7 


Imper.        V%,\cZ?      to?Z?  tf?A»?     re§ulari 

_  Tt  ""  <Tl  "*"  Tl 

miin.    oSJ^vc  o!L6?ZXio  o2?£Uio  „ 

-  *  •"  ■"    flectitur. 

Part.        llAcZY-D   Vls?AlD       C?A«K> 

Tj;  T>  Tl  <T»  T<  Tl 

II.  Forma  activa 
Aor.  I.  tyh       Vlc>?  ^zuyj  u:2J 

Aor.  II.  B^DJ      idiJ  vel      in  reliquis 

Impe,  4°    ^iaW¥     ^ 

Infin.  d^^h\£>  q££L\£>  cet-    flectitur, 

Part.  Act.      ttA&C  fc£^& 

T.  *- 

Part.  Pass.     \t^ck>  &£•&£ 


SIRORUM  VERBA, 

i6y 

Ktal. 

v.  •  ms; 

V.   QL.. 

V.  fc*.. 

v.  p. 

"    /n   x 

icwS 

7 

*Vi 

^CQQJ 

iXOO 

h§ 

ft 

^OOQ 

wOO^ 

"H, 

$*> 

iCQi£> 

•  <* 

M 

^ 

**0 

/p# 

Ethktel. 

>O*0. 

iQjJO.- 

x/ 

H 

.    m      x/n 

icuoZZ? 

x          /n 

•COj? 

rh«  /T> 

"^! 

\     rt\         x    /* 

*    m        x<tt 

d£LAiO 

"                x     <n 

x           /^ 

>q>dZZ? 

X               «T» 
/Tl 

regulari 

modo 

flectitur 

in  reli- 

T>^»<^      /T« 

Jo*oZAiD 

x              /n 

quis. 

^f 

Katel. 

' 

•    * 

>OaO 

V 

kQO, 

-H 

regulari 
modo 

flectitur 
in  reli* 

/n 

>Q*0 

/T> 

Q,VQ*Q\Q 

regulari 

modo 

flectitur 

in  reli* 

quis. 

/r 

quis. 

•*$? 

>q1qLs 

t 

mI^D 

itfg  §.  62,    B.    IRREGULARU 

II.  Forma  passiva 
Verbumregul.     V.  \o.        V.  ^.        V.  ^9 

Aor.  I.         ^UoZ?     M5?Z?  idlia  tfaaZI 

Aor.  II.       Vl^oAa    ^VifAa  cet.  vel 

Imper.           «AdZ?      &5?2?  «?&?  ***** 

Iniin.      Q^^AiO  dL£>]6*\£>  cet.  flectitur 

Partic.         \l^oZXlD  to?Ai0  quis< 

III.  Forma  activa 

Aor.  I.  &Ap?     Vlso?V  Vl^?  ty*?  uQO? 

Aor.  II.  ^uA^     VfooJ            V'f*i  lDSI 

Imper.  &^     S00J            \S?J>?  lQD? 

Iniin.  oLL^QlD  fl^OO1^      Q^A&  ca&D 

Part.  act.  VlAcii    ^X^D         V>\a\£>  i.oz£o 

Partpass.     VL^&b   ttLoS^         U?Ald  ifislo 

III.  Forma  passiva 

Aor.  I.        VVlclZ?  &5o£  ifl^» 

IV.  Forma  activa 

Aor.  I.  ^Aoi^oa»  yel^ui 

IV.  Forma  passiva 
Aor,  I,      VJAdZ^?  V£o&»1 


SYR0RUM  VERBJ 

L 

lCp 

JbAnkatai 

V.     QS*. 

V.  <L^. 

v.  p. 

•          ** 

JoLcZ? 

<T» 

77?, 
•      ff» 

^ 

regulari 

modo 

flectitur 

in  reli- 

<r> 
<t» 

T> 

regulari 

modo 

fiectitur 

in  reli- 

quis. 
Aktel. 

quis. 

/T»    >s^       rr> 

I*UO? 

fc£>j 

-H' 

*   *> 

^QaOJ 

LOjJ 

•  <t» 

N? 

X 

7 
•*» 

■f    1 

>»  P         7 

Q&OLD 

>f  7 

^7 

X 

l^ 

Eththaktal. 

>Q2ia 

7,7 

• 

hkbL^S 

io^LL) 

*            <T» 

X                   <T» 

Schaktel. 

z 

Eschthaktal. 

C79o^? 

*^r2\*? 

L  2 


l70  §.63.    DE  UStJ  VEKBOKUM, 

DE  tJSU  VERRORUM. 

I.  Aramaeorura  verbum  *nulto  religiosius , 
quam  Hebi  aeorum  vel  Arabum ,  concordare  cum 
nominis  genere  et  numero ,  sed  nihilo  minus  sae- 
pe  occurrere  constructionem  verbi  ad  sensum , 
supra  jam  observavimus  §  13.  V.  p.  36. 

II.  Verbis  intransitivis  seu  neutris ,  Syri  in- 
primis  ,  non  raro  passivo  sensu  utuntur ,  ut : 
l^  errare,  pro :  decipi  7rXavx(Bsci  f  Luc.  21,  8. 
Joh.  7,  47.;  fO*  1p_*  arsit,  pro  :  combustus  fuit , 
Matth.  15,  30.  Hebr.  13,  11.;  &2J  cecidit ,  pro: 
conjectus,  dejectus  est,  Matth.  3,  10.  Joh.  3, 
24.;  uCSJ  egressus  est ,  pro  :  ejectus  est  ,  Matth. 
8,  12.  Luc.  lt),  4.;  k£&*»0>  ascendit ,  pro :  #f- 
tractus ,  evulsus  esf,  U&-  ingressus ,  pro  :  illatus 
est,  Lev.  10,  18.  Act,  21,  57.;  ^QOstetit,  pro: 
constitutus  est ,  sensu  ecclesiastico.  Imo  tota  acti- 
va  constructio  ponitur  pro  passiva,    ut:  Dan.  5, 

21.  pw&Mo»  ?'^fi3  Natew  —  W  Nnvn-  oy  nb?^? 

££  co/'  ejus  cum  bestiis  posuerunt  —  herbis  instar 
taurorum  pascebanl  eum,  utrumque  verbuni  imper- 
sonaliter  ,    pro :    mens  illius  bestiis  similis  facta 
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$st  —  ipse  herbis  iiistar  taurorum  pastus  est  : 
er  sank  zur  Unvernunft  der  Thiere  herab,  — 
wurde  mit  Gras  gefuttert,  wie  Stiere. 

III.  Verba  e  contrario  passiva  non  solo  sensu 
reciproco,  ut :  kCw?Z|  elongatus  est ,  pro  :  se  elon- 
gavit,  abiit,  sed,  deponentium  instar ,  plane  acti- 
vo  sensu  veniunt,  ut:  vQsp ,  ruminavit,  Oj&.wZ?, 
cogitavit,  ^oi.?  intellexit.  Conf.  §  36. 

IV.  Composita   verba  vel  simplicibus  ,    vel 

modo  periphrastico  exprimuntur,  adjectis  quibus- 

dam  verbis  vel  particulis  auxiliaribus ,    ut:    Act. 

26,  5.  praescientes  <^f»;  Marc.  13,  25.  praedixi 

Zj.Vc?  A^pji    (occupavi  dixi) ;    Joh.  20,  4.    s^grb 
m    »^    » . 

Cl!iDro  cucurrit  praevenit  eum ,  pro  :  praecucurrit ; 
Matth.  5  ,  39.  ^JLO  Vl£oc£l  ^DQcZ  &,  w£  /2072 
stetis  contramalumy  pro  :  ftij  mymmi  rcp  Trcm^cp, 
non  resistere  malo ;  Act.  25,  5.  ^CU  |Ol\**J  efe- 
scendant  nobiscum ,  pro  :  o^iSTaPams ;  Rom.  1 1, 

fl    n  P 

20.  yljL^S  JQj&IIZ  P,  non  inflatus  sis  in  opinione 
tua,  pro  :  fxvj  vnJV^ovs/  ,  /z0#  superbire. 

V.  Syri,  adloquentes  in  secunda  persona, 
post  interveniens  relativum  vel  participium,  in 
tertiam  personam  deflectunt,  ut:    t,aEkQ  *L  ZXj^ 


172  $.  63.    DE  USU  VERBORUM. 

CT^^>  J  .,,  M&^O  of  ^»0rO ,  /20/z  excusationem  ha- 
&?.r,  f /20/2  &tf  £/£/  eductio  in  spiritu,  ut  Kirsch. 
Chrestom.  Syr.  p.  57.  lin.  7.)  ohomol  qui  judicat 
proximum  suum  ;  Mom.  2,1.  ^OOOTJ^  <-0\}  ^^  *f 
|iPQLQJ3  ZXawZ.:  (  dicitemihivos  ) ,  quivolunt  (pro: 
vultis)  esse  suh  lege\  Gal.  4,  21.  JoLj§50?  icL^Jo] 

O  Hierosolyma ,  Hierosolyma ,  occidens  prophetas , 
££  tfoj*  lapidans ,  y  wi  mwjf  jw/2£  izrf  ipsum ,  prp :  arf 
£<?/  Luc.  13,   34. 

VI.  Verba,    quae  signilicant  :    confiteri,    ab« 
negare  ( pro :  partes  alicujus  sequi ,  ab  aliquo  de~ 

7 

ficere  ) ,  cum  2fe£A  construuntur ,  ut :  t-O  i*»9039 , 
9«£  confessus  fuerit  in  me  ;  uZ>  5QS2J,  qui  abnega- 
verit  in  me  ;  ^C1'?  ^l^Q?  **?31  et  negavit  vivifica- 
tionem  mortuorum,  Gen.  25,  34.  Targ.  Jerus. ; 
simile  Gen.  25,  29.  Jonath. ;  X&pn  tifrtlftl  nM* 
abnegarunt  Deum  fortem,  Deut.  32,  15.  Targ. 
Jerus. ;  Jer.  2,  27.  Jonath.,  Ps.  12,  5.  Targ. 
cet.  Conferantur  porro  exempla  in  Barhebraei 
Chron.  p.  162.  lin.  ult.,  p.  24Q.  lin,  4.,  p.  514. 
lin.  7.,  p.  562.  lin.  6.  a  fine;  p.  580.  lin.  antep., 
tittextusgraecus  N.F,,  Matth.  10,  52.  Luc.  12,3. 
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♦MK  la^o)  confesms  Juit  ,  eum  dativo  signiiicat : 
gratias  referre ,  sed  cum  accusativo  :  laudare ,  ce- 
lebrare;  conf.  Matth.    11,  25. 

&  64.    SINGULARES  EXPRESSIONES  AC  PHRASES. 

Tirones  ut  facilius  intelligant ,  qua  ratione , 

fnira  prorsus  ac   singulari,    Orientales  non  raro 

cogitata  sua  exprimant  ,     nonnullas  insignes  ex« 

pressiones  ac   phrases  adponimus  ex    J.  D*  Mi- 

ehaelis  Gramm.  Syr.  §§.  111  et  114. 

1 .  l^iL  ,-25  WfLL.  ingrediens  ex  porta ;  ^SD 
lXi^]  \2(X)  <-Ld  ascendens  ex  alio  loco ,  (per  aliurn 
locum),  Joan.  10,  1.  2.  Chaldaei  id  exprimunt 
per :  Njnrp  tyfi  ingredi  per  portam.    Conf.  Marc. 

7,  19.  xccl  eh  (pro:  £/#)  tqv  u<pe$Q5vasMrogev8TM  % 
et  in  (per)  latrinam  exit. 

2.  ^OIO^o   OOC1  ^a^qJ    fP    cum  comederent 
frusta,    seu  carnem  ejus ,     i.   e.   eum  accusarent, 

calumniarentur,  Matth.  27,  12;  WY)p_  ^DK  ♦"! 
aui  eum  accusaverunt ;  ljQTO^O  ClL*  UD?Z?  accusa- 
tus  est,  Luc-  16,  1*  Hinc:  ]%^6  &3?,  ^VIR  *3£ 
accusator,  obtrectator ,  ^wfioXoSi  Matth.  4,    1.   5. 

8.  11.  25,  41;  ?jjo  \5l5^  accusatio ,  obtrectatio 


j;4  §•  64*    SINCULARES  EXPRESSXONES 

Rom.  1 ,  50.  Hebraei  id exprimunt  per:  ^3  73N 
comedit  carnem  (alterius). 

3.  Necessum  esse ,  pro  quo  exprimendo  Krii 
guis  Orientalium  verbum  deest,  Syri  reddunt  per 
J&>  coegit ,  ut:  ?Zq3j  o^  ?vl&  cogit  me  res , 
pro:  neccssum  habeo,  vel  necesse  est ;  Phil  1,  24. 

^...J^?  5  ^Lcn  ea ,  yaae  cogwitur ,  pro :    Mwyww 
necessaria,  Act.  15,   28. 

4.  Ope  verbi  ?L?  Syri  varias  phrases  formant, 
ut :  ZJO?  ?lf  yj^D^n^^  quod  ante  te  venias  i-  e. 
proiicias,  progrediaris ,  /.  Tim.  5,    15.  h&Z>  AaI? 

«7        "* 

fufc^^Qj  secutus  es  meam  doctrinam  ;  u*OOl  u*lf, 
CttAo  y«ae  eum  secutae  erant ,  conf.  h«ro)  eXS-stv 
Matth.  3,  11.  4,  1Q.  16,  24.  ikfarc  1,  17.  8, 
34.  Luc  9,  2  3.  14,  27.  Joa/z.  12,  19.  OCMT»  ,-IZ? 
wOTQL^O,  veniehant  lacrimae  ejus ,  germ.  <AV  77zra- 
/25/2  kamen  ihm ,  pro  :  lacrimabatur ,  collat.  Ezech» 
24,  16.  5^0^  KtSft  Iftn»  /zec  oborientur  tibi 
lacrimae. 

5.  .oCTu^  c£?CdZ.?  malum  fuit  seii  visum  est  illis, 
1.  e.  displicuit,  Matth.  26,  8.  ChaH.  ^IWSON'2'P 
j-a/cfe  «  displicuit;  Hebr.VJT?  W 


AC  PHRASES.  i7$ 

6.  Wl$^  desiit,  vacavit,  deinde  ut  Latinorum : 

Q 

vacare  literis,  pro :  operam  dare ,  studere.  VVk^JjOjJ 
y^  nonne  curae  tibi  est  ?  an  nihil  tua  interest  ? 
Marc  4,  38.,  i^cnO-LL,  CU^  \L^:dZ.?  vacavit  sw- 
per  eo  pro  :   curam  ejus  gessit- 

7.  Fiducia  (retpfacicc)  redditur  per:  «^sk 
<-j£>f  ^f  retecta  est  facies  nostra ,  i.  e.  icaq^cm 
ixop&,  fiduciam  habemus,  L  Joan.  3,  21.,  unde: 
\&}  ZoAA  et  ]bf,  H-4^  retectio  faciei ,  pro : 
MQfafficL  Phil  1,  20.  L  Tim.  3,  13.  Hebr.  5,  6. 
Ita  quoque  :  P-\fp  ^^  retecto  oculo,  pro  :  aperte, 
palam  Joan.  16,  25.  13,  20.  //.  Cor.  3,  12. 
Hebr.^r,  16.  Chaldaei  dicunt:  KMKvj$S  aw*/H 
retexit ,  pro  :   revelavit ,  intelligentiam  praebuit- 

8.  —  ID  CiL.  b^p  scil.  J-w09  vel  jAd),  con- 
fossusy   abscissus  vel  decurtatus  est  ei,  scil.  spiritus 

i.  e.  tristatus  est,  Luc  18,  23.  24.  Chaldaice 
idem:  rJnVl  #\*\3*]  (£♦  Similis,  non  vero  eadem, 
phrasis  est:  ^C^J^  C-^oiZ.  P,  «£  725  succidatur  vo- 
lis  scil.  halitus  vel  spiritus  i.  e.  &•£  /ze  segnescatis , 
Hebr.  6,  12.  inde:  i^CD  torpor ,  negligentia, 
10,  39.  Hebr.  nV"!  *>¥p .  Contra  vero:  (^L^o^^ci 
protrahens  spiritum  suum ,  longanimis ,  I.  Cor.  1 3,  4. 
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\**ob  Zo^^^J  vel  ^i09  Z^^e^o  ,  longanimitas  v 
I  Tim.  1,  16.  Hebr.  6,  12.  HHn  N'H  tfVU  NMn 
caritas  longanimis  est. 

Q.  Clpb,  uf4z>  jl^b  pertingens  in  manibus 
domini  ejus  i.  e.  potest  dominus  ejus ,  Rom>  14,4, 
«aOTO^^D  U^VsC,,  quipotest,  Hebr.   11,    1Q. 

10.  ^cAtf  ^3^J  ^fci  /ade/re  accipitis  irgo<r* 
uroXwiTsiTs  Jac.  2,  9.  |D|ZD  i^ffii  acceptio  fa- 
cieiy  TQotfaTroX^icc  Matth  23,  28.  j£ji  l2£C£ 
acce^or  facierum,  hypocrita,  Matih.  7,  5.  Chaldaice 
vero  dicitur  sensu  bono :  7|5N  tV2'D)  honore  te 
prosequutus  sum.  Usurpatur  etiam  ut  Hebr.  D05* 
et  0£|1 »  v.  c.  ^OCui?  IUI  cora/n  2>o£/,r. 

1 1 .  fcJLfcf..^  ^affik)  ^ocuoct,  w£  faciatis  ascen- 
dere  ad  caput ,  vel  ad  summum  i.  e.  ad  felicem  exW 
tum  perducatis ,    ^.  Jlfoj-.  2Q,   Q* 

12.  \>*ob  fcxT!  tCSJ  spiritus  vel  halitus  exibat, 

5»  7    7 

i.  e.  dejendebat  se,  Act.lt),    1 .;    wawO^  uosLCO  //1 
apologia  mea,  II.  Tim.  4,   16.;    chald.  ng  |1'ni1£J 
Conf.  Kirsch.  Chrestom.  p.  37.  lm.  7.  iJQSsO  ^Z&jo 
!^}w.^  }.^o^b,  fecit  eductionem  in  spiritu  (i.  e 
fecit  excusationem  )   Chakimo, 
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13.  ubu^2>  ^XumJ,  ut  ponerent  in  capite, 
pro:  punirent,  Act.  4,  21.,  unde:  \£u^  tes&Q, 
vel  conjunctim  :      ( fi  ^oSfi&O     positio  in  capite, 

X 

pro  :  poena,  supplicium,  Act.  22,  5.  ife#r.  10, 
29.  vii*.  Jofl)  &nosit'9  circumdedit;  Mzk^a!^.  ioj 
composuit  librum  contra  ( aliquem )  ;  Asseman.  T 
L  bibl  Or.p.  169.  ^S,^  A.VQ&  posuisti  in  cord& 
tuo\.  e.  constituisti ,  Act.    5,   4.  Hebr.  7g'AcMA 

et  Chald.  j?  K^"  deliberavit ,  consideravit\    &£&> 

f    * 

i.jkl-il-^  yooj-wz  //2  mente  mea  i.  e.  decrevi ,    Tit.  3 , 

12.  (cujus  phrasis  signiiicatio  in  deteriorem  quo^ 
que  partem  flexa  occurrit,  v>  c.  J.1^.^0  iQfla.^Q, 
suspicio,  I.  Tim,  t) ,  4.);  lutJG^  ^SP,  posuit  nos 
in  filios  i.  e.  adoptavit ,  Eplh  1,  5.  £qL>  O^p 
?Z\.lJ*l^P,  ponite  vobis  positiones  i.  e.  congerite  vobis 
thesauros,  Matth  6,    19.   20. 

14.  ClL,  ?6oi  ^3^.VD  O/7/j"  erat  ei,  i.  e.  cy?©/-- 
tebat  eum ,  Joan-  4,4.  -jPknL.  A^fL&jO  ,  male  ad- 

^     '  X  X  X 

/ert/,  i.  e.  aegroti,    Marc,  i,   32.   34.   2,    17. 

15.  fp^w  ViL.  {.Z^L-  transiens  super  vinum,  i. 
e.  iragoivog  mnosus,  L    Tirn.  3,   3.    T/£.  1,   7. 

16.  «jCTQia^  oiL  Vlu,  intravit  sibi  in  an* 
nossuos,  i.  e.    $\msrjix&,  aetatem  habet  >    germ. 
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Er  ist  zu  seinen  Jahren  gekommen,  Joan.  9,21. 
2  3.  coilat.  hebr.  EM3J3  fcO  L  Mos-  18,   11. 

17.  %jou*2  QLifM ,  misistis  post  me  i.  e.  pers- 
tsii-Icc&s  \is  9  germ.  Ihr  habt  nach  mir  geschickt; 
Luc  19,  28. 

18.  ^  VlL  \ha>p  V&r&  jacere  vel  figere 
pedes  humi  i  e.  ire,  Michael  Chrestom,  p.  79  5 
^flPjLJD  ]!&b,  projectus  in  lectum  1.  e.  az  morho  de- 
cumbens,  ibU\  Hebr.    33#»3^    //.  Jlfoj.   21, 

18.  Chald.  J^tt1?  7?|5  }o»J?  m^'?  projecit  natar 
tionem ,  i.  e.  natavit ,  Act.11,  42.  45.  ?.irtfc  vi£$ 
lateres  confecit ,  LL  Mos.  5,  7.1 6.;  ?Zo,OlflD  ialcJ? 
^LZ) ,  projecit  testimonium  in  populum ,  1.  e.  e>Z>- 
testatus  est  populum,  LI%  Mos.  19  >    12. 

19.  fcSDI,  ?}p_{  sustulit ,  erexit,  elevavit ,  kSO^fl 
elevatus ,  in  crucem  actus  est ;  Joh.  3  ,  14.  12, 
32.  coll.  Luc.  25,  Z2. 

20.  Jz^^O  $£&&  implementum  cordis ,  i.  e, 
solatium,  Phil.  2,1.  ^OLZ^D  .oSliQa?,  ut  im+ 
plerent  cor  illarurn  i.  e.   consolarentur  illas ,   Joh, 

11,19.  id  quod  exprimunt  Hebraei  per:  7JJ  ^JI 
07,  /o<7«/  adcor ,  Jes.  40,  2.;  Syri  nempe  viden- 
tur  \&D  implevit  permiUasse  cum:   V&  loquulus 


5,  6?).  d£  particulis  m  universum,         379 
fuit ,  quare  in  N.  F.  etiarn  offenditur  xA^ow  //72- 
/?/ere,  pro:   foy//£,    Matth.  5,    17.    Rom.  15,    19. 
coll.  I.  Macc.  4,    19.    Joseph  Anticj.  XII.  7,    4. 

CAPUT  IV. 

De  Par ticuli s. 
$.  65.  DE  PARTICULIS  IN  UNIVERSUM. 
Ad  particulas  referuntur  adverbia ,  praeposi- 
tiones ,  conjunctiones  et  interfectiones.  Aliae  por- 
ro  sunt  separatae,  quae  per  se  subsistunt,  aliae 
inseparabiles ,  seu,  adnexae  semper  aliis  vocibus 
vel  ab  initio  vel  in  fine;  multae  praeterea,  quod 
adtinet  illarum  originem,  sunt  vel  verba  vel  nomina, 
quare  et  numerum  et  constructionem  cum  suffi- 
xis  admittunt;  de  quibus  tamen  omnibus,  satis 
quippe  ex  hebraica  lingua  jam  notis,  dicereco- 
piosius  ,  esset  supervacaneum.  Inseparabilum 
idem  fere  est  numerus ,  et  plurimae  illarum  eae- 
dem  sunt  cum  hebraicis;  separatarum  veroSyri 
inprimis  longe  majorem  copiam  habent,  quam 
Hebraei.  *)  Nam  praeter   adverbia ,  a  nominibus 


*)  Semiticae  tamen  linguae,  in  universum  omnes  artifieioso 
quippe  periodorum  nexu  destitutae ,  facile  carent  particula- 
rum,  inprimis  conjxmctionum  ,  copiaj  conf.  Winer  Ueber 
die  Armuth  der  hebr.  Spr.  Leipzig  }  i8ao  S.  »7.  28, 


JLJJO  §.  66.  DE  ADVERBIIS. 

.et  participiis  derivata,  de  quibus  §.  sequenti  dice* 
mas,  nonnullae  quoque  particulae  ex  graeca  lin- 
gua  immigrarunt,  ut:  ^t   <yctg «>  <-l£>  psv ,  <_>.,  $s9 

.        n  -n  7  <rN^  *  yy  •  <T»  p 

x£^.LD  [jlccWov  ,  l^SQj^J^  pcthica  ,  }?}  &£« ,  p| 
iXKa^  \Ojk]  slxv}  cet  Nihilo  minus  non  raro  ad- 
verbia  modo  periphrastico  exprimuntur  aut 
per  substantiva  cum  praepositione  aliqua,  ut : 
JZXjqoo  revera,  ]<&J*  }3?  adsidue ,  jfwio,  (pro: 

?i\  •    r-^,    vel   ?«a1^AALd    (ar  quiete)  statim; 

/T>  <T»  /T»  /T>  * 

K^ttl^IJi  ^3lHSfi  1g  feslinanter  ,  propere ;  aut 
per  verba,  ut:  Zj.lc}  d^D^D  dixi  antea ,  praedixi; 
hxyzh  \*&fi$  fttt\  Gen.  49 ,  8.  Illi  primum 
(praevenientes)  precabuntur.  Conf.  §.  63.  Ex- 
hibebimus  jam  in  tironum  gratiam  cujuslibet  ge- 
neris  particulas,  saepius  occurrentes,  quarum 
denique  nonnuliis,  notatu  dignioribus,  notas  in 
specie  quasdam  adjiciemus. 

5.  66.  DE  ADVERBIIS. 
Adverbia  Syrorum,    quae   ab    adjectiyis  vel 
participiis  derivantur,  propriam  habent  termina- 
tionem  status  constructi  foeminini  in  L^- ,  Zof — 

&a]-£-  ut:    Z\Jjjl>?  postremo,   J^l\Lp  AJfe&jb  pri- 
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jfiwn  ,  Lo\±±lL  secundo ,  iterum ,  Z\a?CJl&  divine , 
A4-£)5  pwre ,  A^O-^I  ^We ,  Z\ufcb$?  aramaice,  cet. 
Chaldaeorum  quoque  pauca  adverbia  desinunt 
in  flr.  m?n  Dan.  2,  7  ,  etfiV,  ut:  n>D>X  ara- 
maice,  ft*\2V  hebraice,  cet. 

Multa  porro  praeter  haec  Aramaeorum  sunt 
adverbia : 

I.  Gradus  et  comparationis : 

C|1N  >  r|N  etiam.  wS?  etiam. 

ffr  JH  jyQ  ,  sicut,  guo-    4  ^Wcut.quomodo? 

modo?  tf^Clita. 

♦311.  Kjyn   ita.  *=^valde. 

.         L  5G**J^,  ^OmXd  tantum. 

n1ri7nln73tantum,etiam.'  .,.     7- 

^G^i^D,  [lclXKqv  ,    prae- 

Nnfl7  valde.  cipue ,  magis. 

IL  Temporis: 

rns seu  ptw?»  tunc  ?r^fsimui,  ™a- 

temp.  ^^!  quall(i0  ? 

WKquando?  ^?  heri. 

?Z^*»o  tandem  (in  iine). 
♦J-10'Niy  quousque?         ,-2j2o  postea. 


t  :   • 
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p  "*)rO  postea  (post  sic).    ]3G\  nunc. 

^W**^  ?.i&Qa  hodie. 

N/Y^n  nunc.  r7 

£9GD  jam  nunc,  aliquando,» 
^hodie.  io^ante. 

pna.  rtt*  jy?  nunc.       fc*^? statim- 

f.^>»Lo  cras. 

^riD  cras.  ,1   /\,^ 

JCoZ.\i£  unquam. 

Ilp  adhuc.  p  ^IaO^L.  nondum. 

H_      .  j  .  .  ^ZX&JJ  J&L  quamdiu  , 

YD  statim,   subito.  -       *.  , 

quousque  ? 
|H5  Igi  jyp  TK  hucusque.     Jjcrii^  Jib^,  usque  nuncs 

III.  Loci: 

jn  <  jnh  s  »$*rt  ubi  ?  ^f  ubi  ? 

K$»  N^H  hic,  huc.  jb  hic,*  huc. 

N3?  hinc.  J&o  hinc. 

}DH  ibi.  ?£ujjl  i&^.  quorsum, 

*>r?Qf     ffip   ♦$«    [|9 1  ^°iL  £p£*  hucusque, 

unde?  ^l  ibi. 

IV.  Interrogationis : 

rt  vel  rt,  (ut  hebr.),  }W.  Syri  interrogatio- 
nem  exprimunt  vel  simpliciter  per  seriem  contex* 
lam,  ut:  Matth.  11,  3.,  vel  per   part.   tJb,  (ut 
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77  ,, 

Graecorum    £g* ,    ]>]) ,    aut  :  <j .  ;fcfij$ji ,  JLqL  ,  ^alc 
seu  ^aLb ,  cur  ?  quare  ? 

V.  Negationis: 

tih,  p  c£l;   non.    *6n    nonne?   p    vel  ?OlfJ 
nonne  ?  conf.   £n  /£«  Act.   2,   7. 

VI.  Conlirmationis : 

7  7 

0^2»  }1£;  ^£>],  ^C£2T  profecto,  omnino 

VII.  Probabilitatis : 
OWB  j&sl  fortasse; 

VIIL   Aliarum  circumstantiarum : 

^p35»{p,    lcu]   G#*?)  ;    «-A.&  ,    frustra  ; 
gratis.  *7?3  gC^,5    \15,  j-^A^  >    omnino ,  cet. 

Jj.  67.  DE  PRAEPOSITIONIBUS. 

Praepositiones  usitatissimae  sunt: 

%  iri  0$  in 

hi  apud  ^  ad 

*?  ad  ^  aPud 

n]1?  apud,  ad  ^D  ab,  ex 

fD  ab,  ex  i*     $&^L'  usque ad 

^y  super,  ad  \lvsuper,contra,propter 

HV  cum  JjQSs-  cum 

ing  corani,  ante  ^c/o  corarii,  ante 

n 


184 


§.  6g.    PE  CONJUNCTIONIBUS, 

Praeterea  occurrunt: 

7        7  t     A  9      7     • 

uio  vel  LU«o  mter 
r^p,  ?!=>,  P?  sine 
$/&az> ,  $ZX:d  pos-t 
Z\5o^,  fcdSL^,  pro 
Y*»  vel  kjTrM  circa 
VV:^cq!L  adversus,  contra 


■rirw  post 

pajt  >H3  propter 

}*2  inter 

N^,  *rtn.  vh*1  sine 

T  :  t.  •  t     • 

VD  post 

C|Sn9  q&n  pro 

Oftft^  D121?  juxta,  secun-    ^  er 

nj>  usque  £ob  juxta 

^%  *3j?S  coram  j^  yel  ^  versus 

D1PT:V'D^  ante,coram      ^D,  ^QO  coram 
Hinn  subter,  sub  Zq.wZ,  d*±*>Z,   sub 

cet. 

§68-  DE  CONJUNCTIONIBUS  ET  lNTERJECTIONiBUS. 

Conjunctiones  sunt: 
7j'N»  Tj*T?t  jjt  ita,  sicut,    o|  aut 

quemadmodum  r4 >  ^?  >  fe°l  >     ut > 


f»N  si 

}>K  ~  j*K  sive  —  sive 

jn^  nisi 

f]K-~  f]N  tam  _  quam 

♦IX  >  D^HN  quia  ,  nam 


quemadmodum 

Q 

jj}    aX*X# ,    sed  ,    tamen 

(vel:  nisi) 
J  p?  si  non ,  nisi 

q^  a 

pQ^  si  non 


ET  INTERJECTIOmBUS. 

H  \T&  ^'^propter^a,    ^  si 


15.: 


quod         <?0  —  Jo  sive  —    sive 

•lyelHut,   qiiod,quia      ^C.^*  ^o  propterea 

^C^D  attainen 


N1?  H.  KBTi  ne 

T  T    ;         • 

\h  si 


{.A^  <yci$  emm 
,  ut,  quod,  qiria  (etprae- 
}  et  cipue ,  ut:   ct/>  anteverba 

illius,  qui  loquens  induet- 

1  tfZO '  propterea  ,  quia      tur j  conf  Agrelm  O(io|a 

Syr.   Lund.   i8i<5.   §  II.  p. 


IVIS 


•Q»  HD  quum 

"7  fl'3  postquam 

^   "jfcj?   bj    quia,  vel: 

hri^ap^i  <*uaiTr 

}rf?  ergo 
*]  'fl&S  quia 
♦"7  ^y  usque 

H^  IW^i  |5%i 

propterea 

eet, 


19  —  28.) 
,-a,  %£  vero 

JO^    Ul 

\LaOCI  itaque 

O  et 

j£   quuiii,    quando 

«JZ^rO  quamvis 

waQ    ergO  ,  inpr.  post  pron 
interrog. 

k*S>  nimirum 

p 
^lO  quum 

-V-i,  Vio£l£  itaque 

_lb,  «-Lo  f«v,   quidem 


M  3 
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«>li^O,  ?^»,9  l££L»j,      Jj  f ^,  antequam 
propterea ,  quod  •f.Lc^  usque,  cet. 

Interjectiones  sunt: 

fityi  ftfl?  ?0l  ecce!    o?,  <o?   o!    nS,  ^,  *&$, 

fcColNjJ,  u»qL  ,    utinam!    M/  ^H»  ^H/    c»6,  vae? 
*i/*-J?»  GiuZ»,  quaeso,cet. 


J  69.   DE  PRAEFIXIS  1N  SPECIE:  Zl^OOiD;  0;&<Qj 

De  his  praefixis  in  specie  quaedam  nobis  ve- 
iiiunt  observanda.  Aramaeorum  praeiixae :  3  uZ, 
^ AJ ,  J  Q ,  et  praeterea  Chaldaeorum :  ^ ,  ft  cum 
iisdem  Hebraeorum  conveniunt  ■  )  o  tamen  nun- 
quam  est  conversivum ,  sed  sola  conjunctio ;  et 
^  y  non  genitivum,  sed  dativum  tantum  et  ar 
cusalivum  indicat.  (Jahn  Gramm.  hebr.  3.  edii 
§§.  58.  59.  65.cet.)  Chaldaicae  porro  easdem  cum 
hebraicis  vocalium  mutationes  subeunt,  quarum, 
analogiam  sequuntur  syriacae  cum  9 ,  (  de  qua  §. 
sequenti  cemus),  quae 

I.  Ante  literam  vocis  motam,  ex  defectu  si- 
gni  Schwa,  nullam  habent  vocalem,  ut:  u„2^, 
j^^S^S^PO;  sed  ante  literam  vocis  quiescentem. 


II.  Ipsae  praeiixae  aliquam  adsciseunt  voca- 
lem,  plerumque  — ,  (conf.  §  8.  V.  7.),  ut:  uCO30f 

.,  aM  «7  P    7  7 

jLJL^^,  J^^QAZ).  Idem  obtinet,  ubi  prima  vocis 
litera,  per  se  quiescens,  adsciscit  vocalem  a  se- 
quente?,  aut  01  occultaia,  (§  7.  V.  5.)  ut:ftj^Jb 
pro:  ]^£0>,  talCOOyL.   pro  :  u*l£0(7^. 

Excipiuntur  1.  ]u*9  6.  et  liLAjl  60.,  ante  quae 
numeralia  praefixae  acquirunt  —-,    quia  iila  iluo  vocabula 

Q  '  r  .      0 

proprie  sonare  deberent:  ]l^B]  ,   -oA.3*?,   ut:   ?Aa:D. 

2.  VOQO  et  iC^QD,  quae  remittunt  vocalem  O— 
inpraefixas,  ut:  \\Z1£Q.L,  ^CfOQ»^»;  ubi  autem  in  fine 
accrescit  syllaba  ,     praefixae    sequuntur  regulam  I  ,     ut  : 

III.  Literae  vocabulorum  initiales:  ],  <** ,    ve! 

CIU.,  (  conf.  §  7.  V.  6.)  vocalem  suam  etiam  ?e- 

mittunt  in  praeiixas ,  ut:  l^\o>    in  terra,  |^S>?^ 

in  nave ,  ]^]2  manum ,    £s]o  et  periens ,  \±>ho]o>  in 

7 
via,    ^CIL-O  et  meminit. 

5  70.  DE  PRAEFIXA  *!  , . 

Praefixa^,  (vel  separata :  ♦ta|) ,  v  (conf.  §  14.) 
praefigitur  eadem  ratione,  ut  praecedentes  parti- 
eulae;  praeterea 
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I.  Vel  est  relativum ,  vel  conjunctio ,  vel  si- 
gnum,  ad  instar  Graecorum  ot/,  induci  alftniem 
loquentem,  vel  signum  genitivi ;  tanquam  con- 
junctio  saepe  ante  aoristum  II.  abjecta  debet 
suppleri,  conf.  §  42.11. 

II.  Saepe  post:  J,  -p],  si,  fial^  /zfji,  abun- 
dat,  ut:  |i\«o  Jo*,  OCl  <?,  j/  cfe>/2a  ejtf  domusK 
(j*  estt   ut  cet) 

III.  Composita  *l>  &,  T  cum  N7  JJ  significat 
j*7te,  ut:  fttf  N?  "H  D1»3  01»  Dh^-flQtlJ^  NV^* 
Detur  illis  quotidie  sine  intermissione ,   (perpetuo), 

Esr.  6 , 9, ;  \*rz\  t6  mnpx  p^wy*}  >i  ny   <fo/w?c 

abscissus  est  lapis  sine  manibus  ;  bis  ein  Stein 
herunterrollte ,  dureh  keines  Menschen  Hand  be- 
wegt;  Dan.  2,  54.  ,-S  ^AlO^jlG  P  ^SOI  fj??: 
ywtfe  j/Vze  fo>c  non  fuissent  possibilia  a  nobis  inteU 
Ugi ,  (non  intelligi  potuissent )  ;  Kirsch  Chrestom. 
p.  182,  ]in.  l6.  Chaldaei  tamen  persaepe  sine 
exprimunt  per :  N73 »  ut  Hebraei  per :  fcf?3 >  '"?3  > 
Arabesque  per:  ,JJ.s;  imo  Syri  quoque  nonnun- 
quam  per  fiz>,  ut :  ^  ^fflaw^  (Zo^  fiz>  P, ; 
&£  /20/2  j-i/ze  disciplina  (urhanitate ,  i.  e.  /2e  contu- 
meliose)  exprobretis  nobis;  Kirsch  Chrest.  p.  1Q. 
lin  1 5. 
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IV.  Ante  ad  jectiva  signiiicat :  alicjuid,  vel  in- 

t> 
dicat,  adverbii  loco  poni  adjectivum,  ut:  *-•— >  >_ 

UBLxDjOl,boniautmaliquid-,  i^l^  J^-jO  mali  val- 

de  i.  e.  pessimi;  §  30. 

V.  Interrogativa  ,  quibus  1  5  postponitur, 
mutat  in  demonslrativa ,  ut :  ^  ?^^  ^O ,  iHe , 
cjid percutit  te\  conf.  §  14.  in  fme. 
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Syros  priscos  haud  dubie  simplici  usos  fuisse, 
puncto  ,  quod  pro  diverso  suo  loco  et  supra  et 
infra  literas  veram  vocum  ambiguarum  vel  rario- 
rum  pronuntiationem  indicaret,  idemque  pun- 
ctumrf/(3mV/c«77zpraeter  signa  vocalium  in  nostris 
quoque  librorum  editionibus  saepius  offendi,  in 
Prolegomenis  jam  observavimus ,  §.  4.  et  9.  VI. ; 
in  cujus  itaque  rei  illustrandae  gratiam  uberiora, 
quae  inveniuntur,  exempla  adferimus.  Conf.  G. 
M.  Amirae  Gramm.  Syr.  Ptom.  1 5  9  6.  p.  51 — 54. 
Ipsae  verborumpersonae  ac  tempora  eodem  pun- 
cto  vel  supra  vel  infra  unam  alteramve  literarum 
radicalium  indicabantur,  qua  de  re  plura  qui  cu- 
pit,  adeat  :  J.  L.  Isenbiehl  Beobachtungen  von 
dem  Gebrauche  des  syrischen  puncti  diacritici 
bey  den  Verbis.    Gottingen  1773. 

i  ?^?  ?^f  quis? 

i  ?fU?  1^         manus 
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u? 

?4 

veniens. 

{■» 

6 

venit. 

(?-? 

# 

signum. 

l  fe 

^Lo 

miser. 

|  **"° 

.X 

malus. 

j  Ma° 

flens ,  foern* 

j  *f? 

4  0 

fletus. 

(^, 

&! 

judicium. 

i  .^? 

• 

judex. 

J  ?r>Sy 

?n\£> 

rex. 

J  ?/£^ 

flfiLSo 

consilium, 
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]f2z*        ?f:z&-     opus. 
jpiL.  Yf^l     servus. 


Jjou 

PQS. 

injustus. 

Pau 

jlcL 

iniquitas 

Jfe£ 

tfdL 

infans. 

?ZUJ 

ftii 

annus. 

rdi» 

?/Xi* 

somnus 

19« 
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OCl 

ocn 

'  001 

ocri 

Ille. 

llla. 

.qjoi 

^-        *> 

Illi. 

<-a3CT! 

<-jJ01 
,-jJCI 

*   <f» 

lllae. 

ClS. 

oi£ 

Illi ,  foenu 

o& 

Illi,  /wajr. 

^fl 

^ 

quis?  quidem,  ftey 

^ 

^e 

ab,  ex. 

^ 

'ft? 

nova. 

144 

ft# 

novus. 

Quibus  exemplis  intelligitur,  punctum  voci 
subscriptum  plerumque  instar  Kasrae  arabicae 
Vocales  e  vel  *,nonnunquam  vero  etiam  u,  pun- 
ctum  autem  voci  impositum  signiticare  vocales 
A  vel  o,  Phatcha  tamen  Arabum  notat  <z. 
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VEBBUM  JUXTA  ISENBIEHLIUM. 

Praeteritum. 

Plur.  Sing. 

M.  F.  M. 

ol^-0         A^o         «^o)>  l 
Z\L^o 

Ali^oJ  II. 
ZXL^oj 

^o  '  Z\k£6j 

^d  Z\^ol  I. 


A^o| 


Futurum. 


Plur.  Sing* 
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Plur.  Sing. 

^L^ol  Uo^ol) 

F.  M. 

^i^M      Wq^dZ      t5a$.ru| 
«c^o*     %Q£oL      \Sq^gj>  III. 


<cL$.oj      ^o^ol      Wa^j 


Imperativus. 

cLc^o  VJa^ 

oLa^o  \5c^o 

Infinitivus. 

tt^^oLo 
\l^o 
Vl^ois 
Vi^oLo 
oL^obo  cet 


Participia. 

MpI 


Tirones  ut  in  ipsa  Grammatica  facile  et 
legendi  et  interpretandi  initium  habeant,  ex- 
emplum  aliquod ,  argumento  satis  familiare  :  Ora- 
tionem  dominicam  cum  Salutatione  angelica 
(prout  Maronitis  teste  AnC  Aryda  in  usu  est) 
iri  paginae,  quae  adhuc  restat,  complementum 
subjungimus, 
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ORATIO   DOMINICA. 

yZaa^Lo  fZ?Z  .  ^a  i^f-L-Z^  p_h._o,  <qo? 

•  7  7  «,    P._    7  £»    P     7         7        _   P    7      J       ?     P  „ 

J_s.  OC1    :  }2-.9p>  O?  f._-!_Qj_0,  IXJ-A  yl-*-"X   |0(7l-J 

7  7.  i7  >  7  -f.f  7  7p  >         -,  P  «7 

«-oow  ---__.  _£0  r.,-»o  .  i_J_J_£Q-_.  ^i-o.ia_p,  (!&»*_--*, 

,£  7    P.       7      .  7  .      7  _p       o    7       '  7      P       . .     T 

po  .  ^_ou_*_^_.  <-co_i  --_Uw  o?,  ?in  >?  ^oi-^o 

J_L>„  \StA^o  .  ?lo>     «.o  _o  Jj?  .  ?JoIffi_i___.  J-^Z 

X  X- 

SALUTATIO    ANGELICA. 

"li  .feo.^.i,^  ALJ-l^-b  k-Ifji  kj-_-LL  io-L-i 

X  —  .  m    t>  —  *  •       /t> 

Ol!_C?  ^dLlL  oZ;^-0    .?I>_-vA--0    CQ-A__  Jio  i_j_SO?i-59- 

ff>    l~l  *  X-  Tt       >&.  •      1>  .    • 

-£  0  7    «.  P    C       _       0    7.  7  7.0  7  * ,.   ,    P  A    7 

l_.U-.-00  ^Gl    ?->.$..»  <--U»  -.----ii.-.^  k_£__sZi]  ?Cl-_->9 


V  O  R  R  E  D  E 
zur  deutschen   Ausgabe  vom  Jahre   1?93 


JL/a  das  Chaldaische  und  Syrische  nicht 
nur  in  den  Wortern,  sondern  gLUchin  den 
Formen ,  Biegungen  und Zusammenstellun- 
gen  der  Worter  so  genau  ubereinkommt, 
dafs  nur  wenige  und  geringe  Verschieden- 
heiten  iibrig  bleiben:  sowird  es  Anfangern 
ohne  Zweifel  sehr  erwiinscht  seyn,  die 
Grammatik  von  diesen  zwey  Mundarten 
neben  einander  gestellet  yor  sich  zu  haben. 
Die  Vortheiie ,  die  hieraus  erwachsen ,  sind 
gewifs  nicht  zu  yerachten ,  denn  es  wird  auf 
einer  Seite  die  unangenehmeEeschaftigung 
mit  der  Sprachlehre  um  vieles  abgekiirzt  a  in- 
dem  das  Uebereinstimmende  beyder  Mund- 
arten  nur  einmal  vorgenommen  werden 
darf ;  auf  der  andern  Seite  wird  die  Gram- 
matik  hierdurch  aucli  ungemein  ei^leichtert. 
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tind  unterhaltender  gemacht  ,  indem  die 
Verschiedenheiten  sogleich  mit  einem 
Blicke  iihersehen  ,  und  dabey  auch 
die  Wege  bemerkt  werden,  auf  welchen 
zwey  Volkerschaften  von  einerley  Sprache 
von  einander  abgewichen  sind.  Ich  be- 
sinne  mich  noch  sehr  wohl ,  dafs  es  in  der 
Zeit ,  in  welcher  ich  diese  Mundarten  ge- 
lernthabe,  mein  sehnlichster  Wunsch  war, 
eine  solche  Grammatik  iii  Handen  zu  ha- 
ben;  und  diesen  Wunsch  habe  ich  auch 
seit  dem  fast  bey  allenAnfangern  bemerkt. 
Nachdem  ich  nun  die  Verbindung  beyder 
Grammatiken  durch  zwey  Jahre  in  meinen 
Vorlesungen  iiber  diese  Mundarten  ver- 
sucht,  und  wirklich  so  vortheilhaft ,  als 
ich  gehofthatte,  gefunden  habe;  so  habe 
ich  mich  entschlossen,  gegenwartige  Gram- 
inatik  im  Drucke  herauszugeben  ?  um  mel- 
nen  Zuhorern  zu  Hiilfe  zu  kommen.  Zwar 
hat  Carolus  Schaaf  schon  1686  in  seinem 
o p e r e  Aramaeo,  welches  ich  erst  vor 
ein  paar  Wochen  erhalten  habe,  dieseri 
Flaii  befplget,  und  ist  demnach  zwar  dri 
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iinverwerflicher  Zeuge  ,  dafs  die  Vor- 
theile  einer  solchen  Sprachlehre  schou 
damals  sind  eingesehen  worden;  aber  ich 
glaube  doch  nicht :\  dafs  darum  meine  Ar- 
beit  uberflussig  seyn  wird,  denn  Schaafens 
Werk  ?  welches  die  neueren  Entdeckungen 
nicht  enthalt,  ist  schon  darum  in  unsern 
Zeiten  zu  Vorlesungen  nicht  ganz  brauch- 
bar;  es  ist  aber  auch  fur  Anfanger  zu  weit- 
laufig,  und  noch  dazu  unbequem,  indem 
es  das  Syrische  mit  hebraischen  Buchsta- 
ben  darstellet,  da  doch  viel  darauf  an- 
kommt ,  dafs  der  Anfanger  sogleich  an  die 
syrische  Schrift  gewohnet  werde,  unddie- 
selhe  fertig  lesen  lerne:  man  mufs  also, 
wenn  man  ihm  diese  Arbeit  erleichtern 
will,  sogleich  damit  anfangen,  dafs  man 
ihm  die  Muster  mit  syrischen  Buchstabea 
Vorleget. 

Eine  GrammatikfiirAnfanger  sollnicht 
das  ganze  Lehrgebaude  der  Sprache,  son? 
dern  blofs  die  Gnmdlage  und  die  Haupt- 
sachen  enthalten;  ich  habe  aber  diefsnicht 
m  aller  Strwge  geiiQm^n  j  ioid  bey  w&i~ 
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tem  nicht  eJles  Anfangern  Entbehrliche 
weggelassen ,  nicht  nur ,  -weil  es  sehr  schwer 
ist,  die  Granzlinie  zwischen  demjenigen, 
was  xVnfangern  nothwendig ,  und  demjeni* 
gen,  was  ihnen  entbehrhch  ist,  genau  zu 
ziehen ,  und  ich  lieber  zu  viel  als  zu  wenig 
lelsten  wollte,  sondern  auch,  und  zwar 
vorziiglich,  weil  ichmeine  Aufmerksamkeit 
auf  alles  dasjenige  gerichtet  habe ,  was  An- 
fangern  niitzlich  seyn ,  undihren  Muthzum 
Sprachstudium  beleben  kcnnte,  Ich  habe 
daher  manches  aufgenommen,  was  sonst 
in  einer  Sprachlehre  fiir  Anfanger  gewifs 
keinen  Platz  erhalten  hatte.  Diefs  will  ich 
aber  nicht  so  verstanden  wissen ,  als  ob  ich 
Anfangern  auch  alles  dieses  vortriige  ,  oder 
vorzutragen  empfehlen  wollte ;  ich  habe 
mich  schon  in  meiner  hebraischen  Sprach- 
lehre  erklaret  ,  wie  viel  nach  meiner  Mei- 
nung  Anfangern  vorzutragen,  und  wie  es 
vorzutragen  sey  :  was  nicht  vorgetragen. 
wird,  dienet  dem  Zuhorer  zur  Privatle- 
ctiire  und  zum  Nachschlagen ,  dem  Lehrer 
aber  dar^u,  dafs  £r  bey  Gelegenheit  dar-? 
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&uf  verweisen  kann.  Hierher  gehtiret  alles^ 
was  den  Syntax  betrift,  die  besondernRe- 
densarten,  welche  hie  und  da  eingeschal- 
tet  sind,  und  selbst  die  AusfuOhrlidbieitder 
Muster,  welche  weit  kiirzer  hatten  nge- 
zeigt  werden  konnen.  Dafs  ich  aber  eimbe 
seltnere  Biegungen,  welche  von  andern 
Grammatikern  in  Anmerkungen  angefiih- 
retwerden,  in  das  Muster  aufgenommen 
habe  5  ist  theils  der  Kiirze  zu  Liebe  gesche- 
hen,  um  eben  diese  Anmerkungen  zu  er- 
sparen,  theils  auch  um  Anfangern  das  Nach- 
schlagen  zu  erleichtern. 

Wenn  nun  auf  dieser  Seite  einiger  Ue- 
berfiufs  herrschet,  so  diirfteman  vielleicht 
auf  der  andern  Seite  darin  einen  Mangel 
finden ,  dafs  die  selteneren  Muster  und  die 
Abweichungen  von  der  ilegel  nicht  mit 
Beyspielen  belegt ,  oder  wenigstens  die  Bii- 
cher  und  Stellen  nicht  angegeben  sind, 
aus  wekhen  die  Beyspieie  entlehnt  worden. 
Ich  hatte  selbige  leicht  aus  Amirae  und  Mi~ 
chaelis  Grammatica  Syriaca  ,  und  Schaafii 
opere  AramaeQ  absclKeibenkonnen,  wenn 
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icli  nicht  bcdacht  hatte,  dafs  Anianger  sich 
um  solche  Beweise  nicht  bekummern ,  und 
folgiich  das  Buch  durch  dieselben  nur  un- 
nothiger  Weise  vergrofsert  und  vertheuert 
wiirde.  Wer  solche  Belege  fordert,  kann 
sie  in  den  eben  angefubrten  Biichern  nach- 
lescn  j  oder  welches  noch  besser  ist ,  sich 
beym  Lesen  und  Interpretiren  selbst  Bey* 
spiele  sammeln. 

Die  Ordnung  ist  hier  eben  dieselhe, 
welche  ich  in  meiner  hebraischen  Sprach*. 
lehre  angenommen  habe.  Die  Griinde, 
aus  welchen  ich  sie  der  sonst  gewohnli- 
ehen  Ordntmg  vorziehe,  habe  ich  zwar 
dort  kurz  angegeben;  es  sey  mir  aber  liier 
erlaubt,  sie  wciter  auseinander  zu  setzen  , 
zumal|  da  ich  hierbey  GeJcgenheit  habe, 
raeinen  Zuhorern  einige  andereBemerkun- 
^gen  schriftlich  in  die  Bande  zu  geben.  Ich 
habe  seit  der  Herausgabe  meiner  Hebr. 
Granimatik  Attrivillii  Dissert.  Goett.  p.  371. 
seqq.  und  Herril  Prof.  Antcns  Versuch,  das- 
%uverlci[sigste  Unterscheidtmgszeichen  deroti- 
-entaimben  und  Qccidentaliscben  Spracken  %H 
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etitdecken  1792.  gelesen,  und  ob  ich  gleich 
nicht  viel  gefunden  habe,  was  ich  niclit 
schon  vorhin  offentlich  vorgetragen  hatte , 
vSo  mufs  ich  doch  bekennen,  dafs  mirdiese 
Schriften  zu  manclier  Unterstiitzung  und 
Erweiterung  meiner  Gedanken  Anlafsgege- 
benhaben:  ich  will  hier  alles  zusamiaea» 
fassen, 

Wenn  die  Stammworter,  wie  man  an* 
xiimmt,  denersten  Platzin  derSprachlehre 
behaupten  sollen,  so  wird  derselbe ,  uwl 
von  den  Xnterjectionen ,  als  den  allerersten 
Wortern  jeder  Hauptspfache ,  nichts  zu  sa- 
gen,  den  Pronominibusnichtkonnen  strei- 
tig  gemacht  werden,indem  selbige  unlaug- 
bar  Stammworter  sind,  und  zwar  altere 
Stammworter ,  als  die  eigentlichen  Zeit  wor- 
ter.  welche  ihre  Biegung  offenbarvoii  den 
Pronominibus  entlehnet  haben,  urid  folg- 
lich  spater  entstanden  sind.  Werui  ferner 
nach  einer  guten  Methode  dasjenige  vorge- 
hen  soll ,  welches  auf  das  iibrige  ein  Licht 
verbreitet,  und  die  Biegung  der  Zeltworter 
von  den   Pronominibus   herstammet   und 
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Iicht  ertialt:  $o  miissen  die  Zeitworter  erst 
nach  den  Pronominibus  ahgehandeltwer- 
den  ,  wenn  man  nicht  eine  klare  Sache  ge- 
flissentlich  verdunkeln  will.  Da  endlich  die 
Suftixa ,  welche  von  den  Pronominibus  ab- 
gerissen  worden  ,  oder  vielleicht  gar  die 
eigentlichen  urspriinglichcn  Pronomina 
sirid,  sowohl  den  Verbis  als  den  Nominibus 
angehangr,  werden,  so  miissen  sie?  und 
fol  glich  auch  die  Pronomina  ,  vor  den  No- 
minibus  und  Verbishergeben.  Setzetman 
die  Pronomina  und  Suffixa  hinter  die  No- 
mina  und  Verba,  so  kann  man  hernach 
freylich  die  Suffixion  der  Nennworter  und 
Zeitworter  hinter  einander  zeigen;  allein 
zu  geschweigen ,  dafs  man  bey  den  Parti- 
keln  doch  wieder  auf  die  Suffixion  zr*ruck-> 
kommen  mufs ,  so  wird  es  auch  dem  Le- 
ser  sebr  lastig,  sovielerley  Suffixionenhm- 
ter  einander  zu  lesen;  er  befmdet  slch  da- 
gegen  bey  der  Abwechselung  viel  besser, 
und  weifs  auch ,  wo  er,  wenn  er  nachschla- 
getl  will ,  jede  Suffixion  zu  suchenhat,  wenn 
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«lieselbe  bey  jedem   Theile  der  Itede   ge- 
zeigt  wird. 

Was  die  Nennworter  betrift,  welche 
man  gewohnlich  von  den  Zeitwortern  her- 
leitet,  und  defswegen  in  der  Grammatik 
erst  nach  den  Zeitwdrteril  abhandelt:  so 
kann  ich  nicht  anders  denken,  alsdafsviele 
von  denselben  wahre  Staxnmworter  sind, 
von  welchen  hernach  jene  Zeitwflrter  ab- 
geleitet  worden,  die  man  nnn  fxir  Stamm* 
worter  ausgiebt.  Dennman  mag  dieFragc, 
^welche  die  Ursprache  sey,  beantworten,  wie 
taan  will ,  so  bleibt  doch  so  viel  ziemlich 
gewifs ,  dafs  die  vier  orientalischen  Mund- 
&rten:  Hebraisch,  Chaldaisch,  Syrisch  und 
Arabisch  unmittelbar  aus  der  Ursprache 
entstanden  sind ,  und  dafs  folglich  bey  der 
Bestimmung  ihrer  Stammworterweitsorg- 
faltiger  als  in  andern  Sprachen  ,  welche 
mehrere  und  grofsere  Veranderungen  erlit- 
ten  baben ,  darauf  zu  sehen  ist ,  welche 
Worter  von  den  Spracherfindern  vor  an« 
dern  mogen  seynerfunden  worden,  indem 
es  doch  nicht  wahrscheinlich  ist,  dafs  die* 
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jenigen.,  welche  diese  Muiidarlen    aus  dm 
Ursprache  gebildet  haben,  das  ganze  We- 
sen  derselben  sollten  umgekehret ,  undlau- 
ter  andere  Stammworter  angenommen  ha- 
hen.   Wenn  man  nun  die  Veranlassung  zur 
Erfmdung  der  Sprache  und  den  Hergang 
dcr  Sache   etwas   genauer  betrachtet  -   so 
kann  man  nicht  liiugnen ,  dafs  die  Erfinder 
der  Sprache  ^vor  allen  anderil  denjenigen 
selbststandigen  Gegenstanden  werden  Na- 
tn?n  gegeben  haben,  welche  die  Sinneund 
vorzuglich  das  Gehor  und  das  Gesichtstar- 
ker  und  ofter  geriihrt,  und  folglieh    Auf- 
xnerksamkeit  erregthaben.  Es  werdenfrey- 
lich  zu  gleicher  Zeit  auch  Eigenschaften , 
Handlungen  ,    Gemiithsbewegungen    oder 
Leidenschaften   die     Aufmerksamkeit    der 
Spracherfmder  an  sich  gezogen ,   und  hie- 
tnit  Namen  veranlafst  haben,   aber   diese 
waren  urspriinglich  gewifs  nicht  die  kiinst- 
lichen  Zeitworter ,   sondern   Ncnnworter  .,. 
oder  wenn  manlieber  will,  Infinitivc,  von 
welchen  nach  und  nach  die  Zeitworter  ge- 
hildet  wrorden?   und  von  -diesen  hat  maij 
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toit  der  Zeit  wieder  andere  Nennworter  ab- 

geleitet.    Die  Stammworter  der  Ursprache 

waren  demnachlauter  Substantiva  und  Ad- 

jectiva  oder Infini  tive.  Da  aber  die  Nennwor- 

ter  der  Handlungen  ,    Eigenscliaften  >    Ge- 

miithsbewegungen  und  Leidensehaftenbald 

zuZeitwortern  umgebildet  worden ,  so  rncin 

gen  sie  als  Stammworterin  die  vier  Mundar- 

ten  gekommen  seyn,  welclie  aber  docliin  dem 

Infmitive,  als  der  urspriinglichen  Form ,  im- 

•mer  Nennwoitergehliehensind.   Wir  wer- 

dendie  Bildung  dieser  .Nennworter  zuZeit- 

wortern  hernach  betrachten ,.  aind   bleiben 

hier  blofsbey  d^en  Namen  derjenigen  selbst- 

standigen  I)inge  stehen,  welche  wegen  ih- 

rer  starken  und  oft  wiederhohlten  Wirkung 

auf  die  Sinne  der  Spracherfmder  vor  allen 

andern  durch  gewisse  vernehmliche  Laute 

mufsten  bezeichnet  werden.     Wir  wollen 

sehen,  ob  die  Namen   dieser  Gegenstande 

in  den  orientalischen  Sprachen  als  Stamm- 

Avorter  konnen  betrachiet  werden,  und  ob 

sich  die  Zeitworter  von  denselben  ableiten 

lassen;  wir  haben  liier  schon  von  einigen 
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das  Gestartdiiifsdermeisten  Sprachforscher 
fiir  uns ,  welche  Verba  Denominativa  an- 
nehmen ,  von  denen  wir  folglich  nichts ■  wei* 
ter  zu  sagen;haben.  Macht  man  nxin  bey 
den  iibrigen  einen  Versuch ,  so  wird  maii 
wiridich  auf  eine  angenehme  Art  iiber- 
rascht,  indem  man  findet ,  dafs  die  Ableitung 
der  Zeitworter  von  solchen  Nennwortern 
viel  leichter,  natiirlicher  und  fiir  das  Ge- 
dachtnifs  weit  vortheilhafter  ist ,  als  die  Ab- 
leitung  dieser  Nennworter  von  den  Zeit- 
worlern,  welche  in  vielen  Fallen  gar  nicht y 
oder  doch  nicht  inallenMundarten  vorhan- 
den  sind.  Wir  erschweren  uns  wohl  die 
Etymologie  auch  dadurch,  wenn  wir  alles 
oder  zu  viel  von  den  Zeitwortern  herleiten 
wollen. 

Ich  will  nun  einige  Beyspiele  anfuhren, 
;  welche  ich  fast  alle  aus  Aurivillius  nehme  , 
nur  werde  ich  einige  in  allen  vier  Mundar- 
tenhersetzen,  und  auch  die  Zeitworter ,  wo 
sie  vorhanden  sind ,  hinzufiigen,  damitdas 
Urtheil  iiber  die  Ableitung  erleichtert  wer- 
de.    Aurivillius  theilet    die     Nennworter, 
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♦welche  Stammworter  sind ,  in  drey  Classen : 
in  die  erste  setzt  er  die  Namen  der  Glieder 
und  der  Theile  des  inenschlichen  Leibes; 
in  die  zweyte :  die  Narnen  der  Gegenstande, 
welclie  immer  auf  die  Sinne  der  Spracher- 
finder  wirkten ;  wohin  er  unter  andern  auch 
viele  Namen  der  Thiere  und  ihrer  Glieder 
und  Theile,  wie  auch  viele  Gegenstande 
aus  den  Pflanzen-  und  Mineralreiche  rech- 
net ;  in  die  dritte  Classe  endlich  setzt  er  die 
Grundzahlworter,  Ich  mufs  gestehen ,  dafs 
mir  diese  Eintheilung  nicht  die  beste 
scheint,  ich  will  sie  aber  indessen  beybe- 
halten ,  bis  ich  eine  andere  ,  an  der  ich  ar- 
beite,  zu  Stande  bringe. 

&&*#!& '****  cA'  Haupt;  (jljj  Ober- 

X 

baupt  -,  Furst  seyn. 

|*y»  ^j^j  q^c  Auge;  Aram.  f$  «-^-  au- 
gigt,  locherich  ?nachen9  Chald.  auch  :  ?nit 
Augen  ansehen^  <j\&die  Thranen  fliefsen  aus 
de?n  Auge. 

*]NS  fc?  4-is5  Nase,  Gesicht;  c\M  Athetn 
hohlen ,  <-fcl  an  die  Nase  \o?n?nen  oder  schlagen. 
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p       *.      ^  /  / 

ftfc  oder  *3»  013»  ^oqd  <p,Mund;  sb  nied.- 
vau  ?  m/£  dfc?/z  Munde  vorbringen. 

fl^P$   oder  r^V?»   ^,   v>J    Z*fe? 
•  Rabbin.  {'#711  lingua  detraxit;  ^j&L?  drehen, 
erschuttern,  ^j^J  mit  der  Zunge  fassen ,  zmm&i. 
reden,  ?nit  der  Zunge  uberwinden. 

Injtl^f*  fc*S,  gi;3  ^4ra,  bracchium;, 
/  /  /  / 

g;0  d^  ^m  ausstrecken ,   ?/z/£  dfer  jB/fe  rffet 

yifTWi1  messen* 

T,  NT,  ^  |^  ffa»rf;  (3!&<rtf3?  jverfen; 
fnifi  ^o?  bekennen,  loben,  gleichsam  tzz//"  afef? 
H&&</  auf  den  beruhmten  Mann  zeigen;  iS±> 
?nit  der  Hand  fassen ,  verletzeny  die  Rand  ab~ 
hauen^  med.  kesr.  ^/zz?  verdorrte  Hand  haben. 

Q  >.  O/G  / 

}£H»  W£jri»  p.Da*>,  <uac*.  swy  Hdnde  voll\ 

r  /  / 

Qjb>.  ?//;>  swy  Hdndenfassen. 

*|ft|  oder  fjHS»  f]fi3,  ?.dla^?   ^^=d  oder 

©/       /  /  /     /  ' 

a£x£=d  Schulterb/att;  <-iX=>  aufdas  Schulter- 

/ 

£/#/£  schlagen. 

}Q|»  KM?3»  ok>  2fo»o&;  }193  <Jp  /ot  />/£* 

/  /  / 
mipfangen  y  gebdhren ;  G^   ^/  ^*  Bauch 

schlagen. 
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teden^  quasi  pcdibus  ambulando  explora- 
vit,  narravitque  alteri  schreibt  bierbey  Ca- 
stelli;  Rabb.  h*ftil  die  Haut  des  Thieres  bis 
zu  den  Fufsen  abziehen ,  so ,  dfa/r  selbige  ganz 
bleibt;  J^;  den  Fufs  binden,  an  den  Fufsen 
aufhlingen ,  das  Jnnge  sauget  an  der  Mtitter, 
wobey  die  Mutter  an  den  Fufs  angehangt 
war ,•  zu  Fufse  seyn  ?  gehen  ,  reisen  ?  ein  Kind 
so  gebdhren ,  dafs  die  Fiifse  zuerst  heraus  kom- 
?nen>  und  so  haben  alle  ubrigen  Bedeutun- 
gen  in  Golius  Beziehung  auf  die  Fiifse. 

niederknien ,  (ini  Arabischen  besonders  von 
Kamelen) ,  daher  in  der  zweyten  Form :  seg- 

C/ 

nen,  grufseii,  beurlauben\  n;n3>  N3'l3  e)^^- 

/ 
hendes  Wasser ,  Teicb,  womankniend  Was- 

ser  schopft. 

P  V         GG/  GCJ 

Drn>  NpPll»  •££*>?,  paj  oder  ^  Mutter- 

v  /  /  / 

/?/^;  Dn^j»  DJT\»  >o^3?  j^  zartlich  seyn,  lie- 
ben,  erbarmen. 

JSjpN  ajjjf  ■  fz^  J%  ftrw;  a^  dieFer- 
sehalten,  das  Bein  unterschlagen  ,   supplanr 
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tare;  v^c  &n  die  Ferse  schlagen,  hintermds 
*>Ieichsam  an  die  Fufsstapfen)  kommen  u, 
S;  w.;  3Bg  &3lcL  untersuchen  ,  ausspdhen^ 
gleicli  am  die  Fufsstapfen  suchen  ,  investi- 
gare.  Aurivillius  setzt  in  diese  Classe  noch: 
\T}2  Daum,  *Mfo  Fleisch,  *W  Nerve,  *h\  Haut, 
\fi\Bart,  Kinn,  FMSpanne,  pV  Schoofs,  7\*V 
Hiifte,  Vl  Wange,  D*;fiD  lenden ,  WV  Bein, 
*fj»  G««dfc,  !&¥  5^>  JBaSRr;  pW?  Schenkel, 
D3#  Schulter,  "U!#  Htf^r. 

Aus  der  zweyten  Classe  mogen  zu  Bey* 
spielen  dienen : 

*for  Berges;  ^  neigen  inclinare,  *)W  J^  fe- 
angstigen^  belagern. 

hn^  K^ro,  fLo  7)fo/,  Regenbach-yhm  er~ 
roerben ,  besitzen ,  *r£ra ,  vielleicht  weil  die 
Thaler  und  die  Gegenden  anBachen  zuerst 
in  Besitz  genommen  worden;  Jbcs  geben> 
besonders  atezz  Brautschatz  geben. 

geschlagen ,  w/2  Uebeln  bedriickt  werden ,  ur- 
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spriinglich  so  viel  als  niedrig  seyn  ;      u^A 
y%v>  &]  begegnen,  sich  zutragen. 

d»^; «•»#* i£&,  J^^C  C.C  /#?«- 

/*  "/ 

?/z^/;  U«*  ult.  Vau  et  Je  Ao^  $?/# ,  */#j&?r  Z^j£ 
^y  0/^  in  excelsis  anstatt  in  coelis. 

OoJl  oder  Jjj )  f /»?#  ^z^  die  Nachtzeit  mie- 
then. 

Dls  Jcgj/  ^j3    TVjrg-;    ^   durch  den  Tag 
existiren. 

'  p£f}  ttfg^*  &ja*,  JuU  </*>  Sb/m^;  *&W* 
4.a^  dienen,  bedienen;  (j**£  es  ist  bey?n  Son- 
nenscheine  helL 

2J1D,  Iznoas,  ^Jfjj  Stern;  JJ^  g^nzen, 
*)}$>  rrjlN  Licbt ,  welches  die  Syrer  mit 

5{?  *»tf  verwechselt  zu  liaben  scheinen. 

T)#ni7|#n»  To.k*>  Finsternifs  i  W%>  TJOT» 

Y&**finster  seyn. 

j&bendzeit  etwas  thwi ,   da  ini  Orient  inwer 
.ehxe  kuhknds  Luft  wehet. 
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-    3,       GC/. 


lil^/^ifl»  poL^  jji  Ochs,  Stier,  ravQi 

tf&}r#&Wi  l^-o^,    cj»5c    Vogel;   das  Zeit- 
ysfort  fiiegen  >  onomatopoetisch  vondeni  Ge- 


rausche  des  Flugs  Ph. 


W)  \%*  l*P>  Ofi  *sQ*g>  cornu,  Hom;  £§ 
gllinzen ,  O;5  eines  dem  andern  zugesellen. 

c  /  > 

3pt  s-*><3  Schrvanz^    33]  rfl?»  Schwanz  ab+ 

/     /  r 

schneiden^  v^  hinterrpdrts  seyn,  folgen. 


A  rv 


ft?-»  ^O'?.'  J^?  05*S§  Olivenbaum. 

p.NS  tyflfei  fc?5  3;1  oder  Jl  Chfer ;  j;1  j&ri 
xry/z,  mit  tiefen  Wurzelnfest  stehen. 

3K,  N3K.  w=>?j  ^?  FiftT;  PQKi  K3X  jpo/. 
/?»,  «$•£*»£  Einrvilligung  geben;  ciz>?  zz/?/z  F^- 

/G  7  ' 

ier  ?nachen;  W)  Vaterseyn,  erziehen,  II.  F#- 

/£ 

/yt  nennen,  \.  fur  seinen  Vater  halten^  ^f 
zz/V/tf  rvolkn  ?  verrveigern. 

mrm$i$tiij  pMutteri  ^fur^sMuU 
ter  seyn ,  ?/#/^  i?y& 

HK.  M5  ^)  oder  aJ  Bruder;  TO  zusam- 
mengesellen  ,  zusammenndhen ,  rvieder  zu- 
raw   machen  ,    la.1  ult.   Vau   Bruder  seyn  j 
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Freund  roerden ,  Bruder  nennen ,  III.  Freund-- 
schaft  machen  ,  V.  zum  Bruder  oder  zum 
Freunde  annehmen. 

C  /  /  / 

ori»  >a*>,  ^a.  Schwiegervatcr ;  W^ult.Vau 
schiitzen.  Ich  hahe  diese  vier  Worter  in 
der  Absicht  angefuhrt  ,  um  dasjenige  zu- 
ruckzunehmen  ;  was  ich  von  selbigen  in 
der  hebraischen  Graimnatik  S.  3o.  geschrie- 
ben  habe. 

o         v  G    /    /  /         / 

3HN  N3Hn-  p>ci,?  v_Aibj  £&/#;    ^&^  vo?n 

Ansehen  des  Goldes  geblendete  Augen  haben, 
/  /  z 
-^&O  weggehen,    vielleicht  voni  Sehatzgra- 

ben  ,     wo  der   Schatz  verschwinden  soll, 

wenn  man  nur  ein  Wort  redet ,    II.  ver- 

golden. 

A:iriviliius  setzet  noch  folgende  Bey- 
spiele  hinzu : 

:n.l>  Abend,  D*$  Schatten,  }Wr  Wolke,  ^ 

kegen,   F>?   Blitz,  fjS  /%?/,   ^f  &&£*; 

V^DFels,  \2$Stein,   %  Wald ,   >$i  2§!fr^*j 

PiSo  &?/&,    H"2  Sommer,    IhD   Winter,    >5¥r 

ktaub,  ~\h  Flamme,  D?fi  Furche,  'S  £dw: 

o 


%%  ABP  E  N  D  IX  II. 

DW  Pferd,  fffiN  JErc/,  3$  JFo^,  ivr\  Scbwein  f 
*MM  Kamel,  tf}8  Socfc,  -|*t  ftWww  FiVA,  km 
Sr&Hjf,  *HmBd'ckIein,  ^bnMilch,  So$  fFo/Zr, 
r)jD  F/%e/,  ^N  Dornbuscb,  ^3  Zwiebel,  WjJ 
Ficbte,  fcfifj  junges  Kraut,  SpiJ-  besametes 
Kraut,  ^Frucht,  \fi  Getreide,  J£3  fF*w~ 
rtodfc,  2$  Weintraube,  |*  JFtm,  D^n  Afyr- 
tenbaum,  |»jf  Orf>/,  ?|W  Gebusch,  VhJf  Linse, 
tM  Knoblauch ,  JN^  D^*W  F^/gvra ,  IDfl  F#/jw, 
t#F|  Ho^/g1 ,  #1#  Wurzel,  pv  das  Grilne ,  *]p3 
S*7fer,  ^nfc  G^/f ,  RI8  Nichts,  &&  Mann9 
\SkRad,  &$  Haus,  ^?  Gemahl,  *  Fo/£, 
T|  J^/£,  nft  Ti&gr*,  rtJJ  fl?a&,  00  S^arfe, 
^nft  Zaum,  \Vt\  Ziigel,  u.  a.  m. 

Was  die  Grundzahlworter  betrift,  so 
fallt  es  sogleich  in  die  Augen ,  dafs  einige 
gar  kein  Zeitwort  haben ,  von  welchem  sie 
hergeleitet  werden  konnten,  wie  jind  ;&#»- 
tfter/;  von"  andern  aber  lafst  sich  ihr  Zeit- 
wort  eben  sowohl  oder  noch  besser  ablei- 
ten,  als  sie  selbst  von  diesem  Zeitworte, 
wie  CTJf  ?  D*ntp  "und  ro# ;  die  vier  Buchsta- 
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ben  haben,  konnen  diesen  Gnmdsatz  nictit 
umstossen,  indem  sie  mit  der  Zeit  diesen 
Zuwachs  erhalten  haben,  wie  #T|tf. 

Wir  kommen  nun  zu  den  Stammwor- 
tern,  welche  Zeitworter  sind,  aberinihrem 
ersten  Ursprunge  blofs  Infinitive',   das  ist, 
Nennworter  der  Handlungen,   Eigenschaf- 
ten   und     Gemiithsbewegungen     gewesen 
sind.     Die  Spracherfinder  befolgten  nam- 
lich  keine   bestiindige   Regel,   sie  bildeten 
bald  Worter  der  sinnlichen  Gegenstande , 
bald  Worter  der  Handlungen ,  Eigenschaf- 
ten  und  Gemiithsbewegungen,  welche  durch 
ihre  Wirkung  auf  die  Sinne  die  Aufmerk- 
samkeit  rege  machten ,  und  hiemit  Gelegen- 
heit  zur  Benennung  gaben.     Diese  Nenn- 
worter   oder   Infinitive    wurden    Anfangs 
wohl  nicht   anders  gebraucht,     als    noch 
jetzt  von  den  Kindern ,  wrenn  sie  reden  ler- 
nen:   man  setzte  das  Pronomen  vor   und 
nach  dem  Infinitive,  umdie  handelndePer- 
son  anzuzeigen,  bis   unvermerkt,   da   das 
Pronomen  mit  dem  Infmitive  in  ein  Wort 
zusammenschiTiolz ,  die  Personen,   und  je 

O  2 
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nachdem  das  Pronomen  nach  oder  vorge- 
setzt  ward ,  der  erste  Aorist ,  der  Impera- 
tiv  und  der  zweyte  Aorist  entstanden.  _Da- 
her  kommt  es  j  dafs  die  Infinitive  noch  jetzt 
so  haufig  als  IXennworter  gebraucht  wer- 
den,  die  Biegung  in  den  zwey  Aoristenkei- 
ne  bestimmte  Zeit  anzeigt,  die  Participia 
mit  dem  Pronomine  so  oft  fiir  die  Zeitwor- 
ter  gesetzt  werden,  urid  dafs  man  die  un- 
bestimmte  Zeit  durch  Beysetzung  des  Ver- 
bi  substantivi ,  welches  selbst  aus  dem  Pro- 
nomine  &on  N*tt  entstanden  zu  seyn  scheint, 
zu  bcstimmen  suchte.  Ich  will  die  Bie- 
gung  der  Zeitworter  aller  vier  Mundarten , 
und  den  altesten  Gebrauch  der  Infinitivc 
mit  dem  Pronomine  hier  neben  einander 
stellen ,  um  die  Entstehung  der  Biegung  an- 
schaulich  zu  machen. 

Erster  Aorist. 

*WT'        PlpS        ^Htf}       &**£*   war   der   Iufinitiv , 

£'»        c  __  '       f'  .  .'  I  welchen  man  zugleich  zur  drit- 

«  /      \  ten    mannlichen    Person    an^ 


C    /  // 
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i"Ht2D    J         Diefs  war  der  weibliche    Infinitir  ,     und 

t     :  It     J 

wurde  zur  weiblichen   dritten  Person  ange- 
v  nommen:    im  Hebraischen  ist  das   weibliehe 
-  :  P  I  He  ,    im  Arabischen  und  im  Aramaischen  das 
A^  \0  \  weibliche  Thau  zugesetzt,  welches  sich  auch 
J  in  einigen  hebraischen   Infinitiven  findet,  als 


Vielleicht  auch  wie  im  Ara- 
bischen  QJ-j  7tDp 


(i>  m 

M* 

*?E 

5      /' 

f* 

c    // 

JlX5 

(|)     ^aj? 

P^ 

httV 

(0<*4° 

.o5? 

— m 

^D 

c  c// 

O     3 

c  // 

n^R 

1?« 

%p: 

,)  j-4o 

^]<4° 

0$» 

T      - 

S 

c  c  // 

C  cS* 

061 

c  // 

Jixi 

Die  Hebraer  haben  hier  das 
weibliche  GeschlechtTondem 
mannlichen  nicht  unterschie- 


A^o  Aj?  Vl^o 

rhbp  m    htsp 

:  :    - It  :     -               -  It 

C  C /  /  OC           C  / / 

oJU3  ci*M    cJLa5 

rhtQp  &ix   biQp 


c?c/  '        cjrc  c  // 

-*/JU2      ^Xi!      <JJO 

«o&^  ^ZM  &^o 

c    ?r  /  /  c  ;c__         c  '  / 

^^o  ^Aa]  V5uio 

T)*7_3P       *3iK      ^tODl         ^ier   wird    ^os   Thau   der 

.    :   -  Jt  .  -t  -  It  1 

r  c  tf  'J        r  '/  I  zweyten  Person  beybehalten , 

v  oder  dasselbe  stammet  vonei- 

"?$p.     **??         -Rl  nem     veralteten     Pronomine 

AL40     ?i?  ^40]he^■ 

N_6dP     ttftf      h&D  .       Im  Hebraischen  und  im  Ara- 

.'T''       C_li         i-'*'?  D*scnen  wir<*  ^ie  Jetzte  Sylbe 

S*^  '     J  des  chaldaisehen  Pronominis 

**3?£p.     *^03      ?^p  zur  Bildung  dieser  Person  ge- 

-(^«JL^O     <JL>    Vlj^O  nommen. 

Imperativ, 

^tDP         Biefs  ist  die  zweyte  Form  des  Infinitivs,  und 

*jr.c  ward  zar  zweyten  mannlichen  Person  des  Impera- 

tivs  aagenoraraen  ,*  im  Aramaischen  ist  sie  hebraisch- 

^~p:  artig,  indem  sie  als  Infinitiv  sonst  nicht  mehr  iib- 

\5q  \D   *°k  *st  5   im  Arabischen  ist   zur  Vermeidung  des 

Schwa  nnter    dem    ersten    Stammbuchstaben  ein 

J£liph  prostheticum  angenommen  worden. 


AU  P  E  ND  IX  H.  XXV 

Jcc  C5  r  }/t 

♦Scop    wn    *?Dp    - 
*^o|jo  uAi?  Cq^o 

I^M       ftfitf       *pDp  *m  Hebraischen  mag   das 

jx,c        cjcs        c>/  Pronomen   der  zweyten  Per- 

jj^J        t^'       ^  son  auch  pfitf   wie  im  Chal- 

T?Bj?     flPOK       7Bp.  daischen,  oder  OIMgt  ^ie  im 

pi^QAO    »oAj?  \JqAQ  Arabischen,  gelautet  haben. 

n^S^p     HJ/^X       ^LDp  )         ImChaldaischen  istdie  En- 

t  r )  4  jr6         c;/|  dung  j£j  offenbarnach  der  he- 

w  •         \  braischen  Endung  J-jj'  gestal- 

Zweyter  Aorist. 

^tSpNt         ^COp         ON  )         ^ur   Bildung  dieses  Aori- 

stes  ward  die  Form  des  Infi- 
nitivs  mit  o  und  u  unter  dem 
zweyten  Stammbuchstaben,  in 
der  zweyten  Person  aber  die 
Forra  des  Imperatirs  genom- 
men  ,  und  das  Pronomen  noch 
yorgesetzt:  hieraus  erhellet, 
dafs  der  Iraperativ  eher  als 
der  zweyte  Aorist  gebildet 
worden. 


crc 

/6 

li) 

bs£x 

%!? 

T  t 

fo^°] 

*4? 

W 
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c  :  c/  c  i>/         j   c/ 

toa    ^ap    K:n: 
Stopo    tap     ns 

c  jc.  /  c  3  /  oe 

(}')   *bt?p/1  ^Pp  iHN  Das  Nun  •  welches  sich  ira 

a      **\.'  •  ?.••  *T?  Arabischen  und  ira  Syrischen, 

w    ,  ,  /  bisweilenauchimHebraischen 

(|*)    ^.Ppn  'SlD|3  i^ON  undim  Chaldaischen  amEnde 

.VAoVXnlft.Alj  nndet'     ist  blofs  paragogisch 

x         *  ""  hinzugesetzt. 

(H)  iSppH     V?pp     DilK  Das  Nun  am  Ende  im  Ara- 

t**'         i3-        c;r?  maischen,  uud  bisweilenauch 

-*  *  »  lm  Hebraischen,  schemtpara- 

p7t?pn      ^P.    P^f4^  gogisch  zu  seyn ,  oder  es  stam- 

^L^OL  d^Q. JwO  «oZ^?     met  von   f-W  ,03]    JH     N*\< 

welches  bisweilen    mag   sejn 
nachgesetzt  worden. 

c  C  5.C/  C  C)  C  JC£ 

}Sppfi   ^QR  [##?)      Im  Aramaischen   ist  dia 

iP        ' «      f        >  /  7>  weibliche    yielfachc    Endung 

K  W     \oAn     Ati(   _       M 
vT™a     ^"   m      w>  -'•  der  Nennworter  angenommen 

worden. 


■JBg 

^P: 

wn 

c  ;o/ 

5 

J^5 

C5* 

S&£* 

fej? 

itns 

k^S^ 

Co§^ 

^ 
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Dieses  weibliche  Pronomen 
scheint,  wie  das  mannliche , 
urspriinglich  Generis  commu- 
nis  gewesen  zu  seyn. 


^tD^/H         Das  Thau  scheint  hier  aus  der  zweyten  weib- 
V  -•'  ^cnen  Person  beybehalten  zu  seyn,   oder  es  ist 
uns  ein  Pronomen,  welches  ein  Thau  hatte,  ver- 


*  R  .    loren  gegangen ,  wenn  anders  dieses  Thau  nicht 
Wq  Ao,7_  TOn  /-^J  herstammet. 

(jQK-)     (N)     I^Lpp*)         Das    Jod    in*    Hebraischen, 

/.kfck.  \     .    .J>~'  f   Arabischen    und     Chaldaischen 
(H2N)     UJLXJU)      .    .  _  ' 

•^  i    scheint  aus  _-^*N  herzustammen. 

(HJfi)     PuS'£Wll         Das  Thau  der    Hebraer  ist 

/  •  *  \       *  ?*"*  V  v*eHe*cnt  ausder  zweyten  weib- 

\\*T' /     \*J'      -Y  lichen  Personbeybehalten,oder 

*  I  ■- .  '     I  ?  :  i : .  1  stammet   von  einem  veralteteu 

\Ao_      i\qA°  ^jj      Pronomine  her  ;     das  Jod  der 

Araber  undder  Chaldaerkommt 
vielleicht  von  t_j*N»  welches  An- 
fangs  vorgesetzt  worden ,  her. 

Man  darf  wider  diese  Ableitung  der 
Biegung  nicht  einwenden,  dafs  bisweilen, 
um  sie  zu  erklaren ,  die  Mundarten  ver- 
menget  werden,  und  einiges,wie  dasThau 

P 
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in  der  ersten  einfachen  Person  des  ersten 
Aoristes ,  und  in  der  weiblichen  einfachen 
und  vielfachen  Person  des  zweyten  Aoristes 
nicht  leicht  kann  erklaret  werden:  denn 
man  mufs  bedenken,  dafs  die  Biegung 
schon  in  der  Ursprache  entstanden  ist,von 
welcher ,  als  der  Mutter ,  eine  Tochter  die- 
ses ,  die  andere  jenes  geerbt  hat ,  und  eini- 
gesauch  beyder  Theilung,  oder  auchnach- 
her  verloren  gegangen  seyn  mufs, 

Wenn  nun  nicht  nur  viele  Nennwor- 
ter  wahre  Stammworter  sind  ?  sondern  auch 
die  Infmitive  der  Zeitworter  als  die  ur- 
spriinglichen  Stammworter  ihre  Biegung 
erst  spater  von  den  Pronominibus  ange- 
nommen  haben,  insichselbstwahreNenn- 
worler  sind:  so  bleibt  gar  kein  Grund 
iibrig  5  die  Zeitworter  vor  den  Nennwor- 
tern  abzuhandeln  ;  es  tritt  im  Gegentheile 
bey  einer  solchen  Ordnung  der  Umstand 
ein,  dafs  die  weibliche  Form  des  Infiniti- 
ves,  und  die  Biegung  der  Participien , 
wrelche  der  Analogie  der  Nennworter  fol- 
get5  dunkel  hleibt.     Es  spricht    demnach 


ADPENDIX    II.  XXIX 

alles  fijr  die   Ordnung ,   welche  ich   ange- 
nommen  habe,  die  Ordnung  aber,  welche 
gewohnlich  in  den  Grammatikenherrschet, 
hat  alles  wider  sich ,    und  kann   arjif  keine 
Art  unterstiitzet  werden.  Das  einzige,  was 
noch  fiir  dieselbe  konnte  gesagt  werde^  • 
dafs  sie  von    den    Arabischen  Sprachfor- 
schern ,  welche  die  orientalischen  Sprachen 
doch  wohl  kennen  mufsten  ,  herstammet, 
ist  von    keinem    Gewicbte;    denn    zu    ge- 
schweigen,  dafs  die  Syrer,  wie  z.B-A?mra, 
ihnen  hierinnfalls  nicht  folgen ,  und  selbst 
die  Araber  nicht  ganz  einig    sind,   indem 
im  Camus  oft  ein   Nennwort    als   Stamm- 
wort  voraus  steht,    welches   selbst  Golius 
in  dem  Anfange  seines   Lexikons  nachge- 
ahmt  hat :  so  konnen  sich  die  Araber  auch 
einmal    geirret  haben,  so   wie   die    altern 
deutschen  Sprachlehrer  von  Irrthtimern  in 
ihrer  Sprache  nicht  immer  frey  sind5   wie 
Hr.  Adelung   in    seinem  Lehrgebaude    der 
deutschen  Sprache  sattsam  gezeiget  hat. 

Uebrigens  habe  ich  hier  eben  dieselbe 
Benennung  der  Zeiten  undderFormender 

P  * 
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Zeitworter  beybehalten ,  welche  ich  in  der 
hebraischen  Sprachlehre  angenommen,  und 
mit  Grunden  unterstiitzt  habe.  Denn  ob~ 
gleich  die  Zeiten  der  Aramaischen  Zeitwor* 
ter  mit  mehr  Recht  als  die  Zeiten  der  He* 
braer,  Prateritum  und  Futurum  genannt 
werden  konnten,  so  sind  sie  doch  nichfe*| 
ganz  auf  diese  Zeiten  eingeschrankt ;  ich 
wiirde  also  durch  eine  andere  Benennung 
die  Gleichformigkeit  mit  der  hebraischen 
Sprachlehre  ohne  hinlanglichen  Grund 
gestohret  haben. 

Ich  ftnde  endlich  noch  die  Erinnerung 
nothig,  dafs  ich,  weil  der  Druck  aus  Man-* 
gel  der  syrischen  Lettern  nicht  unter  mei- 
nen  Augen  geschehen  kann ,  fur  die  etwan 
unterlaufenden  Fehler  nicht  stehen  kann, 

Geschrieben  zu  Wien,  den  i.Novem* 
her  1792. 
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